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Obvestilo bralcem

Ta objava vsebuje pisna vprasanja poslancev Evropskega parlamenta in odgovore institucij Evropske
unije.
Vprasanje in odgovor nanj sta najprej predstavljena v izvirnem jeziku, sledi pa jima morebitni prevod.

V nekaterih primerih se jezik odgovora lahko razlikuje od jezika vprasanja, saj je odvisen od delovnega
jezika odbora, ki mora pripraviti odgovor.

Vprasanja in odgovori se objavijo v skladu s ¢lenoma 117 in 118 Poslovnika Evropskega parlamenta.

Vsa vprasanja z odgovori so dostopna prek spletis¢a Evropskega parlamenta (Europarl), pod naslovom
Parlamentarna vprasanja:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/sl/parliamentary-questions.html

KRATICE IMEN POLITICNIH SKUPIN

PPE Skupina Evropske ljudske stranke (Krs¢anskih demokratov)

S&D Skupina Naprednega zavezni§tva socialistov in demokratov v Evropskem parlamentu
ALDE Skupina Zaveznistva liberalcev in demokratov za Evropo

Verts/ALE Skupina Zelenih/Evropske svobodne zveze

ECR Skupina Evropskih konzervativcev in reformistov
GUE|NGL Konfederalna skupina Evropske zdruzene levice - Zelene nordijske levice
EFD Skupina Evropa svobode in demokracije

NI Samostojni poslanci
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Vsebina Stran

P-010755/13 by Tonino Picula to the Commission

Subject: Support for regional airports
HIVALSKA VETZIJA w.eeeveeeereceresceeesecessesessecssssecesassesssesessseessssesesssecesssesesssesessssssss e et s sesssesesesessssssessseseessesanessssnensnis 27
EDGHSH VEISION 1uvvtrivercimerineiiecisetiee et iesectse s b bsse bbb b b b bbbt 28

E-011726/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: APROSYS Project
VEISION fTANGAISE .ovvvvvrervesncrisseeimscessseeeseseeesiseesssseesssseeasssesessseesse e ss s bbb bbbttt 29
ENGLSI VETSION ..ottt seesssnsessessessssassessssssseesssssssessesssssssessssessssasssssssasessesssssessessssessessassesssssssessssessanss 30

E-011727/13 by Marc Tarabella and Jean Louis Cottigny to the Commission

Subject: Shale gas
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EDNGLISH VEISION .oevreteriieerceiinicerinceiineceinecsisecsianssiensessssssasessessessisessssesssssesssssessses s ssas st sssessissesssasesssssessssesssesances 32

E-012000/13 by Elena Bisescu to the Commission
Subject: The Commission submits a list of 250 infrastructure projects eligible for funding to the value of
EUR 5.85 billion

Versiunea in limba romani ..................... ettt 33
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 34
E-012002/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: TEN-T guidelines, cost-benefit analysis, passenger volumes and economic sustainability of Spanish high-
speed rail (AVE) routes
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E-012003/13 by Glenis Willmott to the Commission
Subject: Fructose
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E-012473/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Acceptance of fructose

ENGLSH VEISION ..vvtrirercirerineeiciiecrieceeciseniseeise s s s sssesssessssessssassessanees

E-012004/13 by Chris Davies to the Commission
Subject: United Kingdom's implementation of the Birds Directive

ENGLISH VEISION cotorvieerceerceeeciine et eessecsse et eesses s sssssesssssesens

E-012005/13 by Jarostaw Leszek Walesa to the Commission
Subject: Access to hazardous weight-loss substances on the EU market

Wersja POISKA c.ouceenecvenecerciieciiecierieeisecessessasseenee

ENGLISH VEISION covvivvriiereiieciiecieciceieeiectie et essessiseesse s s sssessaees

P-012006/13 by Eleni Theocharous to the Commission
Subject: School trips to occupied Cyprus
ENAVIKT] €K800T) wevvvveennceereceeeeeeseeeesesceseeeessecsennee

ENGLISH VEISION cotrrietreereeeeeeceeeeeeie sttt csseseessesssssessssseessssssseees

E-012010/13 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Elections to the Agriculture Council in Spain

Version espafiola
English version

E-012013/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Differences in fuel prices between EU Member States
EAMVIKT K000 wvvvnervencenceerecneecineeseensseessessssesiaseesnesses

ENGLSH VEISION cuvvtrirercirerineeieiieciieceesisesisecese s s s sssessse s s ssessanees

P-012016/13 by Christine De Veyrac to the Commission
Subject: Galileo programme

Version frangaise
English version

E-012018/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: The big energy report
Deutsche Fassung .......ccveeeeeeeeeeneeesnecesensncennee

ENGLISH VEISION covvitriierciieciiecieciceieciie ettt eseeriseesse s s saessaees

P-013072/13 by Kathleen Van Brempt to the Commission
Subject: Amount of energy subsidies per energy source

Nederlandse versie
English version

E-012019/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: The allegedly ‘unreliable’ figures in the energy report
Deutsche Fassung

English version

E-012020/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Commissioner Oettinger’s list
Deutsche Fassung

English version

E-012021/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: France’s new economic policy
Deutsche Fassung

English version

E-012022/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Funding of animal welfare in Romania
Deutsche Fassung

English version
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E-012024/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Governmental crisis in Italy — loss of confidence
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt 63
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 64

E-012025/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Quality differences in expert opinions in court
Deutsche Fassung . 65
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 66

E-012026/13 by Monica Luisa Macovei to the Commission

Subject: Russia’s trade restrictions on EU Member States and on Eastern Partnership countries
Versiunea in imMba TOMANE .......cvuuumrvereecrrieerreseeneeseseseesessasneesssssnesessassesssssssesssssssessssssssesssssssessssssssesssssssessssesnessssess 67
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 68

E-012028/13 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Early school leaving
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E-012029/13 by Sandra Petrovi¢ Jakovina to the Commission

Subject: Safety- related issues in air navigation service provision
HIVALSKA VETZIA covvvvvereericrrrresnecenisscsessssesessessessesssseesesssssesssssssessssssssessessssesesssssessssssssessssssssessesssnessossassessssssnssssesssnesssns 71
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E-012030/13 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Dumping emergency in the ‘land of fires’
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E-012131/13 by Sergio Paolo Francesco Silvestris, Cristiana Muscardini, Alfredo Antoniozzi, Aldo Patriciello,
Clemente Mastella, Crescenzio Rivellini and Salvatore Tatarella to the Commission
Subject: ‘Terra dei fuochi’ dumping emergency
Versione italiana e 73
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 76

E-012244/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Land of fires: illegal bonfires and landfills
VEISIONE HANANG covevrevrrvernerereerecrrnesnecsesiesecsessssesessessessssssnessssesnssssssssesssssessesssssaneces e 74
ENGISI VEISION w.vvvverrrerennerceriemncrriesnesessesncesssssesessasseesssssssessssssssessessssesssssessessssssesessessesssssnsessssssnsessssesmessessasnessssessenesss 77

E-012031/13 by Laurence J.A . Stassen to the Commission

Subject: Commissioner Fiile: ‘momentum’ behind accession negotiations
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P-012032/13 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission

Subject: Women'’s underrepresentation in science
EN\nvikn €kSoon . 80
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 82

P-012033/13 by Erik Banki to the Commission

Subject: Alternative mining project at Krumovgrad
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E-012034/13 by Gaston Franco to the Commission

Subject: Energy consumption of smartphones
VEISION fTANGAISE .ovevvererrerncressceimscessneeeiesesseseesssseesssecesssesaseseessessesess s b bbbtk bbbttt 85
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E-012035/13 by Jean-Luc Mélenchon to the Commission

Subject: Is the Council taking orders from Mrs Merkel?
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E-012036/13 by Erik Bénki to the Commission

Subject: Jobs for young people in tourism
MAGYAL VAILOZAL «....ceveeeeeeceesecessecesesesesesesesssssesseesessessssscesssesesssesesssesesessesssseess et ces s esse st esssesesssesessscesseseasen 89
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E-012037/13 by Filip Kaczmarek to the Commission

Subject: Complaint fees charged by air carriers
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P-012038/13 by Paul Murphy to the Commission
Subject: Memorandum of Understanding (MoU) with the Israeli Government on Horizon 2020
EDGLISH VEISION cotrrreerreenecteeeceie e cees et stse e ces e ces ettt 93

P-012039/13 by Marietje Schaake to the Commission
Subject: Supply of tear gas to the Bahraini Government

Nederlandse versie 94
English version 96
E-012042/13 by Ingeborg Grifle to the Commission
Subject: OLAF investigations: Greek Office for Vocational Education and Training (OEEK) — OF/2011/0704
DeutSche FaSSUNG w...ooureeemceemeceeneeeenreseeseseeseeees .97
EDGLISH VEISION cotrtiitnreereettneceie et sise e ces e cas e ces sttt 99
E-012043/13 by Charalampos Angourakis to the Commission
Subject: Intensified use of the ‘Law and Order’ doctrine against the working people’s movement
EN\nvikn) €kdoon . 101
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E-012045/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Defence industry closures in Greece
EN\nvikn €kSoon . 103
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E-012046/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Excessive charges for private cars in Greece
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E-012047/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: European Commission Notice using the term ‘Macedonia’ for ‘Skopje’
EN\nvikn ékSoon . 107
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E-012048/13 by Sandrine Bélier to the Commission
Subject: Safety assessment of MON810: invalidation of a Monsanto result by a European Food Safety Authority
(EFSA) expert
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E-012049/13 by Sandrine Bélier to the Commission
Subject: Safety assessment of MON810
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E-012050/13 by Adam Bielan to the Commission
Subject: VPJHR — request by the Polish Ministry of Foreign Affairs for Russia to return the crashed TU-154
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E-012051/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: VP[HR — comments by the Russian ambassador to the EU on Poland
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E-012053/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Additional cost of S-80 submarine
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E-012055/13 by Monica Luisa Macovei to the Commission
Subject: Belgian Internet providers imposing residence conditions on new clients
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E-012056/13 by Salvatore Tatarella to the Commission
Subject: Management of the ESM bailout fund
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ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 122
E-012058/13 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Online sale of kits for producing fake Italian cheeses
Versione italiana e 123
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P-012059/13 by Struan Stevenson to the Commission
Subject: European mountain quality label
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E-012061/13 by Salvador Sedé i Alabart to the Commission
Subject: The reality of youth unemployment in Europe
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E-012063/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Lack of filters in flag factory
Deutsche Fassung 129
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E-012064/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Women and poverty in old age
Deutsche Fassung 131
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 132
E-012066/13 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Resumption of the negotiations with Turkey
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E-012067/13 by Gaston Franco to the Commission
Subject: Accession of Turkey
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E-012068/13 by Rainer Wieland to the Commission
Subject: Electronic declaration and export procedure/VAT refund
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E-012069/13 by Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez to the Commission
Subject: Y Vasca and European funding
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E-012071/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Gilding the pill
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E-012072/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Confiscation of the property of 17 historical monasteries in Turkey
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E-012074/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Tllegal occupation of three Greek Orthodox churches and their property in Karakoy/Galata (Istanbul)
EN\nvikn €kSoon . 144
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E-012073/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Elimination of unfounded negative claims in history textbooks in Turkey
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E-012075/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Lack of any reference to sexual rights in the European Union’s health programmes
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E-012076/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Access to information about HIV pregnancies
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E-012181/13 by Martin Hiusling to the Commission
Subject: Proposal for a regulation on the production and making available on the market of plant reproductive
material (plant reproductive material law)
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E-012198/13 by Julie Girling to the Commission
Subject: Follow-up on vehicle defects and accidents
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Subject: Danger posed by ‘patent trolls’
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E-012206/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: VP[HR — Imprisoned blogger
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E-012218/13 by Monica Luisa Macovei to the Commission
Subject: VP[HR — Financial restrictions on senior Sudanese officials responsible for serious human rights
breaches
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E-012236/13 by Andreas Mélzer to the Commission
Subject: NSA scandal — reading of emails
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E-012250/13 by Patricia van der Kammen to the Commission

Subject: Commission’s action regarding the power rating of vacuum cleaners
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E-012251/13 by Georgios Koumoutsakos to the Commission
Subject: New Trans-European Transport Networks/need for information and know-how on effective take-up of
Community resources to be passed to cohesion countries
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Subject: Cyprus — reform of the banking sector
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Subject: Strategy for improving health literacy
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E-012672/13 by Fiorello Provera and Charles Tannock to the Commission

Subject: VP[HR — Yemeni girl burned to death
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E-012268/13 by Monica Luisa Macovei to the Commission

Subject: Funding the eradication of polio
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E-012283/13 by Giancarlo Scotta to the Commission
Subject: Procedures for dealing with liquids and prohibited items at airports
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P-012309/13 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission
Subject: Solidarity regarding migration issues
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E-012334/13 by Chris Davies to the Commission
Subject: Eco-labelling of fish products
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E-012354/13 by Marc Tarabella and Jean Louis Cottigny to the Commission

Subject: Food labelled ‘made on the premises’
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E-012369/13 by Andrea Zanoni to the Commission

Subject: Disputed installations and delays in completion of nature trail ‘Sui Sentieri degli Ezzelini’ in the western

part of the province of Treviso, financed with EU funding
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E-012384/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Malaria vaccine
ENGLSN VETSION ...vcriteriierinrceiiscctiinceasn i sesassessssssssesseasssesesssssssessssessssssssssssssessassssessessssesessasesssssassassssnns 547

E-012385/13 by Diane Dodds to the Commission
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Subject: Impact of EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement on agriculture
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 553

E-012391/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Uptake of advanced single farm payments
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 554

E-012392/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Racism in sport
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 555
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E-012394/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Female drivers in Saudi Arabia

ENGLSH VEISION wutvtriveiirciieciiecinesieiiecisesiae st sseesise s sssessssesssessasessessssessanees

E-012395/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Regulation (EC) No 261/2004

English version

E-012396/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Banning mobile phone roaming charges
English version

P-012397/13 by Josef Weidenholzer to the Commission
Subject: Storage of passenger data in Hungary
Deutsche Fassung

English version

E-012399/13 by Catherine Gréze to the Commission
Subject: European otter under threat in Lot-et-Garonne

Version frangaise
English version

E-012400/13 by Rachida Dati to the Commission

Subject: EU-China investment agreement: protection of geographical indications

Version francaise ........oo.oeeereerreereeensesneesnesseeseesessenes

ENGLISH VEISION 1ottt ces e ceeseessseeessseess e ss s sssesssssssessssessns

E-012405/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Suicide rates
EN\nvikr) éxdoon)

English version

E-012406/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Women'’s economic independence

EAVVIKT] £K800T wevorevenceneceneniecesenisenineeeeeenes

ENGLISH VEISION covtiivrriirciieciiecieciciieeiiectie et ssiseessse s sssesssesiaees

E-012408/13 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Unemployment in Italy: failure of the Europe 2020 strategy and concern over relocations

Versione italiana

English version

E-012409/13 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Hepatitis E: increase in contagion from animals in the UK
Versione italiana

English version

E-012410/13 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Bad diets and the associated health risks for people in Europe

VErSiONe italiaNa ......cu.cvecveeveeeeeieciceeeecscesee s ssessesssssss s snsssesanes
ENGLISH VEISION cotoriiterceerceieciese et eese st eesses s sssssesssssesens

P-012412/13 by Salvatore Caronna to the Commission
Subject: Suspected relocation of Electrolux
Versione italiana

English version

E-012413/13 by Catherine Bearder, Chris Davies and Gerben-Jan Gerbrandy to the Commission

Subject: Squalene
Nederlandse Versie .........ecoveeeeneecerneees
English Version ..........ccveceevecuueceene.

556

557

558

. 559

560

561
562

563
564

. 565

566

. 567

568

. 569

571

. 573

574

. 575

577

. 578

579




C221/24

Uradni list Evropske unije

11.7.2014

E-012419/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Suspicious funding in Germany
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 582
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E-012424/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: The Republic of Cyprus has become a colony of its ‘protector’ motherland Turkey
EMNupvikn €kdoon ...
ENGLSH VEISION .utverireiireiieciiecinenieeiecisesiaessse e esiseesse s sssessssessasessssssnessanees

E-012426/13 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Concealment of massive amounts of hazardous and harmful toxic waste in Italy and non-disclosure of
important environmental information by the Italian authorities
VEISIONE HTAIANA ....ooovveeeeceesceessceeiesecesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e asescoses s ssses e et esse s sess e seseesenasen 586
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E-012427/13 by Tunne Kelam to the Commission

Subject: VP[HR — Human Rights Situation in Kazakhstan
EEStIKEEINE VEISIOON ..coouveeerreeeriemsceeesceetese i cessse s ssssessssssessssces e ses s sesee s s e s 588
ENGLSI VEISION w.oevv ettt cesescessssesssscassesssse s esse s ese s bs e 589

E-012428/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Number of European arrest warrants implemented
ENGLISI VEISION w.oevreeeeeeicetee et cesissess s cassesssse s esse e sse s bt 590

E-012429/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Supremacy of EC law
ENGLSR VEISION w.oevveeeeeeicticceee et cesis s esssscassesssse s esse s ese s bt 591

P-012430/13 by Tarja Cronberg to the Commission

Subject: VP[HR — Opening of an EU delegation in Iran
SUOMENKICHNEI VEISIO «..ouvvreeereceeercerirceiesrcessecessecesssecessssesssesesssssssseessssesssssesesssesesssesesssessssssssssesessesssssesesssesesssesessnes 592
ENGLSI VEISION w.oevveeeeeceicceee et ceaiscessesesssescassesssse s esse s eses sttt 593

P-012431/13 by Bogustaw Liberadzki to the Commission
Subject: TIR system
WELSja POISKA c.oveveeveveeiercriecieecierisecisecese s essessaseenee
English Version ..........ccveeevecueceene.

E-012434/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Reform of European Arrest Warrant
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 598

E-012435/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Developments in Gibraltar
ENGLSI VEISION w.oevveeeeieeeccteeceiecetsecesi s essss s sssse s esse e ese s be e 599

E-012437/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Cases of lung cancer
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 600

E-012438/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Strokes affecting young people
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 601

E-012439/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Flash floods in India
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 602

E-012441/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Motor Neurone Disease
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 603
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E-012448(13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: General Health Plan

EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 604
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 605
P-012449/13 by Bart Staes to the Council
Subject: EU tobacco agreements and payments to Member States
INEAEIIANASE VELSIE ..vvovereeeerereercriisceiisecessecesssecessseessessesasesesssessss e sssssesssssessassessassesssss s srsss st sbsessssstssese e sasen 606
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E-012457/13 by Crescenzio Rivellini to the Commission
Subject: Transportation and treatment of waste from Naples in the Netherlands
Versione italiana e 608
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E-012461/13 by Christine De Veyrac to the Commission
Subject: Use of new technologies in Europe’s fight against unemployment

Version francaise .
ENGLISH VEISION cotrrrreerceenceemeeeemeeceeee e ces st essseess e ss e sssessss s sssssesens

E-012463/13 by Christine De Veyrac to the Commission
Subject: Rise in use of the mephedrone-based drug ‘Slam’
Version frangaise

English version
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(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor P-010755/13
upuceno Komisiji
Tonino Picula (S&D)
(20.rujna 2013.)

Predmet: Potpora regionalnim zra¢nim lukama

U srpnju ove godine Europska komisija objavila je nacrt Smjernica za drzavne potpore zra¢nim lukama i
avioprijevoznicima koje bi, nakon §to se okoncaju konzultacije sa zemljama ¢lanicama Europske unije 2. listopada
2013., trebale stupiti na snagu pocetkom sljedece godine.

PredloZene smjernice znatno izmjenjuju dosadasnju dinamiku ulaganja u avioinfrastrukturu i smjernice usvojene
2005. godine. Pritom se 3alju signali da investicije u zra¢nu infrastrukturu u ovom trenutku nisu najpozeljnije (takva
se interpretacija primjerice mozZe ¢uti od Glavne uprave za regionalni i urbani razvoj Europske komisije). To nikako
ne doprinosi ujedinjenosti Europe u razli¢itosti (United in diversity), kako to cesto i Komisija naglasava, a za koju je
upravo kvalitetna prometna povezanost jedan od osnovnih preduvjeta.

Medu mnostvom izmjena predloZzenim u podrudju zra¢nog prometa nekolicina je od iznimne vaznosti za Republiku
Hrvatsku. Prije svega, kategorizacija zra¢nih luka isklju¢ivo prema broju putnika koji njima prolaze. Takva
klasifikacija zanemaruje specifi¢nosti, kako hrvatskih tako i ostalih europskih regija, vezano uz npr. njihove postojece
intermodalne prometne veze ili zemljopisnu izoliranost. U hrvatskom slu¢aju to se primarno odnosi na zracne luke
na otocima ili na zra¢nu luku Dubrovnik koja povezuje jedini ekstrateritorijalni kopneni dio cijele Europske unije,
gdje su okolnosti bitno drugacije od onih u sredi$njem dijelu kontinenta. Pored toga, nuzno je uzimati u obzir
ukupnu razvojnu i socijalnu korist koju zra¢ne luke donose cijeloj regiji.

Takoder, vazno je naglasiti da Republika Hrvatska kao najnovija ¢lanica Europske unije, za razliku od ostalih zemalja
¢lanica, nije imala mogucénost koristenja europskih fondova u svrhu ulaganja u avioinfrastrukturu. Bududi da se na
sve zemlje ¢lanice EU-a primjenjuje nacelo tzv. equal treatmenta, odnosno jednakog tretmana, predvida li Europska
komisija za Hrvatsku mjere kojima bi se olaksala takva ulaganja, s obzirom na to da Hrvatska u ovom trenutku
priprema operativne programe i jedan dio buducih investicija planira u ovom sektoru?

Odgovor g. Almunije u ime Komisije
(15. listopada 2013.)

Komisija je u potpunosti svjesna vaznosti regionalnih zra¢nih luka u omogucivanju dostupnosti regija i regionalnog
razvoja.

Potrebno je, medutim, uzeti u obzir moguée narusavanje trziSnog natjecanja zbog drzavnih potpora te nuznost
spreCavanja rasipanja javnih sredstava.

U tom je kontekstu nacrtom novog okvira drzavnih potpora za zracne luke i zra¢ne prijevoznike predvideno da se
potpore za ulaganje u zra¢ne luke s obzirom na njihov promet proglase sukladnima uz odredene uvjete. Odredene
operativne potpore za regionalne zra¢ne luke mo¢i ¢e se dodjeljivati tijekom prijelaznog razdoblja od 10 godina.

Drzave clanice zadrZavaju i mogucnost nametanja obveza pruZanja javne usluge odredenim zra¢nim lukama
posebno u izoliranim regijama te dodjeljivanja naknade za pruzanje javne usluge, u skladu s odredbama o sukladnosti
potpora za javne usluge.

Drzave ¢lanice modi ¢e, dakle, osigurati financiranje odredenih ulaganja u zra¢ne luke kao odgovor na stvarne
potrebe gradana.

Komisija jo$ nije kona¢no utvrdila svoje stajaliste i pomno e prouciti primjedbe koje bude zaprimila tijekom javnog
savjetovanja.
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Question for written answer P-010755/13
to the Commission
Tonino Picula (S&D)
(20 September 2013)

Subject: Support for regional airports

In July 2013, the Commission published proposals for directives on state support for airports and airlines. Following
the conclusion of consultations with Member States on 2 October 2013, those directives should enter into force in
2014.

The proposed directives significantly alter the traditional dynamic for investment in air infrastructure and modify the
directive adopted in 2005. They also send out signals that investments in air infrastructure are not currently viewed as
desirable (such attitudes may be encountered in the Commission’s Directorate-General for Regional and Urban
Policy). This in no way serves the objective of European unity in diversity, as the Commission often claims. High-
quality transport links are one of the key preconditions for such unity to exist.

Among the numerous changes proposed in the area of air transport, several will have a particular impact on Croatia.
Above all, there is the classification of airports solely on the basis of how many passengers pass through them. Such a
classification system ignores the specificities of regions both in Croatia and elsewhere in Europe (for example, their
existing intermodal traffic links or geographic isolation). In the case of Croatia, the issue mainly concerns airports on
islands or the airport serving Dubrovnik, which provides a transport link for the only exclave in the EU, where
conditions differ greatly from those in the central part of the continent. Additionally, it is vital to take into
consideration all of the developmental and social benefits that airports bring to the entire region.

Furthermore, it is important to stress that Croatia — as the newest EU Member State — has not been able to benefit
from EU funds for air infrastructure investment, unlike the other Member States. Given that the principle of equal
treatment is supposed to be applied with regard to all Member States, does the Commission foresee any measures to
facilitate such investment for Croatia, given that Croatia is currently preparing operational programmes and that a
portion of future investments are planned in this sector?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M Almunia au nom de la Commission
(15 octobre 2013)

La Commission est pleinement consciente de l'importance des aéroports régionaux pour assurer l'accessibilité et le
développement régional.

1 convient toutefois de prendre également en considération les distorsions de la concurrence qui peuvent résulter des
aides d’Etat et la nécessité d’éviter un gaspillage des ressources publiques.

Dans ce contexte, le projet de nouvel encadrement des aides d’Etat en faveur des aéroports et des compagnies
aériennes prévoit notamment de déclarer compatibles sous certaines conditions, les aides a l'investissement en faveur
des aéroports en fonction de leur trafic. Certaines aides au fonctionnement en faveur des aéroports régionaux
pourront étre octroyées pendant une période transitoire de 10 années.

Les Etats membres conservent aussi la possibilité d'imposer des obligations de service public a certains aéroports
notamment dans les régions isolées et d'octroyer des compensations de service public, conformément aux
dispositions régissant la compatibilité des aides pour les services publics.

Les Etats membres auront donc la possibilité d’assurer le financement de certains investissements dans les aéroports
qui répondent a un besoin réel des citoyens.

La Commission n’a pas encore finalisée sa position et analysera avec attention les commentaires fournis lors de la
consultation publique.
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Question avec demande de réponse écrite E-011726/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(15 octobre 2013)

Objet: Projet Aprosys

Le projet Aprosys a recu 18 millions d’euros de I'UE, ce qui en fait une initiative européenne phare dans le domaine de
la recherche sur la sécurité routiére. L'équipe a rassemblé la recherche et 'expertise scientifique et technologique de
toute I'Europe et a englobé un large éventail de questions liées a la sareté, dont la biomécanique humaine, la résistance
des véhicules et des infrastructures aux collisions, la détection et le controle ainsi que les systemes de protection des
usagers de la route et des passagers.

1. Quelles sont les avancées du projet?

2. Quels sont les objectifs déja réalisés?

Réponse donnée par M™ Geoghegan-Quinn au nom de la Commission
(3 décembre 2013)

1. Aprosys était un projet intégré () (2004-2009) du 6° PC (). Il a bénéficié d'un financement de 18 millions
d’euros de 'Union européenne, sur un budget total de 30 millions d’euros. Les 48 partenaires du projet étaient des
constructeurs automobiles, des fournisseurs, des centres de recherche et des universités.

2. Ila obtenu des résultats significatifs: nouveaux modeles informatiques permettant de simuler le comportement
des victimes d’accidents de la route, harmonisation des mannequins d’essais de collision (crash-test) au niveau mondial,
méthode d’évaluation des systémes de sécurité avancés, méthodes d'essai et nouveaux systemes de protection des
usagers de la route vulnérables, nouvel essai de collision frontale et essais d'impact latéral avancés. Certains produits
sont aujourd’hui disponibles sur le marché, tels qu'un casque amélioré et un dispositif de protection de la partie
supérieure du corps destinés aux motocyclistes.

Les connaissances acquises dans les essais d'impact latéral ont alimenté de nouvelles initiatives en matiére de sécurité
des conducteurs et des passagers prises par Euro NCAP (*) (organisme européen chargé des essais de collision), des
groupes de travail du Comité européen pour 'amélioration de la sécurité des véhicules et d’autres organismes
internationaux.

Les travaux se poursuivent apres la fin du projet en ce qui concerne la méthode d'évaluation, les essais d'impacts
frontal et latéral, les essais spécifiques pour les piétons, les cyclistes et les motocyclistes et I'intégration d’essais virtuels
dans la réglementation.

Plusieurs projets du 7¢ PC () se fondent également sur les résultats d’Aprosys, comme Imviter (°), EuroFOT (%),
Assess (') et Saferider ().

Aprosys a apporté une contribution considérable a la sécurité routiere et a I'objectif d'une sécurité totale sur les routes
pour 2050, fixé dans le livre blanc sur les transports, en faisant progresser la sécurité des citoyens européens de
maniere significative.

http://cordis.europa.eu/fp6/instr_ip.htm

Sixiéme programme-cadre pour des activités de recherche, de développement technologique et de démonstration (6¢ PC, 2002-2006).
http:/[www.euroncap.com/home.aspx

Septiéme programme-cadre pour des activités de recherche, de développement technologique et de démonstration (7¢ PC, 2007-2013).
http:/[www.imviter.com

http:/[www.eurofot-ip.eu

http:/[www.assess-project.eu

http:/[www.saferider-eu.org
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Question for written answer E-011726/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(15 October 2013)

Subject: APROSYS Project

The APROSYS (Advanced Protection Systems) project has received EUR 18 million from the EU, which is making it a
flagship European initiative in the field of road safety research. The team has brought together research and scientific
and technological expertise from across Europe and covered a wide range of issues linked to safety, including human
biomechanics, the resistance of vehicles and infrastructures to collisions, detection and control, as well as protection
systems for road users and passengers.

1. What progress has the project made?

2. What objectives have already been achieved?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(3 December 2013)

1. APROSYS was an FP6 (') Integrated Project (2004-2009) (*). The EU funding amounted to EUR 18 million, out
of a total budgeted cost of EUR 30 million. The 48 partners included car manufacturers, suppliers, research centres
and universities.

2. Significant results were new computer models simulating people’s behaviour in crashes, a worldwide
harmonised crash test dummy, an assessment method for advanced safety, testing methods and new protection
systems for Vulnerable Road Users (VRUs), a new front crash test and advanced side impact tests. Some products are
now available on the market e.g. an improved helmet and upper body protector for motorcyclists.

Knowledge gained in the side impact tests is being included in new, driver/passenger safety initiatives by Euro
NCAP (%), (the European crash test authority), EEVC (European Enhanced Vehicle Safety Committee) working groups
and other international bodies.

Further work continues after the project on the assessment method, front and side impact tests, specific tests for
pedestrians, cyclists and motorcyclists and implementing virtual testing in regulations.

Several FP7 (*) projects are also building on results, such as IMVITER (*), EuroFOT (°), ASSESS (') and SAFERIDER (¥).

APROSYS has made a major contribution to road safety and to the ‘zero-vision’ 2050 objective on the Transport
White Paper, delivering a significant step forward for the safety of the European citizen.

Sixth Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP6, 2002-2006).
http://cordis.europa.eu/fp6/instr_ip.htm

http://www.euroncap.com/home.aspx

Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).
http://www.imviter.com

http://www.eurofot-ip.eu

http://www.assess-project.eu

http://www.saferider-eu.org
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Question avec demande de réponse écrite E-011727/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(15 octobre 2013)

Objet: Gaz de schiste

Le Parlement européen a proposé mercredi que les activités d’exploration et d’extraction d’hydrocarbures non-
conventionnels par fracturation hydraulique fassent obligatoirement l'objet d’une étude d’impact environnemental,
en amendant une législation existante.

1.  La Commission nous rejoint-elle sur cette proposition?

2. La Commission partage-t-elle notre point de vue sur la proposition d’empécher les conflits d'intérét, d'informer
le public et de le consulter sur le déroulement des projets?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(10 décembre 2013)

La Commission examine actuellement les propositions votées par le Parlement afin d’étudier cette question avec les
colégislateurs dans le cadre du processus législatif en cours. Au stade actuel, la Commission reste neutre sur cette
question et se veut a I'écoute. Etant donné que la question porte sur l'application d'un acte législatif existant (Annexe I
de la directive EIE) aux projets relatifs au gaz de schiste (qui relévent actuellement soit de I'annexe I soit de 'annexe II
de la directive EIE), la position adoptée par la Commission dans ce contexte est sans préjudice de toute décision
ultérieure de la Commission relative a l'initiative visant a instaurer un nouveau cadre spécialement congu pour une
extraction sare et sécurisée des hydrocarbures, qui figure dans le programme de travail 2014 de la Commission.
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Question for written answer E-011727/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(15 October 2013)

Subject: Shale gas

On Wednesday, Parliament proposed that activities involving the exploration and extraction of non-conventional
hydrocarbons by hydraulic fracturing should be subject to an environmental impact assessment, amending existing
legislation.

1. Does the Commission support us on this proposal?

2. Does the Commission share our point of view on the proposal to prevent conflicts of interest, to inform the
public and to consult with them on the development of projects?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Commission is currently examining the proposals voted by Parliament in order to discuss this matter with the co-
legislators in the framework of the ongoing legislative process. At this moment, the Commission remains neutral on
this issue and in listening mode. Since the issue is the scope of application of an existing piece of legislation (Annex I
of the EIA Directive) to shale gas projects (which are currently covered by either Annex I or Annex II of the EIA
Directive), the Commission’s position in this context is without prejudice to any future Commission decision on the
initiative aimed at establishing a new framework specifically designed for the safe and secure hydrocarbon extraction,
which is included in the Commission Work Programme of 2014.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012000/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(21 octombrie 2013)

Subiect: Prezentarea de citre Comisia Europeand a unei liste de 250 de proiecte de infrastructuri eligibile pentru o
finantare in valoare de 5,85 miliarde EUR

Comisia Europeand a prezentat in 14 octombrie o listd de 250 de proiecte de infrastructuri eligibile pentru o finantare
in valoare de 5,85 miliarde Euro. Aceste proiecte de interes comun pot beneficia de sprijin financiar prin intermediul
Mecanismului Conectarea Europei. Insi suma totald alocatd (5,85 miliarde Euro) nu poate acoperi nevoile de
finantare a tuturor proiectelor incluse pe lista publicati de citre Comisie.

In acest context, poate oferi Comisia informatii cu privire la criteriile in baza cirora vor fi selectate proiectele ce vor fi
efectiv finantate din aceastd sumd? Cum intentioneazd Comisia si solutioneze situatia ipoteticd in care valoarea
proiectelor depuse in vederea finantdrii depaseste anvelopa financiara de 5,85 miliarde Euro?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(6 ianuarie 2014)

Regulamentul privind liniile directoare pentru infrastructurile energetice transeuropene (') stabileste o proceduri de
identificare, o datd la doi ani, a proiectelor de infrastructuri energeticd cu valoare adiugatd ridicati la nivel european.
O prima listd de 248 de proiecte de interes comun a fost publicatd in octombrie 2013. Cu toate acestea, doar o micd
parte dintre aceste proiecte (in special cele care se confruntd cu dificultiti in ceea ce priveste viabilitatea lor
comerciald) vor fi eligibile pentru sprijin financiar sub formd de granturi pentru lucrdri in cadrul mecanismului
,Conectarea Europei” (MCE). Cele mai multe dintre acestea vor fi eligibile pentru sprijin financiar sub formi de
granturi destinate exclusiv studiilor. Rata de cofinantare pentru granturi este limitati la maximum 50 % din suma
eligibild. Anumite proiecte vor fi eligibile, de asemenea, pentru finantare sub forma de instrumente financiare, suma
maxima care urmeazd s fie utilizatd pentru instrumentele financiare fiind limitatd la 10 % din bugetul MCE. Anumite
proiecte nu sunt eligibile pentru niciun ajutor financiar.

Liniile directoare stabilesc, de asemenea, mdsuri nefinanciare pentru facilitarea investitiilor. Proiectele de interes
comun beneficiazd de facilitdti in ceea ce priveste acordarea autorizatiilor si de un proces de reglementare ajustat in
functie de riscuri. Studiul de impact (*) realizat inainte de redactarea liniilor directoare a identificat aceste aspecte ca
fiind cele mai serioase obstacole in calea investitiilor.

In mai 2014 va fi lansatd prima cerere de propuneri in cadrul MCE — Energie. Criteriile de selectie si de atribuire pe
care trebuie sd le indeplineascd proiectele de interes comun eligibile pentru a primi finantare vor fi identificate in
programul de lucru care urmeazi s fie adoptat la inceputul lunii aprilie 2014. Acestea vor lua in considerare, printre
altele, analiza cost-beneficiu a proiectului, rezultatul deciziei de alocare transfrontalierd a costurilor si planul de
afaceri.

()  Regulamentul (UE) nr. 347/2013 al Parlamentului European si al Consiliului din 17 aprilie 2013 privind liniile directoare pentru infrastructurile
energetice transeuropene, de abrogare a Deciziei nr. 1364/2006/CE si de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 713/2009, (CE) nr. 714/2009 si
(CE)nr. 715/2009 JOL 115/39, 25.4.2013).

()  Documentul de lucru al serviciilor Comisiei COM(2011) 658.
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Question for written answer E-012000/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(21 October 2013)

Subject: The Commission submits a list of 250 infrastructure projects eligible for funding to the value of
EUR 5.85 billion

On 14 October, the Commission submitted a list of 250 infrastructure projects which were eligible for funding to the
value of EUR 5.85 billion. The projects of common interest are eligible for financial support through the Connecting
Europe Facility. However, the total amount allocated (EUR 5.85 billion) cannot cover the funding needs of all the
projects included on the list published by the Commission.

In light of this, can the Commission provide information regarding the criteria on which the projects that will actually
be funded from this amount will be selected? How does the Commission intend to address the hypothetical situation
in which the value of projects submitted for funding exceeds the EUR 5.85 billion available?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 January 2014)

The regulation on Guidelines for trans-European energy infrastructure (') establishes a bi-annual procedure to identify
energy infrastructure projects of high European added value. A first list of 248 Projects of Common Interest was
published in October 2013. However only a minority of these projects (especially the ones facing difficulties in their
commercial viability) will be eligible for financial support in the form of grants for works under the Connecting
Europe Facility (CEF). Most of them will be eligible for financial support in the form of grants for studies only. The co-
financing rate for grants is limited to a maximum of 50% of the eligible amount. Some projects will also be eligible for
access to financial instruments, the maximum amount to be used for financial instruments being limited to 10% of
the CEF budget. Some projects are not eligible for any financial support at all.

The Guidelines also establish non-financial measures to facilitate investments. PCls benefit from improved permit
granting and risk-adjusted regulatory treatment. The impact assessment () conducted prior to the Guidelines
identifies these obstacles as the most important ones to investments.

In May 2014, the first call for proposals under CEF energy will be launched. The selection and award criteria that
eligible PCIs will have to meet in order to receive funding will be identified in the Work Programme to be adopted in
early April 2014. They will take into account, among others, the project specific cost-benefit analysis, the outcome of
the cross-border cost allocation decision and the business plan.

()  Regulation (EU) No 347/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2013 on guidelines for trans-European energy
infrastructure and repealing Decision No 1364/2006/EC and amending Regulations (EC) No 713/2009, (EC) No 714/2009 and (EC)
No 715/2009 (OJ L 115/39, 25.4.2013).

()  Commission staff working paper COM(2011) 658.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012002/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de octubre de 2013)

Asunto: Orientaciones RTE-T, andlisis coste-beneficios, volumen de pasajeros y sostenibilidad econémica de algunos
trayectos del AVE

Uno de cada cuatro trayectos del AVE solo tiene un pasajero al dia. En 2012 se contabilizaron 10 rutas entre las 22
estaciones de la red con menos de 10 pasajeros en los doce meses y otras 88 con menos de cinco viajeros diarios.
Unicamente 16 relaciones superaron los 100 000 pasajeros en el afio, y tan solo dos rebasaron el millén ('). Entre
Puente Genil y Cérdoba viajaron en todo el afio 295 personas; entre Guadalajara y Calatayud, 127; entre Antequera y
Puertollano, 108.

Entre las estaciones en las que existieron relaciones con menos de diez pasajeros al dia estd la de Tardienta, en Huesca;
de los diez trayectos de ida o vuelta con parada en este apeadero, solo dos logran un pasajero por dia. De los ocho
restantes, dos suman poco mds de 30 pasajeros a lo largo del afio y seis no llegan ni siquiera a diez viajeros en los 12
meses. Pero este pequeflo pueblo aragonés no es un caso unico. Poblaciones con mucho mds empaque, como
Guadalajara (2 trayectos), Huesca (1), Calatayud (2), Antequera (2), Puertollano (2), Cuenca (1), Utiel-Requena (2) o
Puente Genil (2), explotan alguna relacién con menos de 10 pasajeros al afio. Si a estas estaciones les sumamos las de
ciudades como Ciudad Real o Lleida, habremos identificado las poblaciones desde las que se explota la practica
totalidad de los 48 trayectos del AVE a los que calificamos de «unipersonales», porque tuvieron uno o menos de un
pasajero por dia. Por ejemplo, entre Puente Genil y Cordoba viajaron en todo el afio 295 personas; entre Guadalajara
y Calatayud, 127; entre Antequera y Puertollano, 108.

El parque de RENFE, en el que se han invertido 5 000 millones de euros, cuenta con 195 trenes de alta velocidad. Solo
86 han sido disefiados para los trayectos directos o semidirectos entre grandes capitales del pais. Las restantes 109
unidades fueron adquiridas para los servicios Alvia y Avant.

¢Tiene la Comisién conocimiento de estos datos sobre el volumen de pasajeros y el trifico del AVE? ;Nos puede
facilitar la Comisi6n los datos que tiene?

¢Considera la Comision que el dispendio dedicado a la alta velocidad en Espafia respeta las nuevas normas RTE-T y el
principio de coste-beneficio?

¢Ha recibido la Comisién un estudio sobre los retornos econémicos de esta infraestructura y, en particular, se han
implicado fondos de financiacién europeos?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(9 de diciembre de 2013)

1. La Comisién no tiene ningiin dato especifico. Las autoridades espafiolas no estdn obligadas a enviar esa
informacién a la Comision.

2. Por lo que se refiere a las inversiones en la infraestructura de transportes espafiola, incluida, pero no
exclusivamente, la red de alta velocidad, la Comision, en el marco del semestre europeo de 2013, insistié en lo
siguiente: «La infraestructura de transporte es abundante, pero hay margen para que la seleccion de las inversiones sea
mds estricta y se dé prioridad al mantenimiento eficiente de las redes existentes. La creacién de un observatorio
independiente, tal como estd previsto, serfa de utilidad a este respecto» (). Al evaluar la red espafiola de alta velocidad,
sin embargo, debe considerarse el valor afiadido europeo resultante de la integracion de la Peninsula Ibérica en la red
RTE-T a través de lineas interoperables aptas para el trafico mixto.

En el andlisis costes-beneficios del tren de alta velocidad en Espafia se tienen en cuenta al menos entre veinte y
veinticinco afios de actividad. Los datos sobre tréfico del afio citado son realmente insatisfactorios; no obstante, debe
realizarse un andlisis a largo plazo. Ademds, en el analisis costes-beneficios debe considerarse no solo la rentabilidad
financiera, sino también la rentabilidad econémica para todo el pais y para la UE.

() http://www.eldiario.es|economia/Renfe-AVE-Tardienta-Puente_Genil_0_121438139.html
() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/csr2013_spain_es.pdf
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3. No. La Comisién solo encarga la realizacién de estudios de evaluacion ex post de la rentabilidad econémica y
financiera cuando los proyectos estdn finalizados. Entre el final de las obras y la evaluacién ex post pueden llegar a
transcurrir diez afios para poder analizar esa rentabilidad a largo plazo.
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Question for written answer E-012002/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 October 2013)

Subject: TEN-T guidelines, cost-benefit analysis, passenger volumes and economic sustainability of Spanish high-speed
rail (AVE) routes

One in every four AVE routes has only one passenger a day. In 2012, 10 routes between the network’s 22 stations
were recorded as having fewer than 10 passengers over the year and another 88 routes had fewer than five passengers
a day. Only 16 routes had more than 100 000 passengers in the year, and only two had more than a million (). Two
hundred and ninety-five people travelled between Puente Genil and Cérdoba in the whole year, 127 between
Guadalajara and Calatayud and 108 between Antequera and Puertollano.

Stations with connections carrying fewer than 10 passengers a day included Tardienta, in Huesca; of the 10 return
trips stopping at this passenger stop, only two managed one passenger a day. Of the other eight, two accounted for a
little over 30 passengers over the year combined and six did not even manage 10 passengers in the 12 months.
However, this little town in Aragon is not a unique case. Much bigger towns, like Guadalajara (2 routes), Huesca (1),
Calatayud (2), Antequera (2), Puertollano (2), Cuenca (1), Utiel-Requena (2) and Puente Genil (2), operate connections
with fewer than 10 passengers a year. If we add to these the stations in towns like Ciudad Real and Lleida, we will have
identified the towns and cities from which practically all of the 48 AVE routes that we term ‘one-person’ routes —
because they had one, or less than one, passenger a day — are operated. For example, in the whole year, 295 people
travelled between Puente Genil and Cérdoba, 127 between Guadalajara and Calatayud and 108 between Antequera
and Puertollano.

Spain’s national rail company, RENFE, has invested EUR 5 billion in its fleet, which includes 195 high-speed trains.
Only 86 of these are designed for direct or semi-direct routes between the country’s major cities. The other 109 units
were acquired for the Alvia and Avant services.

Is the Commission aware of this AVE passenger volume and traffic data? Can the Commission provide us with the
data it has?

Does the Commission believe that the excessive sums spent on high-speed rail in Spain adhere to the new TEN-T
guidelines and the cost-benefit principle?

Has the Commission received a study on the economic returns of this infrastructure and, in particular, have European
funds been involved?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(9 December 2013)

1. The Commission has no specific data. The Spanish authorities are not obliged to send this information to the
Commission.

2. With regards to the investments in transport infrastructure in Spain, including — but not exclusively — the
high-speed network, the Commission stressed, in the framework of 2013 EU Semester that ‘The transport
infrastructure is abundant but there is scope to make the selection of investment more stringent and prioritise
efficient maintenance of existing networks. Setting up an independent observatory, as planned, would help in this
respect.” () When assessing the Spanish high-speed network, however, the European added value arising from
integration of the Iberian Peninsula in the TEN-T network through interoperable lines suitable for mix traffic, ought
to be considered.

The cost benefit analysis of the high speed train in Spain takes into consideration at least 20-25 years of activity. The
traffic data of the year mentioned are indeed unsatisfactory; however the analysis has to be made on a long term basis.
Furthermore, the cost benefit analysis has to consider not also the financial returns but also the economic returns to
the whole country and the EU.

() http://www.eldiario.es|economia/Renfe-AVE-Tardienta-Puente_Genil_0_121438139.html
() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/csr2013_spain_en.pdf
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3. No. Ex post evaluation studies of the economic and financial returns are commissioned by the Commission
once the projects are finished. The lag between the end of the works and the ‘ex post’ evaluation can take 10 years, in
order to analyse the long term financial and economic benefits.
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Question for written answer E-012003/13
to the Commission
Glenis Willmott (S&D)
(21 October 2013)

Subject: Fructose

Earlier this year, the health claim ‘consumption of foods containing fructose leads to a lower blood glucose rise
compared to foods containing sucrose or glucose’ was authorised. As a diet with high levels of fructose has been
linked to obesity, and fructose is metabolised in a way that can cause health problems in the long term, it is important
that this health claim does not encourage people to consume unhealthy amounts of fructose.

Will the Commission be monitoring the consumption of fructose across Europe and how this is affected by the newly
authorised health claim? Will it consider revoking the authorisation of the health claim if there is evidence that it is
leading to unhealthy levels of consumption of fructose? When authorising health claims in the future, will the
Commission take into account the long-term health effects of increased consumption of a certain nutrient?

Question for written answer E-012473(13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(5 November 2013)

Subject: Acceptance of fructose

The European Food Safety Authority recently decided to allow a health claim for fructose, on the grounds that it has a
lower glycaemic index than sucrose or glucose. On the basis of this advice, the EU has ruled that food and drink
manufacturers may claim that their sweetened products are healthier if they replace more than 30% of the glucose
and sucrose in the product with fructose.

Nevertheless, health experts have warned that this could potentially increase obesity levels across the EU. Is the
Commission aware of the objections raised by the health sector? If so, what plans does it have to ensure that people
are adequately warned of the dangers of excessive consumption of products containing fructose?

Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The authorised claim on fructose may only be made on foods where glucose and Jor sucrose have been replaced by
fructose in sugar-sweetened foods or drinks; it targets people who are already consumers of sugar sweetened foods or
drinks and are concerned about their blood glucose levels.

The claim was authorised on the basis of a favourable assessment carried out by the European Food Safety Authority
(EFSA). During the meeting of the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health that gave a favourable
opinion to the Commission’s draft Regulation authorising the aforementioned claim, on the request of some Member
States it was agreed that particular attention will be paid by the Commission to the evolution of fructose intakes
following the authorisation of the claim in the report on the application of Regulation (EC) No 19242006 ('). The
Commission may consider whether EFSA should be requested to provide further scientific advice in relation to the
use of the claim, taking into account the evolution of scientific knowledge on fructose and the evolution of its
consumption in the EU.

() OJL 404, 30.12.2006.
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Question for written answer E-012004/13
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(21 October 2013)

Subject: United Kingdom’s implementation of the Birds Directive

Is the Commission satisfied that the UK is meeting the requirements of the Birds Directive with regard to the
designation of Special Protection Areas intended to conserve the marine habitats of seabirds, and with regard to the
acquisition of data for seabirds at sea as required by Article 10?

The Birds Directive is one of the oldest EU measures intended to protect habitats and the biodiversity of species. If the
Commission is not wholly satisfied that the UK is in compliance more than 30 years after the date set, what steps is it
taking to ensure that respect is paid to the provisions of the directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The Commission is in contact with the UK authorities on the question of the insufficient designation of marine
Special Protection Areas (SPAs) under the Birds Directive (') and the underlying question of data-needs. The issue has
been discussed a number of times with the UK authorities. The Commission has raised concerns that the data
collection efforts and designation process need to be speeded up and is considering what further steps to take.

()  Council Directive 2009/147/EC of the European Parliament and of the Council on the conservation of wild birds, codifying

Directive 79/409/EEC; O] L 020, 26.1.2010.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012005/13
do Komisji
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(21 pazdziernika 2013 r.)

Przedmiot: Dostepno$¢ niebezpiecznych substancji odchudzajgcych na rynku Unii Europejskiej

W ostatnim czasie w mediach pojawily si¢ niepokojace doniesienia na temat osob, ktére poniosty $mier¢ ze wzgledu
na spozycie substancji odchudzajacych. Wickszos¢ tych substancji jest nielegalna i pochodzi z nieznanych Zrédel.
Zdajac sobie sprawe z faktu, iz wér6d mlodych oséb modne stalo si¢ zrzucanie wagi za wszelka cene, chcialbym
zwrdci¢ uwage na leki i substancje, ktére mimo calej gamy skutkéw ubocznych jednak trafiaja do konsument6w.
Zaliczamy do nich miedzy innymi:

—  kapsulki z larwami tasiemca;
—  dinitrophenol;

—  sibutramina;

—  rimonabant.

Nie s3 to zapewne wszystkie tego typu substancje, jednak to te s3 najczeSciej wymieniane w kontekscie
niebezpieczenstwa dla cztowieka. Odnalezienie ofert lekdw, ktére w swym skladzie zawieraja wymienione elementy,
nie przysparza wigkszych trudnosci. Zdajac sobie sprawe, ze dzialania stuzb odpowiedzialnych za ochrone zdrowia
i bezpieczenstwo obywateli sa niewystarczajace, chciatbym zada¢ Komisji nastepujace pytania:

1. Czy wobecnej chwili istnieje jednolity wykaz substancji odchudzajacych, szkodliwych dla ludzi obejmujacy
calg Unig Europejska?

2. W jaki sposéb Komisja chciataby rozwigza¢ problem dostepnosci szkodliwych $rodkow?

3. Czy Komisja posiada dane na temat wielko$ci szarej strefy, ktora trudni si¢ produkcjg i sprzedazg substancji
odchudzajacych?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(20 grudnia 2013 1.)

Produkty lecznicze moga by¢ wprowadzane do obrotu w UE wylacznie po uzyskaniu pozwolenia na dopuszczenie
do obrotu wydanego zgodnie zprawodawstwem farmaceutycznym () przez wlasciwy organ panstwa
cztonkowskiego w odniesieniu do jego terytorium lub przez Komisje w odniesieniu do calej UE. W obu tych
przypadkach pozwolenie na dopuszczenie do obrotu produktu leczniczego udzielane jest wylgcznie po uprzedniej
ocenie jakosci, bezpieczefistwa stosowania iskutecznosci tego produktu oraz po stwierdzeniu pozytywnego
stosunku korzysci do ryzyka zwigzanego z jego stosowaniem.

Wspodlnotowy rejestr produktéw leczniczych dopuszczonych przez Komisje jest dostepny na stronie internetowej
Dyrekcji Generalnej ds. Zdrowia i Konsumentéw (DG SANCO) (). Rejestr ten zawiera aktualne pozwolenia na
dopuszczenie do obrotu, w tym pozwolenia wydane dla produktéw stosowanych w leczeniu otylosci (substancja
czynna: orlistat), wycofane pozwolenia (rimonabant, 2009 r.) oraz decyzje wydane wramach ogdlnounijnych
procedur wyjasniajgcych (zawieszenie pozwolenia dla sybutraminy, 2010 r.). Przeglad produktéw leczniczych
dopuszczonych przez pafistwa czlonkowskie jest dostepny na stronie internetowej szeféw agencji ds. lekow (UE) ().
Dodatkowych informacji o produktach dopuszczonych do obrotu w drodze procedury krajowej udzielaja wlasciwe
organy panstw czlonkowskich.

()  Rozporzadzenie (WE) nr726/2004 ustanawiajace wspdlnotowe procedury wydawania pozwolen dla produktéw leczniczych stosowanych
uludzi i do celéw weterynaryjnych i nadzoru nad nimi oraz ustanawiajace Europejska Agencje Lekéw, Dz.U. L 136 z 30.4.2004 z pdzn. zm. oraz
dyrektywa 2001/83/WE w sprawie wspdlnotowego kodeksu odnoszacego si¢ do produktéw leczniczych stosowanych u ludzi, Dz.U. L 311
2 28.11.2001 z p6ézn. zm.

http://ec.europa.eu/health/documents/community-register/html/alfregister.htm

http://mri.medagencies.org/Human/
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Komisja nie posiada szczegélowych informacji na temat skali nielegalnej produkgji isprzedazy substancji
odchudzajacych. W kwietniu i czerwcu tego roku stuzby celne Zjednoczonego Krélestwa przechwycily nielegalne
leki odchudzajgce. W czerwcowej akcji przechwycono ponad 3,7 mln dawek niedozwolonych lekéw, w tym lekow
odchudzajacych, o wartosci okolo 14,5 mln EUR.
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Question for written answer E-012005/13
to the Commission
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(21 October 2013)

Subject: Access to hazardous weight-loss substances on the EU market

There have recently been disturbing media reports about people dying after taking weight-loss products. Most such
substances are illegal and originate from unknown sources. Given that it has become fashionable among young
people to lose weight whatever the cost, I would like to draw attention to medicinal products and substances which,
in spite of their many side effects, are nevertheless available to consumers. They include the following:

—  capsules made from tapeworm larvae;
—  dinitrophenol;

—  sibutramine;

—  rimonabant.

This is not a comprehensive list of all such substances, but these are the most frequently mentioned in terms of their
danger to human health. It is not difficult to obtain medicinal products which contain the abovementioned
substances. Given that not enough action is taken by the agencies responsible for protecting people’s health and
safety,  would like to ask the Commission the following:

1. Isthere currently an EU-wide register of harmful weight-loss substances?
2. How does the Commission intend to tackle the problem of the availability of harmful substances?

3. Does the Commission have any information on the extent of the illegal production and sale of weight-loss
substances?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 December 2013)

A medicinal product can be placed on the EU market only after a marketing authorisation has been granted in
accordance with the pharmaceutical legislation (') either by the competent authority of a Member State for its own
territory or by the Commission for the entire EU. In both cases a marketing authorisation is granted to a medicinal
product only after its quality, safety and efficacy have been evaluated and a positive benefit-risk balance related to its
use has been concluded.

The Community register of medicinal products authorised by the Commission is available on the website of the
Health and Consumers Directorate General (DG SANCO) (%) and contains valid marketing authorisations, including
those for treatment of obesity (the active substance orlistat), withdrawn authorisations (rimonabant, 2009) as well as
decisions in EU-wide referral procedures (suspension of authorisation of sibutramine, 2010). An overview of
medicinal products authorised by the Member States is available on the website of the Heads of Medicines Agencies
(EU) (). Additional information about nationally authorised products is provided by the competent authorities of the
Member States.

The Commission does not have detailed information on the extent of the illegal production and sale of weight-loss
substances. This year illegal weight-loss medicines were seized by UK borders controls in April and June. The June
crackdown resulted in the seizure of over 3.7 million doses of unlicensed medicines, including for slimming, worth
approximately EUR 14.5 million.

()  Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and
veterinary use and establishing a European Medicines Agency, O] L 136, 30.4.2004, as amended, Directive 2001/83/EC on the Community code
relating to medicinal products for human use, OJ L 311, 28.11.2001, as amended.
http://ec.europa.eu/health/documents/community-register/html/alfregister.htm

()  http://mri.medagencies.org/Human/
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Epoton pe aitnpa ypantig anavnong P-012006/13
npog v Enrtpor)
Eleni Theocharous (PPE)
(21 Oktwfpiov 2013)

Oépa: Exdpopn padntev oty katexopevr Kumpo

To Euponaiko Zyoleio otig BpueNeg, o onoio xpnuatodoteitar yia ) Aertoupyia tou kat and v EE, dnhadr) kar and mv
Kunpiakr) Anpokpartia mou eivat kpatog pélog g, Stopyavaver ekdpopéc yia toug paditeg tou oty katexopevr Kimpo, 1
OTola GUVIOTA KATEXOLEVO EUpLMAiKO £dagog (Sudetoupe OAa ta tyypaga). Ot ekdpopéc dopyavavovtar péow Toupkiag kat
TOU Mapavopou agpodpopiov e TUpmou kat ot padnteg kahouvar va pnv petafaivouv and v «toupkikr) Kumpo» — onwg
1 0dnyia tou oxoleiou anokalel ta kateyopeva — otig eheldepeg meproyes e Kumprakric Anpokpatia.

Oa enéppet n) Emtponr) yia va anotpanel i Siopyaveor exkdpopav anod éva exnatdeutiko idpupa mou Aertoupyet kat pie dikoug
TG MOPOUG Kal TO OTOI0, AVTL V& TPOAYEL TI VORIPOTNTA Kat To oefacpod oty eupwnaikr kat diedvr) évwopn takn, yiveta
ouvepYO oIV mapavopia kat oty mpoofol) g edagikng akeparottag g Kunprakrc Anpokpatiag kot Tov TOATOV TG
Kai, e181kOTEPQ, TOV TPOCPUYLY;

Auté padaivouv oto Eupemndikd SYoAeio 0Toug vEoug pag;

Toug padaivouv va GUVOPAOUV TV TAPAVORLQ KAt VA EMKPOTOUV TV KaToy] 1 akopn kat va dtapévouy, kadodou napatevo,
ot kKheppéveg meprouoiec ENNnvokumpiey mposglyv;

Anavrnon tou k. Seféovic €€ ovopatog g Emrtpomis
(25 Nogpppiov 2013)

Exer 1 Angdei unoyn and v Emtponi) to dépa mou €deoe 1 kupia fouleutic. H Emttponr) yvepiler mohd kakd tov
evaiodnto xapaktpa Tou depatog. Me faon tig mhnpogopies mou eEhafe, 1) oxoikr) ekdpopr) éxel éktote katapyndel.

Ta euponaikd oyoleia eivar enionpa exnadeutika Wpupata mou eAéyyovial and kowol and TG KUPEPVIOES TLV KPaTGY
pelav g Euponaixnc Eveorg.
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Question for written answer P-012006/13
to the Commission
Eleni Theocharous (PPE)
(21 October 2013)

Subject: School trips to occupied Cyprus

Despite the fact that the Republic of Cyprus, a Member State, contributes to its EU funding, the European School in
Brussels, in cooperation with the Turkish authorities, is organising school trips to what is fully documented as
occupied European territory in Cyprus, using the illegal airport of Tymbou. Pupils are also being instructed not to
cross from what the school authorities refer to as ‘Turkish Cyprus’ into the free territory of the Republic of Cyprus.

Will the Commission take action to prevent the organisation of such excursions by an EU-funded educational
institution which, instead of encouraging compliance with European and international law, is becoming an accessory
after the fact to infringements of the territorial sovereignty of the Republic of Cyprus and its people, in particular
those forced to flee from the occupied territory?

Is this what the European School is teaching our young people today?

Is it teaching them to aid and abet illegal activity, condone acts of occupation and unquestioningly accept
accommodation in properties stolen from Greek Cypriot refugees?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(25 November 2013)

The Commission’s attention has already been brought to the issue raised by the Honourable Member. The
Commission is well aware of the sensitive nature of this issue. Based on the information received, the school trip has
since been cancelled.

The European Schools are official educational establishments controlled jointly by the governments of the Member
States of the European Union.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012010/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 de octubre de 2013)

Asunto: Elecciones al Consejo Agrario en Espafia

El Ministro de Agricultura del Gobierno de Espafia, Miguel Angel Arias Caiiete, ha anunciado su intencién de celebrar
unas nuevas elecciones al Consejo Agrario durante el primer semestre de 2014. Estas elecciones se producen a 35
afios de las dltimas elecciones celebradas entre los representantes del sector. El reglamento propuesto favorece la
participacion de los grandes agricultores dejando a las organizaciones de pequefios agricultores en clara desventaja.

Segtin han denunciado COAG, UPA y Unién de Uniones, tres de las principales organizaciones agrarias del pais, dicha
reglamentacion de las elecciones favorece a ASAJA, organizacion de agricultores afin a los principios del partido en el
Gobierno. La propuesta de reglamento para las elecciones supone un censo electoral cuya elaboracién podria
beneficiar la participacion de grandes agricultores; dicho censo, ademds de incluir a las 265 000 personas afiliadas a la
seguridad social como agricultores, incluirfa a aquellos perceptores de ayudas agrarias por un valor superior a los
3 000 euros anuales, unos 397 000 agricultores, dejando a otros 590 000 fuera del proceso electoral que perciben
cantidades menores. Muchos de estos son pequefios agricultores que no llegan a percibir grandes cuantias en ayudas y
por tanto quedan fuera del proceso, ademds abre la puerta a que puedan votar personas cuyas rentas agrarias
supongan al menos el 25 % de sus rentas totales. Ademds de toda la problematica relacionada con la elaboracién del
censo electoral, varias asociaciones agrarias han denunciado el problema y el sesgo que puede imprimir a dicho
proceso electoral el hecho de que solo se pueda votar en las capitales de provincia y en un periodo maximo de 15 dias.
La distribucion de los agricultores a lo largo de la geografia del pais supone importantes dificultades, ademds de unos
costes en los que los agricultores deben incurrir, suponiendo otra barrera de entrada para la participacion de los
pequefios agricultores y aquellos que habitan en sus fincas. Existiendo una estructura nacional de oficinas agrarias que
podria permitir el voto en muchas localidades sin un excesivo coste, esta condicion supone otra piedra puesta en el
camino para que participen cierto tipo de agricultores.

¢Conoce la Comision el reglamento para las elecciones presentado por el Gobierno de Espafia? ¢Considera que el
censo planteado y el reglamento facilitan la participacion de todos los agricultores por igual sin imprimir un sesgo
hacia cierto tipo? Comparando con otras elecciones agrarias en otros Estados miembros, ¢considera el censo y el
reglamento planteado la mejor opcién? ¢Podria citar ejemplos de buenas précticas en las elecciones agrarias en los
otros Estados miembros?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comision
(25 de noviembre de 2013)

La Comision no es competente en materia de elecciones al Consejo Agrario en Espaifla o en cualquier otro Estado
miembro. Es ese un asunto de indole puramente nacional.
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Question for written answer E-012010/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 October 2013)

Subject: Elections to the Agriculture Council in Spain

The Spanish Minister for Agriculture, Miguel Angel Arias Caiiete, has announced his intention to hold new elections
to the Agriculture Council in the first half of 2014. These elections come 35 years after the last elections held among
representatives in the sector. The proposed rules favour the participation of large-scale farmers, putting small-scale
farming organisations at a clear disadvantage.

According to the Coordinating Committee of Farmer and Livestock Breeder Organisations (COAG), the Small-Scale
Farmers’ Union (UPA) and the Union of Unions, three of the main agricultural organisations in Spain, these election
rules favour the Young Farmers’ Agricultural Association (ASAJA), the farmers’ organisation aligned with the ruling
party. The proposed election rules involve an electoral census, which could, in practice, favour participation by large-
scale farmers. The census, as well as including 265 000 people registered with the social security scheme as farmers,
will include those who receive more than EUR 3 000 in agricultural aid annually, some 397 000 farmers, excluding
from the electoral process another 590 000 who receive less. Many of those are small-scale farmers who do not
receive large amounts of aid and are therefore left out of the process, and it paves the way for people whose
agricultural income accounts for at least 25% of their total income to vote. On top of the problem concerning the
electoral census, several agricultural associations have raised the fact that voting can only take place in provincial
capitals, and for a maximum of 15 days, as a problem that might skew this electoral process. The fact that farmers are
spread right across Spain creates major difficulties, as well as the costs that farmers have to incur, creating another
barrier to participation by small-scale farmers and those who live on their farms. As there is a national network of
agricultural offices that could make it possible to vote in many places inexpensively, this condition creates another
obstacle to participation by certain farmers.

Is the Commission aware of the rules for the elections proposed by the Spanish Government? Does it think that the
planned census and the rules facilitate participation by all farmers equally, without creating a bias towards a particular
category of farmers? Compared with other agricultural elections in other Member States, does the Commission think
the census and the planned rules are the best option? Could it give examples of good practices in agricultural elections
in other Member States?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(25 November 2013)

The Commission has no competence as regards the elections to the Agriculture Council in Spain or in any other
Member State. This is purely a national matter.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012013/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(21 Oktwfpiov 2013)

Oépa: AlaQopic oTig TIEC UYPGY Kauolpov Hetaf Twv kpatav pehdv g EE

TUpQVa [IE T EMOT|PA OTATIOTIKA oTotyela mou dnpootebovial otov diktuakod tono ¢ Eupenaikig Enrtponng yia v
evépyeta (), oL TEG TwV LYoV kavoipwy dtagépouv ot MOAU peydho Padpd petaby twv kpatdv pehov e Eveonc. Ot
dagopég autég ogeihovtar ev pgpet otig dagopés oo eminedo popohoyiag petal Twv kpatdv pedv. [apatnpouvial Opeg
KA TEPAOTIEG dLAPOPOTOLNCELS 0TO MOCOOTO kEPOOUG (margin) mOU kapmouvTal oL S1APOPES EMYELPTIOEIC TOU ERMAEKOVTAL
ota evdiapeoa otadia e dadikaciag, and v ayopd e npatng UANG (crude oil) péypt ) Siideon Tou Tehikov mpoidvtog
oV ayopd. TUYKEKPLIEVE, TO T0000TO kEpSOUG (margin), yia v apouPdn feviivn 95 oktaviwv, nokilet and 0,107 eupa
0 Atpo ouv Kpoatia kar 0,137 eupd to Aitpo oto Hvepévo Basileio péypt 0,285 eupo to Mitpo oty Kimpo ka
0,286 gupw o Aitpo ot [Toproyalia. [Tapopoteg diagopég mapatmpovvrar kat oe Siapopa aNa €idn vypov kavoipwy. Ex
TIPOTIG Oeng TETol0U peyEdoug diapopeg dev dikatohoyouvtat o o umoTEEVT Eviaia ayopa kat HAMOTA Yia OHOLOYEVT)
TIPOIOVTOL OTIWG EIVOIL TAL KAVGTHAL.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Eiva og yvoon g ot avetépe Siagopes kat napakolovdel oteva Ty eEEMEN Twv THGY TOV Kauotiev ota kpatn pen;

2. Tlob katd Ty anoyn g ogeihovtar ot peydheg auteg dragopis kat dikatohoyolvtar pe faon mpaypatikd otoiyeia
KOOTOUC;

3. Awmotever 1) Emtponr) aioxpoképdeia, avenapkr) Aertoupyia g ayopds 1) expetdevon deondlouoag deong oe
Xopes onwg 1 Kunpog kat ) Ioptoyahia, 6mou to mepdapto képdoug (margin) ot diadikacia Siadeong twv kavoipwv
epgavitetar eEapetikd UYnAo;

4. Tinpotidetar va mpaget wote va unapéel oUykAion TIpGOV petaf Twv Kpatey HeNGY ot pia katnyopia Pactkay yia toug
TIOAITEG TPOLOVTAV OTIWG Elval T KAUGI{LC;

Amavnon tov k. Almunia €€ ovopatog ¢ Emtpornic
(11 Aexepppiov 2013)

H Enttponn £xet eniyvaon tev diagopov mou ugiotavtal Hetaty v kpatov peAGy 06ov agopl ta akadaplota nepopla
Mavikrg moAnong tev dagopev kavoipwv. H Enrtponr mapakoloudel taktikd Tig eEeMEEIS ToV TIHOV Kauoijwy, Kuplog
péow tou IMapatnprnpiou Evepyelakav Ayopev to onoio napouctilel ot efdopadiaia faon Tig Tiye katavalotr Kat Tig
kadapéc Tipes (aveu TeNGY KaL Opov) Twv Tpoidviwy metpelaiou ota kpdtr pekn mg EE ().

'Onac toviCetar otr pehét mou diekryaye 1 etapeiar Poyry to 2009 (%), o1 Sagopéc mou ugiotavial petaky Twv Kpatov
peNav doov agopa ta akadapiota mepwopta Aavikg TOANGNS elval anoTEAESHA SLAPOPLY TAPAYOVTGY OTWG 0L SOES TwV
ayopav dtvAiong kat Ataviknic moAnerns kat ot mpaktikes epnopiag. Béfaia, 1 Staxpovikr) e£ENEn Tov mapaydvtev autev eival
duvatdv va dagepet and to éva kpdtog 1o oTo AANo, yeyovog To omoio evoéyeTat va ogUvel Tig SiagopEg.

H Emrtponn) dev maver va enaypunvel 660v agopd TuxOV aviiaviayoviotikly oupmepigopd oty EE. Egocov anarteitar, 1)
Enrtponn dev Yo Siotdoel va Nafet pétpa eite 1 idia eite ot ouvepyaoia pe Tig dvikéc apyeg aviaywviopol, eav Nafet enapkeic
n\npogopiec mou deiyvouv Ty Umapén oUpmpafng petafl emiyElprioEwy 1] KATOAXPOTIKIG GUUMEPLPOPAG Ao UEPOUC
HEHOVOUEVGY ETALPELGV.

Emm\éov, n Emitponn éxer mpoteiver avadewpron g «odmyiag yia ™ @opoloynon e evépyewasr () 1 omola
TIPOCAVATONLETAL TIPOG O OpotoYevels ouvteheatéc OTIA kat EPHEcwY POPWV, 1IKG TV KOV POpLY KaTavaA®oNG, Kai 1)
onoia da propouce va 0dynoel oe peyautepr oUYKALOT OTIC TIHES Kauoipwv evtog T EE.

http://www.energy.eu/

http:/[ec.europa.eu/energy/observatory/oil/bulletin_en.htm

Awrtidetar otov Stktuakd tono: http:/[ec.europa.eu/energy/oilstudies/doc/2009_oil_market_survey.pdf

‘) Mpdtaon odnyiag tou Zupfouliou yia my tporonoinon g 0dnyiag 2003/96/EK oxetikd pe mv avadiapdpwon tou kowvotikol mhatetou opoloyiag twv
EVEPYELAKGY TPOIOVIWV Kl TNG AEKTPIKIG EVEPYELAG.
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Question for written answer E-012013/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(21 October 2013)

Subject: Differences in fuel prices between EU Member States

According to official statistical data on energy published on the Commission website ('), fuel prices differ to a
considerable degree between Member States of the Union. These differences are due in part to the different taxation
levels in Member States. However, huge differences have also been noted in the profits (margin) reaped by the various
firms involved in the intermediate stages of the procedure, from the purchase of the raw material (crude oil) up to the
placing of the final product on the market. Specifically, the profits (margin) for 95 octane unleaded petrol varies from
EUR 0.107 per litre in Croatia and EUR 0.137 per litre in the UK, up to EUR 0.285 per litre in Cyprus and EUR 0.286
per litre in Portugal. Similar differences are also seen for other types of fuel. At first sight, such large differences
cannot be justified in a supposedly single market, particularly for homogenous products such as fuels.

1. s the Commission aware of the above differences, and does it monitor fuel price developments in Member
States closely?

2. What s the reason, in its view, for these large differences, and can they be justified on the basis of real cost data?

3. Does the Commission see profiteering, inadequate functioning of the market or abuse of a dominant position in
countries such as Cyprus and Portugal, where the profits (margin) in the process of bringing fuels to the market
appear to be extremely high?

4. What does it intend to do to ensure convergence of prices between Member States in the category of products
that are fundamental to citizens, such as fuels?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The Commission is aware of the differences between Member States in the gross retail margins (GRM) of different
fuels. It regularly monitors fuel price developments notably via the Market Observatory for Energy Oil, which
presents consumer prices and net prices (excluding duties and taxes) of petroleum products in the EU Member States
each week ().

As highlighted in the 2009 Poyry study (), differences between Member States in the GRM can be the result of various
factors such as the refining and retail market structures and the marketing practices. The evolution in time of these
factors can of course be different from one Member State to another, which can possibly amplify the differences.

The Commission remains vigilant in relation to possible anti-competitive behaviour in the EU. If required, it will not
hesitate to act, either itself or in coordination with national competition authorities, if it receives sufficient
information pointing to collusive behaviour of undertakings or abusive behaviour of individual companies.

Additionally, the Commission has proposed a revised ‘Energy Taxation Directive’ (*) which goes in the direction of
more homogeneous VAT and indirect tax rates, in particular excise duties, and which could result in a better
convergence of fuel prices in the EU.

http://www.energy.eu/

http:/[ec.europa.eu/energy/observatory/oil/bulletin_en.htm

Available at : http:|/ec.europa.eu/energy/oil/studies/doc/2009_oil_market_survey.pdf

‘) Proposal for a Council Directive amending Directive 2003/96/EC restructuring the Community framework for the taxation of energy products
and electricity.
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Question avec demande de réponse écrite P-012016/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(22 octobre 2013)

Objet: Programme Galileo

La presse frangaise vient de se faire I'écho d’'un nouveau retard dans l'avancée du programme européen de
radionavigation par satellites, Galileo. Elle fait ainsi état de difficultés touchant a la fabrication des satellites de la
constellation par I'entreprise OHB choisie en 2011 par la Commission européenne.

La Commission confirme-t-elle I'existence de telles difficultés? Peut-elle préciser, de maniere claire et transparente, de
quelle nature sont les problémes rencontrés? Un audit a-t-il été effectué sur cette situation, audit qui mentionnerait de
nombreuses erreurs en termes de choix de technologies?

La Commission peut-elle en outre confirmer qu'il a été fait appel aux sociétés Thales Alenia Space et EADS Astrium
pour venir en aide au fabricant désigné?

Quel impact auront ces dysfonctionnements sur les délais de livraison de I'ensemble des satellites de la constellation et
sur la mise en service de Galileo? Y aura-t-il en outre des conséquences financieres?

Enfin, la Commission estime-t-elle sa responsabilité engagée, vu que lorsqu’elle a choisi en 2011 la société OHB, des
voix se sont fait entendre? Compte tenu de la technicité du projet, pourquoi se passe-t-on du savoir-faire des
champions européens de I'industrie spatiale que sont EADS Astrium et Thales Alenia Space?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(4 décembre 2013)

Un certain nombre de défauts de conformité aux spécifications, relevés durant la phase d'essais, retardent la livraison
des satellites Galileo par la société OHB. Cela n'est pas inhabituel dans I'industrie spatiale. La durée des essais a été
étendue afin de résoudre les problemes constatés.

L’Agence spatiale européenne (ASE) est en train de mener un audit visant a déterminer pourquoi les retards
imputables a OHB n’ont pas été anticipés et détectés a temps par I'équipe de gestion du projet de 'ASE.

Les choix technologiques et de conception de Galileo sont robustes et adéquats. Les essais effectués sur les quatre
satellites déja déployés ont permis de faire la démonstration de I'excellente précision de positionnement.

La Commission n'a pas fait appel a Thales Alenia Space et 8 EADS Astrium pour que ces sociétés viennent en aide a
OHB. En revanche, elle a exhorté 'ASE et OHB & prendre les mesures d’atténuation qui s'imposent et a assumer leurs
responsabilités respectives.

La prolongation de la période d’essais remet en cause le calendrier de livraison des satelllites de 'OHB. L’ASE
soumettra a la Commission un calendrier de lancement révisé dés que le test clé qu'est I'essai thermique sous vide sera
achevé. Aucun lancement de satellites Galileo naura lieu en 2013. La Commission a invité 'ASE & prendre toutes les
mesures appropriées pour garantir la fourniture des services initiaux d'ici a la fin de I'année 2014 ou au début de
l'année 2015.

La Commission ne demandera pas de budget supplémentaire. Le contrat forfaitaire conclu avec la société OHB prévoit
en effet que le risque de performance est supporté par le contractant. OHB assumera donc les conséquences du retard.
Des pénalités pour retard de livraison seront imposées par la Commission conformément aux dispositions
contractuelles.

La Commission a attribué le marché 8 OHB a I'issue d’'une mise en concurrence parfaitement conforme aux regles en
vigueur dans I'UE. La décision dattribution était fondée sur les recommandations de 'ASE, selon lesquelles I'offre
d’OHB était économiquement la plus avantageuse.
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Question for written answer P-012016/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Galileo programme

The French press has reported recently a further delay in progress on the European satellite navigation programme
Galileo. The report spoke of problems the firm OHB is having with the manufacture of the constellation satellites.
OHB was awarded the contract by the Commission in 2011.

Can the Commission confirm that problems have been encountered? Can it state clearly and openly, what these
problems are? Has the situation been audited and will the audit mention the numerous mistakes made in terms of the
technology chosen?

Can the Commission confirm too that it has asked Thales Alenia Space and EADS Astrium to come to the aid of the
appointed manufacturer?

What impact will these problems have on the delivery schedule for all the satellites in the constellation and on Galileo
becoming operational? Will this have financial repercussions as well?

Finally, does the Commission consider itself responsible in any way, in view of the objections raised when it awarded
the contract to OHB in 2011? Considering the technical nature of this project, why are we not drawing on the know-
how of EADS Astrium and Thales Alenia Space, the European leaders in the space industry?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(4 December 2013)

A number of non-compliances with the specifications identified during testing are delaying the delivery of Galileo
satellites by the firm OHB. This is not unusual for space industrial activities. The test duration has been extended to
resolve the problems.

The European Space Agency (ESA) is conducting an audit to assess why OHB delays were not anticipated and detected
in time by ESA project management.

The Galileo design and technological choices are robust and adequate. Tests carried out on the four satellites already
deployed have demonstrated an excellent positioning precision.

The Commission has not requested Thales Alenia Space or EADS Astrium to aid OHB. Instead, the Commission has
urged ESA and OHB to take the mitigation measures and assume their respective responsibilities.

The prolongation of tests impacts the delivery schedule for the OHB satellites. ESA will submit to the Commission a
revised launch schedule on completion of the key thermal vacuum test. No launch of Galileo satellites will take place
in 2013. The Commission has requested ESA to take all appropriate measures to guarantee the provision of early
services by the end of 2014, beginning of 2015.

The Commission will not require supplementary budget. Under the firm and fixed price contract concluded with
OHB the risk of performance is borne by the contractor. OHB will assume the consequences of the delay. Penalties for
the late delivery will be claimed by the Commission in accordance with contractual provisions.

The Commission awarded the contract to OHB as result of a competitive procurement carried out in full compliance
with the EU rules. The award decision was based on the ESA recommendations that the OHB tender represented best
value for money.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012018/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Der grof3e Energiebericht
Die Medien berichten, dass der groe Energiebericht der Européischen Kommission Gefahr liuft, ,beschonigt® zu
werden. Zwei Entwiirfe, ein vorldufiger sowie der endgiiltige Entwurf, wurden dankenswerterweise gleich zur

Verfiigung gestellt.

Das zustindige Kommissionsmitglied Oettinger wird um eine umfassende Stellungnahme zu den folgenden Punkten
gebeten:

1. Inwiefern liegen die Mediendarstellungen richtig, wenn dort geschrieben wird, dass die vorliegenden Zahlen
eindeutig darauf hinweisen, dass Kohle-, Gas- und Atomkraftwerke tatsichlich mehr Geld erhalten als Triger
erneuerbarer Energien?

2. Warum wurden entsprechende Zahlen aus dem endgiiltigen Entwurf gestrichen?

3. Inwiefern ist der Vorwurf zutreffend, dass die Beamten von Kommissionsmitglied Oettinger ,einige Zahlen
streichen miissen®, weil sein ,Argument fiir eine Anderung der Vergabepraxis in sich zusammenfallen* wiirde?

4. Wie bewertet die Kommission insgesamt die sogenannte ,Beschonigung” dieses Berichts?

5. Warum wurden diese Zahlen im Nachhinein als ,nicht gesichert“ bezeichnet? Welche Argumente stiitzen diese
Behauptung der Sprecherin von Kommissionsmitglied Oettinger gegeniiber den Medien?

Gemeinsame Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(11. Dezember 2013)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage P-011809/2013 von
Herrn Leinen, in der auch in vollem Umfang auf die Frage eingegangen wird, die von den Abgeordneten in den oben
genannten Anfragen angesprochen wurde.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-013072/13
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(18 november 2013)

Betreft: Hoeveelheid energiesubsidies per energiebron

Op 5 november 2013 presenteerde de Commissie de communicatie ,Delivering the internal electricity market and
making the most of public intervention”. De juiste toepassing van ondersteuningsmechanismen is inderdaad cruciaal
voor de verdere ontwikkeling van ons energielandschap en het halen van onze energie- en klimaatsdoelstellingen. Dit
onderwerp verdient dan ook een uitgebreid debat in al de Europese instellingen. Om dit debat grondig te kunnen
voeren moet men echter beschikken over correct, gedetailleerd en recent cijfermateriaal.

Het werkdocument betreffende bovengenoemde communicatie lekte al uit in oktober in de Duitse pers. Dit document
bevatte ook passages waarin cijfermateriaal zat opgenomen over de hoeveelheid steun die de verschillende
energiebronnen (hernieuwbare, fossiele en nucleaire energie) konden ontvangen in 2011. Deze passages, die te
vinden waren op pagina 2 van het werkdocument, werden echter geschrapt en zijn ook niet opgenomen in de
definitieve versie van de communicatie.

Kan de Commissie:

1. aangeven waarom deze cijfers geschrapt werden en niet werden opgenomen in de definitieve versie van de
communicatie?

2. gedetailleerde cijfers verstrekken over welke soort en welke hoeveelheid steun elke energiecategorie ontvangen
heeft, inclusief indirecte ondersteuning en steun inzake onderzoek en ontwikkeling?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(11 december 2013)

De Commissie wil het geachte Parlementslid verwijzen naar haar antwoord op schriftelijke vraag P-011809/2013 van
de heer Jo Leinen, waarin bovenstaande vragen van de geachte Parlementsleden ook volledig worden beantwoord.
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Question for written answer E-012018/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: The big energy report

The media are reporting that there is a risk of the Commission’s big energy report being ‘glossed over. Thankfully,
two drafts, a preliminary one and the final draft, were both made available.

I would ask the competent Commissioner, Mr Oettinger, to provide a detailed statement on the following points:

1. To what extent are the media reports correct in stating that the available figures clearly indicate that coal-fired,
gas and nuclear power plants actually receive more money than renewable energy sources?

2. Why were the corresponding figures deleted from the final draft?

3. To what extent is the accusation that Commissioner Oettinger’s officials had to ‘delete a few figures’ because his
‘argument for changing the way subsidies are granted would collapse’ correct?

4. What is the Commission’s overall view of the so-called ‘glossing over’ of this report?

5. Why were these figures subsequently described as ‘unreliable’? What are the arguments to support this claim
made to the media by the spokeswoman for Commissioner Oettinger?

Question for written answer P-013072/13
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(18 November 2013)

Subject: Amount of energy subsidies per energy source

On 5 November 2013, the Commission presented the communication ‘Delivering the internal electricity market and
making the most of public intervention’. The correct use of support instruments is indeed crucial for the further
development of our energy landscape and the attainment of our energy and climate targets. This subject therefore
ought to be debated in detail within all the European institutions. To enable this debate to be conducted thoroughly,
however, correct, detailed and recent statistics are needed.

The working document concerning the above communication was already leaked to the German press in October.
This document also contained passages which included statistics on the amount of support given to the various
energy sources (renewables, fossil fuels and nuclear power) in 2011. However, these passages, which appeared on
page 2 of the working document, were deleted and do not appear in the final version of the communication either.

1. Can the Commission indicate why these figures were deleted and were not included in the final version of the
communication?

2. Can the Commission provide detailed figures showing what type of support, and how much, was received by
each category of energy, including indirect support and support for research and development?

Joint answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written question
P-011809/2013 by Mr Jo Leinen, which also fully addresses the question raised by the Honourable Members in the
questions above.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012019/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Die angeblich ,nicht gesicherten Zahlen des Energieberichts

Die — aus bisher nicht nachvollziehbaren Griinden — gestrichenen Zahlen im vorliufigen Entwurf der Europischen
Kommission zeichnen ein fragwiirdiges Bild tiber die Forderung von Energieformen im Jahre 2011. 26 Mrd. EUR
wurden fiir fossile Kraftwerke, 35 Milliarden (laut Medienbericht) EUR fiir nukleare Anlagen und fiir indirekte
Forderungen von Energie aus Kohle und Gas rund 40 Mrd. EUR von den Mitgliedslindern ausgegeben. ,Lediglich
30 Mrd. EUR an Fordergeldern gehen an erneuerbare Energietriger (renewable energy ressources).

1.  Warum erhalten die erneuerbaren Energietriger im Vergleich zum herkommlichen Energiesektor
verhiltnismafig wenig Forderungen — gerade angesichts der notwendigen Energiewende?

2. Wie ldsst sich angesichts dieser Zahlen die in Medienartikeln zitierte Aussage von Kommissionsmitglied
Oettinger untermauern, erneuerbare Energien wiirden zu hoch geférdert?

3. Wie gedenkt die Kommission, in Zukunft die Vergabe von Fordergeldern zu regeln?

4. Sollte sich die Vergabe der Fordergelder weiter schwerpunktmiflig auf herkommliche Energietrager
konzentrieren, wie rechtfertigt die Kommission dies?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(29. November 2013)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage P-11809/2013 (').

Die Kommission hat ihre Vorstellungen zu staatlichen Interventionen im Elektrizititssektor in ihrer Mitteilung vom
5. November 2013 (%) dargelegt. Offentliche Interventionen miissen gut konzipiert und verhaltnismifig sein, damit
sie optimal genutzt werden konnen, die Energiepreise erschwinglich bleiben und das Funktionieren des
Binnenmarktes nicht beeintrichtigt wird. Diese Grundsitze gelten fiir alle Technologien.

In einigen Mitgliedstaaten, z. B. Deutschland, gibt es Anhaltspunkte dafiir, dass erneuerbare Energien in einer Hohe
gefordert wurden, die die Erzeugungskosten iiberstieg. Die Kommission rat zwar von riickwirkenden Kiirzungen ab,
dennoch vertritt sie die Auffassung, dass die kostenorientierte Forderung erneuerbarer Energien fiir langfristige stabile
Investitionsbedingungen im Hinblick auf erneuerbare Energien wichtig ist.

Wenn die Gewahrung von Subventionen staatliche Beihilfen involviert, gelten hierfiir die Regelungen des Vertrags
und die einschligige Rechtsprechung. Liegt keine staatliche Beihilfe vor, kénnen Subventionen dennoch unter die fiir
gemeinwirtschaftliche Verpflichtungen geltenden Regelungen der Elektrizititsrichtlinie () fallen. In der oben
genannten Mitteilung beschreibt die Kommission, welche Grundsitze und Kriterien sie bei der Uberpriifung der
diesbeziiglichen staatlichen Interventionen zugrunde zu legen beabsichtigt.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

() Mitteilung der Kommission ,Vollendung des Elektrizititsbinnenmarktes und optimale Nutzung staatlicher Interventionen®, C(2013)7243 endg.
Richtlinie 2009/72/EG des Européischen Parlaments und des Rates vom 13.Juli2009 iiber gemeinsame Vorschriften fiir den
Elektrizitidtsbinnenmarkt und zur Aufhebung der Richtlinie 2003/54/EG, ABIL. L 211 vom 14.8.2009, S. 55-93.
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Question for written answer E-012019/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: The allegedly ‘unreliable’ figures in the energy report

The — for reasons which are currently unclear — deleted figures in the Commission’s preliminary draft paint a
dubious picture of the subsidising of energy sources in 2011. The Member States paid out EUR 26 billion for fossil
fuel power stations, EUR 35 billion (according to media reports) for nuclear plants and around EUR 40 billion in
indirect subsidies for energy from coal and gas. ‘Only’ EUR 30 billion in subsidies goes to renewable energy resources.

1.  Why do renewable energy resources receive relatively little in the way of subsidies compared with the
conventional energy sector — particularly in view of the necessary energy turnaround?

2. Inlight of these figures, what support is there for the statement by Commissioner Oettinger quoted in the media
that renewable energies receive too much in the way of subsidies?

3. How does the Commission intend to regulate the granting of subsidies in the future?

4. If the granting of subsidies is to continue to focus on conventional energy sources, how does the Commission
justify this?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 November 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written question
P-11809/2013 ().

The Commission has set out its vision on public interventions in the electricity sector in its communication of
5th November 2013 (%). Public intervention must be proportionate and well designed in order to make most of it, to
keep energy bills affordable and not to distort the functioning of the internal market. Such principles apply to all
technologies.

For some Member States, for example Germany, evidence exists that for some time renewables received support
above the costs of production. Whilst advising against retroactive cuts, the Commission considers that cost-reflective
support for renewables is important to underpin long-term stable investment conditions for renewables.

If granting of subsidies involves state aid, it is regulated by the Treaty and the relevant state aid jurisprudence. If no
state aid is involved, subsidies may still fall under the rules on Public Service Obligations of the Electricty Directive ().
In the abovementioned Communication, the Commission sets out which principles and criteria it intends to rely on
when reviewing public interventions in this context.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

() Communication from the Commission ‘Delivering the internal electricity market and making the most of public intervention’, C(2013) 7243
final.

()  Directive 2009/72[EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity and repealing Directive 2003/54/EC, OJ L 211, 14.8.2009, p. 55-93.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012020/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Liste von Kommissionsmitglied Oettinger

Infrastruktur im Sinn des Allgemeinwohls ist eine Sache. Die andere ist es, wenn Biirgerinnen und Biirger der
Europdischen Union unter Grof8projekten leiden. Es ist eine Grundsatzfrage, ob ab einem gewissen Ausmafd noch von
,Allgemeinwohl“ die Rede sein kann, wenn ganze Landstriche massive Eingriffe in das Landschaftsbild und
EinwohnerInnen Auswirkungen von Leitungen fiirchten miissen.

1. Viele Biirgerinnen und Biirger sind um ihre Sicherheit und ihre Lebensqualitit sehr besorgt, wenn die
Europdische Union Energie-Grofiprojekte im Schnellverfahren umsetzt und die UVP-Richtlinien quasi ,umgeworfen”
werden. Kann die Kommission ausfiihrlich dazu Stellung nehmen, wie sie den betreffenden Biirgerinnen und Biirgern,
von deren Steuergeldern auch die Subventionen fiir dieselben Projekte bezahlt werden, erkliren mochte, warum
Grofleitungen und Grofprojekte mit eingeschranktem UVP-Verfahren durchgesetzt werden sollen?

2. Wie rechtfertigt die Kommission im Einzelfall, dass nicht umweltschonendere und langfristig gesehen weniger
invasive Leitungsformen genutzt werden, weil sie teurer sind?

3. Welche Energie-Infrastrukturprojekte in Osterreich wurden in diese Liste aufgenommen? Wie gewihrleistet die
Kommission den Schutz der Biirgerinnen und Biirger bzw. den Erhalt der Lebensqualitdt in den betroffenen Gebieten?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(4. Dezember 2013)

1. Vorhaben von gemeinsamem Interesse sind Gegenstand einer Umweltvertriglichkeitspriifung. Sie durchlaufen
jedoch effizientere Genehmigungsverfahren, wobei der hohe Standard der Umweltvertriglichkeitspriifung und das
hohe Umweltschutzniveau beibehalten werden. Zu diesem Zweck werden mit der Infrastruktur-Verordnung (') eine
Reihe von Mafnahmen eingefithrt, wie eine verbindliche Gesamthochstdauer fiir Genehmigungsverfahren (diese
betrdgt in der Regel 3,5 Jahre), die Benennung einer zustindigen nationale Behorde fiir die Koordinierung der
Genehmigungsverfahren, ein transparenter und offener Ansatz fiir die Anhérung der Offentlichkeit und der
betroffenen Kreise sowie die Verpflichtung der Mitgliedstaaten, die Notwendigkeit einer Straffung der
Umweltvertraglichkeitspriifungen zu bewerten und die von ihnen fiir die Straffung als zweckmifig erachteten
relevanten Mafinahmen zu ergreifen. Ein Leitfaden hierzu wurde auf der Website der GD Energie verdffentlicht (3.

2. Inder Liste der Vorhaben von gemeinsamem Interesse sind die Projekte aufgefiihrt, die unter energiepolitischen
Gesichtspunkten erforderlich sind. Die Vereinbarkeit des jeweiligen Vorhabens mit dem Umweltrecht wird von den
nationalen Behorden gepriift, was die 6ffentliche Beteiligung der betroffenen Akteure voraussetzt.

3. Informationen iiber die nach Mitgliedstaaten aufgefithrten Vorhaben von gemeinsamem Interesse finden Sie auf
der Website der GD Energie:
http:/[/ec.europa.eu/energy/infrastructure/pci/doc/2013_pci_projects_country.pdf

Um die Biirgerbeteiligung in einer sehr frithen Phase der Projektplanung sicherzustellen, ist in der
Infrastruktur-Verordnung geregelt, dass die Offentlichkeit friihzeitig vor der Einreichung der vollstindigen
Unterlagen bei der Genehmigungsbehérde durch den Projekttrager angeh6ort werden muss. Stellt sich heraus, dass ein
Projekt, das auf der Unionsliste der Vorhaben von gemeinsamem Interesse steht, mit dem EU-Recht nicht in Einklang
steht, sollte es von dieser Liste gestrichen werden.

()  Verordnung (EU) Nr.347/2013 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 17.April 2013 zu Leitlinien fiir die transeuropéische
Energieinfrastruktur und zur Aufhebung der Entscheidung Nr. 1364/2006/EG und zur Anderung der Verordnungen (EG) Nr.713/2009,
(EG) Nr. 714/2009 und (EG) Nr. 715/2009 (ABL. L 115 vom 25.4.2013, S. 39).

() http:[/ec.europa.eufenergy/infrastructure/doc/assessment/20130919_pci-en-guidance.pdf
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Question for written answer E-012020/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: Commissioner Oettinger’s list

Infrastructure of common interest is one thing. It is quite another when citizens of the European Union suffer as a
result of large-scale projects. It is a fundamental question whether, as projects reach a certain scale, it is still possible to
regard them as ‘of common interest’ if whole regions have to fear major disruption to the landscape and the residents
the effects of pipelines.

1. Many citizens are very concerned for their safety and quality of life if the European Union implements large-
scale energy projects using an accelerated procedure and the EIA directives are virtually ‘overturned’. Can the
Commission provide a detailed statement on how it might explain to the citizens concerned, from whose money as
taxpayers the subsidies for these projects are actually paid, why large pipelines are to be installed and large-scale
projects implemented with a limited EIA procedure?

2. In relation to specific cases, how does the Commission justify the fact that pipelines that are more
environmentally friendly and less invasive in the long term are not being used because they are more expensive?

3. Which energy infrastructure projects in Austria have been included on this list? How will the Commission
ensure that citizens are protected and quality of life is maintained in the areas concerned?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(4 December 2013)

1. The Projects of Common Interest are subject to an environmental impact assessment. The Projects of Common
Interest shall, however, benefit from more efficient permitting procedures, whilst the high standard of environmental
assessment and protection is maintained. To this end, the Infrastructure Regulation (') introduces a number of
measures such as: the introduction of a binding overall time limit for permit procedures of normally 3,5 years, a
national competent authority for the coordination of permit procedures, a transparent and open approach to
consultation of the public and stakeholders, and the obligation on Member States to assess the need for streamlining
environmental assessment procedures, and to take relevant streamlining measures they have identified as
appropriate. A guidance document is published on DG Energy’s website (%)

2. The PClIlist identifies the projects which are needed from the energy policy perspective. The compatibility of the
project with environmental law is assessed by the national authorities, which require public participation of the
involved stakeholders.

3. The information on Projects of Common interest listed by Member State can be found on DG ENER website:
http:/[ec.europa.eu/energy/infrastructure/pci/doc/2013_pci_projects_country.pdf

To ensure that citizens are involved in the very early phase of the project planning process, the Infrastructure
Regulation introduced a mandatory early public consultation before the project promoter submits the complete file
to the permit granting authority. If a project included in the PCI list turns out not to be in compliance with the EU
acquis, it should be removed from the Union list of PCIs.

()  Regulation (EU) No 347/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2013 on guidelines for trans-European energy
infrastructure and repealing Decision No 1364/2006/EC and amending Regulations (EC) No 713/2009, (EC) No 714/2009 and (EC)
No 715/2009 (OJ L 115/39, 25.4.2013).

() http:[/ec.europa.eufenergy/infrastructure/doc/assessment/20130919_pci-en-guidance.pdf



11.7.2014 Uradni list Evropske unije C221/59

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012021/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Die neue Wirtschaftspolitik Frankreichs

Die franzosische Nationalversammlung hat vor kurzem ein Gesetz verabschiedet, das die Schliefung von
Privatfirmen mit mehr als 1 000 Mitarbeitern unter Strafe stellen soll, falls die Firma an sich noch wirtschaftlich ist.

1. Wie bewertet die Kommission derart protektionistische Eingriffe in die Privatwirtschaft?

2. Werden sich nach diesem offensichtlich progressiven Schritt nach Ansicht der Kommission solche
Vorgehensweisen in der EU moglicherweise mehren?

2.1. Wenn ja, welche Konsequenzen muss die Europdische Union in Betracht ziehen, was mégliche Schidden durch
Firmenabwanderungen aufgrund auferlegter Entscheidungszwinge anbetrifft?

2.2, Wird sich dies nach Ansicht der Kommission auf das auflereuropaische Investitionsvolumen auswirken? Wenn
ja, in welcher Hohe kénnen sich mogliche Verluste bei der Investitionstatigkeit bewegen?

Antwort von Liszl6 Andor im Namen der Kommission
(17. Dezember 2013)

Die franzosische Nationalversammlung hat am 1. Oktober 2013 einen Gesetzesentwurf verabschiedet, der derzeit im
Senat erdrtert wird und Unternechmen mit mehr als 1 000 Mitarbeitern, die einen Standort schliefen, verpflichtet,
nach einem maoglichen Kéufer zu suchen. Im Gesetzesentwurf ist tatsichlich die Moglichkeit vorgesehen, Sanktionen
zu verhingen, wenn i) das Unternehmen nicht nach einem Kaufer fiir diesen Standort sucht oder ii) das Unternehmen
nicht ausreichend begriindet, weshalb es ein giiltiges Angebot ablehnt.

Ebensowenig wie die Kommission Unternehmensentscheidungen, z. B. zur Umstrukturierung, beeinflusst, mischt sie
sich in nationale Gesetzgebungsakte hinsichtlich der Konsequenzen solcher Entscheidungen ein bzw. kommentiert
diese, es sei denn, sie verstoffen gegen EU-Recht. Abgesehen von den Vorschriften fir die Arbeitnehmerbeteiligung,
die in mehreren EU-Richtlinien geregelt wird, unterliegen Unternehmensumstrukturierungen und insbesondere
Unternehmensschliefungen als solche nicht den EU-Rechtsvorschriften.

Die Kommission ist nicht in der Lage, die Konsequenzen eines Gesetzes, das spiter verabschiedet wird, fiir
auslindische Investitionen oder seinen Einfluss auf andere Linder nicht antizipieren. Die Kommission merkt jedoch
an, dass die geplanten neuen Anforderungen UnternehmensschlieSungen zwar erschweren, den Umfang der
Auflagen fiir UnternehmensschlieSungen allerdings nicht grundlegend dndern wiirden, da in Frankreich infolge der
Annahme des Gesetzes zur Beschiftigungssicherung vom Juni 2013 und in vielen anderen Mitgliedstaaten bereits
vergleichbare Verpflichtungen existieren.
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Question for written answer E-012021/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: France’s new economic policy

The French National Assembly has recently passed a law that provides for the imposition of a fine in the event of the
closure of a private company with more than 1 000 employees if the company is still viable.

1. What is the Commission’s view of this kind of protectionist intervention in the private sector?
2. Inits view, will such practices potentially increase in the EU following this obviously progressive step?

2.1. 1If so, what consequences does the European Union need to take into consideration as regards possible damage
caused by businesses relocating on account of the constraints imposed on their decisions?

2.2. In the Commission’s opinion, will this affect the volume of investments from outside Europe? If so, how large
might potential losses in investments be?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The French National Assembly adopted on 1 October 2013 a draft law, currently in discussion in the Senate, which
requires companies with more than 1 000 employees closing a site to look for a potential buyer. The draft law indeed
introduces the possibility to impose sanctions if (i) the company fails to look for a buyer for this site or (ii) if it does
not sufficiently justify the reasons for refusing a valid offer.

In the same way as it does not interfere in companies’ business decisions, including when they lead to restructuring,
the Commission does not intrude, nor comment, on national legislative acts governing the consequences of such
decisions insofar as they do not collide with EC law. In that respect, apart from rules on employee involvement,
governed by several EU Directives, corporate restructuring, and in particular, the closure of undertakings is not in
itself subject to any EU legal provision.

The Commission is not in a situation to anticipate the consequences of the law which will eventually be passed on
inward investment or its influence in other countries. It notes however that the foreseen new requirements, while
making the process for site closure more complex, would not fundamentally change the level of constraint imposed
on closing companies, as similar obligations already exist in France, following the adoption of the law on securing
employment in June 2013, and in many other Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012022/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Finanzierung von Tierschutz in Ruménien

Das Problem begleitet Europa schon seit Jahren: Offenbar kommen in Ruménien immer wieder Tiere, vor allem
Straffenhunde in grofer Zahl zu Tode. Solche Mafinahmen seien notwendig, weil eine Gefahr fiir die Bevolkerung
bestehe, heiflt es mitunter.

1.  Wieviel Geld hat Rumdnien in den letzten finf Jahren von der Europiischen Union (in Form von
Fondsauszahlungen, entsprechenden Forderprogrammen etc.) erhalten, um die Situation der streunenden Tiere auf
humane Weise zu einer guten Losung zu bringen?

2. Wie hat die Kommission die korrekte Verwendung der Gelder iiberpriift, bzw. waren sie iiberhaupt ganz
konkeret fiir diesen bestimmten Zweck gebunden?

3. Wie erklirt die Kommission, dass sich der Zustand in diesem Jahr offenbar eklatant verschlechtert hat, so dass
europdische Biirgerinnen und Biirger aller Linder die Notwendigkeit sehen, gegen die Vorgehensweisen in Ruménien
zu protestieren?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(10. Dezember 2013)

Die Kommission mochte die Frau Abgeordnete auf die Antworten zu den schriftlichen Anfragen E-006543/2011,
E-007161/2011, E-002062/2012 und E-005276/2013 (') verweisen, die sich mit der Problematik streunender

Hunde und der Kontrolle des Hundebestands beschaftigen.

Die Zustindigkeiten der EU ermdoglichen der Kommission nicht, Programme zur Bekdmpfung streunender Hunde zu
finanzieren.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012022/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: Funding of animal welfare in Romania

For many years, Europe has been dealing with the problem of animals in Romania, stray dogs in particular, apparently
being killed in large numbers on a regular basis. Such measures are sometimes said to be necessary because there is a
danger to the people.

1. How much money has Romania received from the European Union in the last five years (in the form of Fund
payments, corresponding support programmes, etc.) in order to find a good and humane solution to the problem of

the stray animals?

2. How has the Commission verified the proper use of these funds, or were they ever actually tied very specifically
to this purpose?

3. How does it explain the fact that the situation has clearly deteriorated so dramatically this year that European
citizens in all countries feel the need to protest against the practices in Romania?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Honourable Member is invited to refer to the answers to written questions E-006543/2011, E-007161/2011,
E-002062/2012 and E-005276/2013 (') which address the issues of stray dogs and of dog population management.

EU competences do not allow the Commission to fund stray dogs control programs.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012024/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Regierungskrise in Italien — Vertrauensverlust

In den vergangenen Tagen wurden zahlreiche Medienberichte laut, die die — nun bereits wiederholt stattfindende —
Regierungskrise in Italien zum Thema hatten.

1. Wie schitzt die Kommission die Stabilitit der italienischen Regierung ein?

2. Wie schitzt die Kommission die negativen Auswirkungen der Regierungskrise in Italien ein, insbesondere das
Ausmaf des Vertrauensverlustes im Hinblick auf die italienischen Biirgerinnen und Biirger und den Weltmarkt?

3. Wie sehr diirfte die Regierungskrise in Italien das Rating des Landes beeinflussen, und wie schwerwiegend sind
wiederum die Folgen fiir den Euroraum?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(3. Dezember 2013)

1) Die Kommission dufSert sich nicht zu innenpolitischen Fragen. Sie hat zur Kenntnis genommen, dass beide
Kammern des Parlaments der Regierung am 2. Oktober 2013 ihr Vertrauen ausgesprochen haben und die
Regierungskrise, die Ende September begonnen hatte, damit beendet worden ist. Die Kommission vertraut darauf,
dass das Land seinen Verpflichtungen auf europdischer Ebene weiterhin nachkommt.

2) Die Reaktion der Mirkte auf die politischen Spannungen fiel verhalten aus: Die Spreads zehnjdhriger
Staatsanleihen erhéhten sich nur geringfiigig und gaben anschliefend wieder nach. Allgemein betrachtet sind stabile
politische Verhaltnisse wichtig fiir eine weitere Stirkung des Vertrauens von Investoren und Verbrauchern und zur
Steigerung der Binnennachfrage.

3)  Esist nicht Aufgabe der Kommission, sich zu Spekulationen tiber die Stabilitdt oder kiinftige Entwicklung des
Linderratings zu duflern.
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Question for written answer E-012024/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: Governmental crisis in Italy — loss of confidence

In recent days, there have been numerous media reports on the subject of the — now recurring — governmental
crisis in Italy.

1. What is the Commission’s assessment of the stability of the Italian Government?

2. Whatis its assessment of the negative effects of the governmental crisis in Italy, in particular the scale of the loss
of confidence on the part of Italian citizens and the world market?

3. To what extent is the governmental crisis in Italy likely to affect the country’s rating, and, in turn, how serious
will the consequences be for the euro area?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 December 2013)

1. The Commission does not comment on domestic political matters. It took note that the governmental crisis
which had arisen at the end of September ended with the Government winning a confidence vote in both houses of
parliament on 2 October 201 3. The Commission trusts that the country will maintain its European commitments.

2. Market reactions to tensions in the political sphere were mild, with spreads on 10-year government bond yields
increasing only marginally and falling back afterwards. In a broader perspective, for investor and consumer
confidence to grow further and to lift domestic demand, political stability is important.

3. Itis not the role of the Commission to comment on speculations of the stability or future changes in the market
rating.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012025/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22. Oktober 2013)

Betrifft: Qualitdtsunterschiede bei Gerichtsgutachten

Die Bestellung von Gutachtern in Sorgerechtsfillen funktioniert europaweit nach unterschiedlichen Regelungen, die
— insbesondere was die fachlichen Qualifikationen angeht — zunehmend héufiger zu unbilligen Ergebnissen fithren.
In einem derart sensiblen und auswirkungsstarken Bereich sind unwissenschaftliche und schlicht falsche Gutachten in
grolem Ausmaf8 kritisch zu sehen.

1. Istder Kommission die oben genannte Problematik bekannt?

2. Gibt es bereits EU-weite Empfehlungen zur Qualititssicherung bei Gutachten (auch im Hinblick auf
wissenschaftliche Standards und Testverfahren)? Wenn nicht, sind dann in naher Zukunft derartige Empfehlungen
geplant?

3. Wie bewertet die Kommission die unterschiedlichen Standards bei Gutachten und deren Auswirkungen im
Lichte der gegenseitigen justiziellen Anerkennung?

4. Sieht die Kommission insbesondere bei grenziiberschreitenden Sorgerechtsstreitigkeiten Probleme in Bezug auf
Gutachten von unterschiedlichem qualitativem Niveau?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(8. Januar 2014)

Der Kommission liegen bislang keine Informationen iiber Probleme aufgrund unterschiedlicher Rechtsvorschriften
der Mitgliedstaaten iiber die Bestellung von Gutachtern in Sorgerechtsfillen vor. Die Kommission priift diese Frage
derzeit jedoch im Zusammenhang mit der Uberarbeitung der Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1206/2001 des
Rates {iber die Zusammenarbeit zwischen den Gerichten der Mitgliedstaaten auf dem Gebiet der Beweisaufnahme in
Zivil- oder Handelssachen.

Im Zuge dieser Uberarbeitung hat die Kommission den Mitgliedstaaten einen Fragebogen zugesandt, um
Informationen uiber die praktische Anwendung der Verordnung zu sammeln. Die darin enthaltene Frage Nr. 40
bezieht sich auf die Folgen der Anwendung unterschiedlicher Qualitdtsstandards auf Gutachten infolge voneinander
abweichender nationaler Rechtsvorschriften.

Die Qualititsstandards fiir Gutachten und ihre Auswirkungen in zivilrechtlichen Verfahren unterliegen nicht den
EU-Rechtsvorschriften. Die Verordnung (EG) Nr.1206/2001 betrifft insbesondere die Mechanismen der
Zusammenarbeit zwischen den Gerichten der Mitgliedstaaten zum Zweck der grenziibergreifenden Beweisaufnahme.
Andere Themen wie der Beweismittelbegriff, die Beweislast, die Beweiswiirdigung und das Beweismafl unterliegen
dem jeweiligen nationalen Recht. Gemif$ der Verordnung soll das ersuchte Gericht das Gesuch zwar nach Maf8gabe
des Rechts seines Mitgliedstaats erledigen, doch wird die Wirkung solcher Beweise im ersuchenden Mitgliedstaat nicht
durch das EU-Recht geregelt. Die Gerichte des ersuchenden Mitgliedstaats miissen daher bei der Wiirdigung der von
dem auslindischen Gericht tibermittelten Beweise (einschlieflich der Qualitit von Gutachten) und bei der Ermittlung
ihrer Beweiskraft ihr nationales Recht anwenden.

Die Kommission sammelt nun Informationen iiber die Auswirkungen dieser uneinheitlichen Rechtslage auf die
grenziibergreifende Beweisaufnahme. Diese Informationen werden in den Bewertungsbericht einflieBen, der 2014
angenommen werden soll. AnschlieSend wird die Kommission priifen, welche Folgemaflnahmen moglicherweise
erforderlich sind.
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Question for written answer E-012025/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: Quality differences in expert opinions in court

The appointment of experts in custody cases operates according to different rules throughout Europe. These different
rules — in particular where professional qualifications are concerned — are increasingly resulting in unsatisfactory
outcomes. In a sensitive area such as this, where the consequences can be serious, unscientific and quite simply
erroneous expert opinions on a large scale are to be viewed with criticism.

1.  Isthe Commission aware of this problem?

2. Do EU-wide recommendations on quality assurance in relation to expert opinions already exist (including in
relation to scientific standards and testing procedures)? If not, are there any plans for such recommendations in the
near future?

3. What is the Commission’s view of the differing standards for expert opinions and their effects in light of the
mutual recognition of judicial decisions?

4. In particular, does it see problems in connection with cross-border custody disputes in respect of expert
opinions of differing quality?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2014)

To date the Commission has not received information on problems derived from diverging Member State laws on the
appointment of experts in custody cases. The Commission is, however, currently examining this issue in the context
of the review of the application of Council Regulation (EC) No 1206/2001 on cooperation between the courts of the
Member States in the taking of evidence in civil or commercial matters.

As part of this review exercise, the Commission sent a questionnaire to Member States to gather information on the
practical operation of the regulation. Question No 40 addresses the consequences of applying different quality
standards to expert opinions as a result of diverging national laws.

EU legislation does not govern quality standards of expert opinions or their effects in civil litigation. Regulation
1206/2001 covers in particular the cooperation mechanisms between Member State courts for the purposes of the
cross-border taking of evidence. Other issues such as means of evidence, burden of proof, assessment of evidence and
standard of evidence are left to national law. Although the regulation provides that the requested court shall execute
the request in accordance with its own law, the effect of such evidence in the requesting Member State is not governed
by EC law. The courts of the requesting Member State must thus apply national law to assess the evidence delivered by
the foreign court, including the quality of expert opinions, and to establish its evidentiary value.

The Commission is now collecting input on the impact of this legal diversity on the cross-border taking of evidence,
which will be reflected in the evaluation report to be adopted in 2014. The Commission will thereafter consider the
follow-up action that may be required.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012026/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(22 octombrie 2013)

Subiect: Restrictiile comerciale aplicate de Rusia statelor membre ale UE si tarilor din Parteneriatul estic

In cadrul observatiilor sale referitoare la restrictiile vamale aplicate de Federatia Rusd incepand cu 12 septembrie 2013
produselor lactate din Lituania, comisarul pentru comert, Karel de Gucht, a declarat la 8 octombrie 2013 cd va
introduce acest subiect pe ordinea de zi a Consiliului pentru comertul cu mérfuri din cadrul Organizatiei Mondiale a
Comertului (OMC), care urma sd aibd loc la 18 octombrie 2013.

in plus, la 10 octombrie 2013, in urma unui dezacord cu guvernul neerlandez, Federatia Rusi a amenintat cd va
impune restrictii asupra importurilor de lalele si de branza cu pasta tare din Térile de Jos.

Aceste restrictii urmeaza unor masuri vamale similare aplicate de Federatia Rusd Ucrainei si Republicii Moldova.
Aceste sanctiuni au fost condamnate att de Parlament, in cuprinsul rezolutiei sale referitoare la presiunea exercitatd
de Rusia asupra tdrilor din cadrul Parteneriatului estic (in contextul apropiatului summit al Parteneriatului estic ce va
avea loc la Vilnius), cat si de Comisie, ca fiind o forma inacceptabild de presiune. La 11 septembrie 2013, comisarul
pentru extindere si politica de vecinatate, Stefan Fiile, a criticat obstacolele artificiale din calea comertului, cum ar fi
interdictiile aplicate importurilor, care nu par si fie compatibile cu normele OMC, precum si practicile vamale
greoaie.

In prezent, Federatia Rusd mentine in continuare numai interdictia aplicatd importurilor de vinuri din Republica
Moldova. Serviciile sanitare din ambele tdri desfdsoard in prezent negocieri, insd amanarea elimindrii restrictiilor
cauzeazd pierderi semnificative producitorilor si exportatorilor din Republica Moldova.

1. A ridicat comisarul de Gucht problema presiunilor exercitate de Federatia Rusd asupra tarilor din cadrul
Parteneriatului estic la Consiliul pentru comertul cu marfuri al OMC, care a avut loc la 18 octombrie 2013?

2. Ce masuri intreprinde Comisia pentru a impiedica Federatia Rusa s recurgi la interdictii comerciale cu scopul
de a exercita presiuni politice asupra statelor membre si a tarilor partenere?

Rispuns dat de dl De Gucht in numele Comisiei
(13 decembrie 2013)

1. Comisia a ridicat problema restrictiilor impuse transportatorilor lituanieni, salutind incheierea acestora la data
de 10 octombrie 2013, precum si problema interdictiei aplicate produselor lituaniene, in vigoare incepand cu data de
7 octombrie 2013, in cadrul reuniunii Consiliului pentru comertul cu mérfuri al Organizatiei Mondiale a Comertului
din data de 18 octombrie 2013. Comisia a profitat de aceastd ocazie pentru a-si exprima preocupdrile cu privire la
mdsurile motivate politic adoptate de Rusia.

2. UE a precizat clar faptul cd presiunea exercitatd asupra tdrilor din cadrul Parteneriatului estic, legatd de posibila
semnare a acordurilor de asociere (AA), inclusiv de stabilirea de zone de liber schimb complex si cuprinzitor (ZLSCC)
este inacceptabild si cd UE isi va sprijini partenerii si va fi aldturi de acestia.

Comisia este de pdrere ci cel mai bun rdspuns in fata presiunii externe este semnarea si punerea rapida in aplicare, cu
titlu provizoriu, a AA/ZLSCC cu partenerii din est care opteazd pentru acest lucru. in plus, UE analizeaz in prezent
toate posibilititile de sprijin, inclusiv masurile comerciale. Un exemplu de médsurd comerciald de sprijin care ar putea
fi adoptatd de UE ar fi liberalizarea importurilor de vin din Moldova. Acest lucru ar putea fi realizat prin intermediul
unei modificiri a actualului Regulament (CE) nr. 55/2008 al Consiliului (') privind preferintele comerciale autonome
ale UE (Regulamentul PCA) pentru Moldova. La 25 septembrie 2013, Comisia a prezentat o propunere legislativd in
acest sens, care este analizatd in prezent in cadrul Parlamentului si al Consiliului.

In plus, Comisia va continua si colaboreze indeaproape cu statele membre pentru a aborda obstacolele incd existente
care afecteazd exporturile UE citre Rusia.

()  Regulamentul (CE) nr. 55/2008 al Consiliului din 21 ianuarie 2008 de introducere a unor preferine comerciale autonome pentru Republica
Moldova si de modificare a Regulamentului (CE) nr. 980/2005 si a Deciziei 2005/924/CE a Comisiei, JO L 20, 24.1.2008.
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Question for written answer E-012026/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Russia’s trade restrictions on EU Member States and on Eastern Partnership countries

Commenting on the Russian Federation’s customs restrictions on Lithuanian dairy products, in force since
12 September 2013, Commissioner for Trade Karel de Gucht declared on 8 October 2013 that he would place this
subject on the agenda of the World Trade Organisation (WTO) Council for Trade in Goods which was due to take
place on 18 October 2013.

Furthermore, on 10 October 2013, the Russian Federation also threatened restrictions on imports of tulips and hard
cheese from the Netherlands, as a result of a disagreement with the Dutch Government.

These restrictions come after similar customs restrictions were imposed by the Russian Federation on Ukraine and the
Republic of Moldova. These sanctions were condemned as unacceptable pressure by both Parliament, through its
resolution on pressure exerted by Russia on Eastern Partnership countries (in the context of the upcoming Eastern
Partnership Summit in Vilnius), and the Commission. On 11 September 2013, Commissioner for Enlargement and
Neighbourhood Policy Stefan Fiile criticised ‘the artificial trade obstacles, such as import bans of dubious WTO
compatibility, and cumbersome customs procedures’.

At present, the Russian Federation only upholds the ban on wines from the Republic of Moldova. Talks are taking
place between the health services of both countries, but the delays in lifting the restrictions are causing significant
losses to producers and exporters from the Republic of Moldova.

1.  Did Commissioner de Gucht raise the issue of the pressures exerted by the Russian Federation on the Eastern
Partnership countries at the WTO Council for Trade in Goods of 18 October 2013?

2. What measures is the Commission taking to prevent the Russian Federation from using trade bans to put
political pressure on Member States and partner countries?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(13 December 2013)

1. The Commission did raise the customs restrictions for Lithuanian carriers, welcoming their termination on
10 October 2013, and the ban on Lithuanian products in place since 7 October 2013 during the meeting of the
World Trade Organisation Council for Trade in Goods of 18 October 2013. The Commission used this opportunity
to express its concerns with regard to politically motivated measures by Russia.

2. The EU has made clear that pressure on Eastern Partnership countries linked to the possible signing of the
Association Agreements (AA), including the establishment of Deep and Comprehensive Free Trade Areas (DCFTA) is
unacceptable, and that the EU will support and stand by its partners.

The Commission believes that the best response in the face of external pressure is the signature and swift provisional
application of the AA| DCFTAs with the Eastern Partners who choose to do so. Furthermore, the EU is examining all
support possibilities, including trade measures. One example of support trade measures that could be undertaken by
the EU would be the liberalisation of wine imports from Moldova. This could be achieved through a modification of
the existing Council Regulation (EC) No 55/2008 (') on EU autonomous trade preferences (ATP Regulation) for
Moldova. On 25 September 2013 the Commission made a legislative proposal in this regard which is being
considered by Parliament and the Council.

In addition, the Commission will continue to work closely with the Member States to address the remaining barriers
which affect EU exports to Russia.

() Council Regulation (EC) No 55/2008 of 21 January 2008 introducing autonomous trade preferences for the Republic of Moldova and amending
Regulation (EC) No 980/2005 and Commission Decision 2005/924/EC, O] L 20, 24.1.2008.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012028/13
lill- Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(22 ta’ Ottubru 2013)

Suggett: Tluq bikri mill-iskola

Skont ir-rapport ippublikat wara l-konferenza dwar “It-tnaqqis tat-Tluq Bikri mill-Iskola: Politiki effi¢jenti u effettivi
fl-Ewropa” li saret fi Brussell fl-1 ut-2 ta’ Marzu 2012, it-tluq bikri mill-iskola (ESL) jaffettwa zaghzugh minn kull
seba’ u hu wiehed mill-isfidi edukattivi ewlenin fl-Ewropa: it-tnaqqis tar-rati tal-ESL hu objettiv kondiviz tal-Istati
Membri.

Iktar minn 14 % taz-zghazagh kollha fl-UE li ghandhom bejn it-18 ul-24 sena jispiccaw l-edukazzjoni u t-tahrig
taghhom biss b'livell baxx ta’ edukazzjoni sekondarja jew inqas; it-tnaqgis tar-rati tal-ESL hu ghalhekk wiehed mill-
miri ewlenin tal-istrategija Ewropa 2020. Jekk din il-mira tintlahag, ir-rata medja tal-ESL fl-UE tkun tnizzlet taht 1-
10 % sal-2020.

Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill tat-28 ta’ Gunju 2011 dwar linji politici sabiex jitnaqqas it-tluq bikri mill-iskejjel ()
tiddefinixxi linja ta’ referenza komuni ghall-izvilupp tal-politika. Fdin ir-rakkomandazzjoni I-Istati Membri gablu li
sal-2012 ghandhom jimplimentaw strategiji komprensivi biex jikkumbattu 1-ESL.

1. Tista’ -Kummissjoni tipprovdi l-konkluzjonijiet taghha mill-monitoragg ta’ din il-kwistjoni, kif ukoll tiddeskrivi
fid-dettall dawn l-istrategiji komprensivi?

2. I-Kummissjoni tahseb li din il-mira ser tintlahaq u li ghalhekk il-medja tar-rati tal-ESL fl-UE ser tinzel taht I-
10 % sal-2020?

3. I-Kummissjoni x'inizjattivi qed tippjana ghas-snin li gejjin sabiex tilhaq din il-mira?

4. [I-Kummissjoni tagbel li, minkejja I-mizuri li diga’ ttiechdu mill-Istati Membri, il-progress fit-tnaqgqjs tar-rati tal-
ESL ghadu miexi bil-mod wisq?

5. II-Kummissjoni tista’ telenka l-Istati Membri li ghadhom lura?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Dicembru 2013)

1. I-Kummissjoni tissorvelja u tirrapporta dwar l-izviluppi fit-tluq bikri mill-iskola (ESL) fl-UE, inkluz permezz tal-
Istharrig Annwali dwar it-Tkabbir u fl-istrategija ghall-Edukazzjoni u t-Tahrig tal-2020. Mill-ewwel semestru
ipprezentati lil: erba’ Stati Membri fl-2011 (AT, DK, ES u MT), sitta fl-2012 (DK, ES, HU, IT, LV u MT) u sitta {1-2013
(DK, ES, HU, IT, MT u RO). Ir-rakkomandazzjonijiet qed ikollhom impatt: I-Istati Membri ricevituri kollha tal-2011 u
1-2012 tejbu r-rati taghhom (b’'mod partikolari ES, li tjiebet b’3.5 % mill-2010).

Minkejja li I-bicca l-kbira tal-Istati Membri hadu mizuri biex jikkumbattu 1-ESL, ftit huma dawk li implimentaw
strategiji komprensivi. NL u IE ilhom is-snin li implimentawhom; AT ghamlet dan milux, filwaqt li BG u MT se
jimplimentawhom issa.

2. Skont I-“Education and Training Monitor 2013” ir-rata medja tal-ESL fl-UE kienet 12.7 % f1-2012. Dan ifisser li
nizlet b’0.7 % mill-2011. Dan it-titjib primarjament jirrifletti progress £’xi pajjizi akbar, izda jahbi x-xejriet negattivi
fohrajn.

3. II-Kummissjoni mexxiet diskussjonijiet dwar I-ESL permezz tal-metodu miftuh ta’ koordinazzjoni (OMC).
Grupp ta’ Hidma Tematiku, i jirrapprezenta kwazi l-Istati Membri kollha mwagqqaf fDicembru 2011, organizza
tahrig u evalwazzjonijiet bejn il-pari dwar il-politiki u daqt se jipprezenta rakkomandazzjonijiet. Huwa ppjanat li
hidma bhal din tkompli.

4. Il-bicca I-kbira tal-Istati Membri ghamlu progress. Madanakollu ghad fadal lakuni kbar. L-Istati Membri jehtieg li
jsostnu l-isforzi taghhom biex tintlahagq il-mira.

() GUC191,1.7.2011, p.1.
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5. ES,MT uPT ghandhom l-oghla rati ta’ ESL, izda ghamlu progress mill-2011. Fost il-pajjizi b'rati ‘il fuq mill-10 %
IT, DE, FR u CY ghamlu ftit tal-progress jew xejn, filwaqt li r-rati ta’ BE, BG u RO qeghdin jizdiedu.
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Question for written answer E-012028/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(22 October 2013)

Subject: Early school leaving

According to the report published following the conference on ‘Reducing Early School Leaving: Efficient and effective
policies in Europe’ held in Brussels on 1 and 2 March 2012, early school leaving (ESL) affects one in seven young
people and is one of the main educational challenges in Europe: reducing ESL rates is a shared objective of the
Member States.

More than 14% of all 18-to-24-year-olds in the EU finish their education and training with only lower secondary
education or less; to reduce ESL rates is therefore one of the headline targets in the Europe 2020 strategy. If the target
is met, the average ESL rate in the EU will have been cut to under 10% by 2020.

The Council recommendation of 28 June 2011 on policies to reduce early school leaving (') defines a common
baseline for policy development. The Member States agreed in this recommendation to put in place comprehensive
strategies to combat ESL by the end of 2012.

1. Can the Commission provide the conclusions from its monitoring of the matter, as well as details of these
comprehensive strategies?

2. Does the Commission think that the target will be met and that the average ESL rate in the EU will therefore
have fallen below 10% by 2020?

3. What initiatives does the Commission plan for the coming years in order to achieve this target?

4. Does the Commission agree that, despite the numerous measures already taken by Member States, progress in
reducing ESL rates remains too slow?

5. Can the Commission list the Member States which are lagging behind?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 December 2013)

1. The Commission monitors and reports on developments in early school leaving (ESL) including through the
Annual Growth Survey and within the Education and Training 2020 strategy. Since the first European Semester,
Country Specific Recommendations (CSRs) linked to the ESL headline target have been delivered to: 4 Member States
(MS) in 2011 (AT, DK, ES and MT), 6 in 2012 (DK, ES, HU, IT, LV and MT) and 6 in 2013 (DK, ES, HU, IT, MT and
RO). The recommendations are having an impact: all 2011 and 2012 recipient MS have improved their rates (notably
ES, which improved by 3.5% from 2010).

Despite most MS having taken measures to tackle ESL, few have implemented comprehensive strategies. The NL and
[E have had them for some years; AT recently, while BG and MT are about to do so.

2. According to the ‘Education and Training Monitor 2013, the EU average ESL rate was 12.7% in 2012; down
0.7% from 2011. This improvement mainly reflects progress in some larger countries, but hides negative trends in
others.

3. The Commission has led reflections on ESL within the open method of coordination (OMC). A Thematic
Working Group, representing nearly all MS set up in December 2011, has organised peer learning and peer reviews
on policies and will soon deliver recommendations. Such work is set to continue.

4. A majority of MS have made progress, but there are still wide disparities. MS will need to sustain their efforts if
the target is to be reached.

5. ES,MT, and PT have the highest rates of ESL, but have made progress since 2011. Among countries with rates
above 10%, IT, DE, FR and CY show little or no progress, while in BE, BG and RO rates have been increasing.

() 0JC191,1.7.2011,p. 1.
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Pitanje za pisani odgovor E-012029/13
upuceno Komisiji
Sandra Petrovi¢ Jakovina (S&D)
(22. listopada 2013.)

Predmet: Problemi sigurnosti u pruzanju usluga na podrudju zracne plovidbe

Zakonodavstvo o jedinstvenom europskom nebu regulira zajednicke zahtjeve za pruzanje usluga na podrudju zracne
plovidbe, kao i certificiranje i odredivanje pruzatelja usluga u zracnoj plovidbi. Certifikatima se utvrduju prava i
obveze pruzatelja usluga u zra¢noj plovidbi s posebnim naglaskom na sigurnost. Od nacionalnih nadzornih tijela
ocekuje se da nadziru sukladnost sa zajednickim zahtjevima i uvjetima vezanima uz certifikate.

Otkrije li nacionalno nadzorno tijelo da nositelj certifikata vise ne zadovoljava zahtjeve i uvjete, mora poduzeti
primjerene mjere istovremeno osiguravajuéi neprekinuto pruzanje usluge. Kako bi se osiguralo ispravno
funkcioniranje sustava certificiranja, drzave clanice u okviru svojih godisnjih izvjes¢a Komisiji trebale bi pruziti sve
relevantne informacije o odstupanjima koje je odobrilo njihovo nacionalno nadzorno tijelo. Pruzatelj usluga u
zracnoj plovidbi duzan je dokazati uskladenost za razdoblje valjanosti certifikata i za sve pruzene usluge. Prije
izdavanja certifikata, nacionalno nadzorno tijelo trebalo bi ispitati primjerenost pruzatelja usluga te svake godine
ocijeniti trajnu sukladnost pruzatelja usluga u zra¢noj plovidbi.

Bududi da pruzatelj usluga u zra¢noj plovidbi mora dokazati sukladnost, tj. pokazati uskladenost i trajnu uskladenost,
opravdano je ukazati da u ve¢oj ili manjoj mjeri postoji mogucnost nedostataka, a time se mogu dovesti u pitanje
aspekti sigurnosti putnika u pruzanju usluga u zracnoj plovidbi. Godisnja izvjes¢a Eurocontrola o provedbi
zakonodavstva o jedinstvenom europskom nebu jasno pokazuju da neke drzave ¢lanice u pitanjima koje regulira
zakonodavstvo EU-a nisu potpuno uskladene.

Na primjer, $to se ti¢e trajne uskladenosti, neka nacionalna nadzorna tijela nisu provjerila sve svoje certificirane
pruzatelje usluga u zra¢noj plovidbi kao $to je odredeno zajednickim zahtjevima. Preporuka je bila da bi se, s obzirom
na broj zahtjeva te na veliki broj pruzatelja usluga koje je potrebno nadgledati, trebalo promicati uporabu
savjetodavnog materijala i dobre prakse kako bi se osigurala kako bi se osigurala primjerena provjera i potvrda
sukladnosti istovremeno posvecujuéi pozornost ograni¢enim sredstvima nacionalnih nadzornih tijela. Nadalje, 3to se
tice odredivanja, dvije drzave ¢lanice odredile su pruzatelje usluga u zra¢noj plovidbi za koje se ¢ini da nemaju
certifikat. Na podrudju ocjenjivanja uspjesnosti zakljuceno je da kapacitet i u¢inkovitost zra¢nog prostora sveukupno
dostavljenih podataka upuéuju na prili¢no nisku razinu provedbe. Sto se ti¢e nadzora uskladenosti, ukupni prijavljeni
broj provedenih inspekcija, istraZivanja i sigurnosnih revizija u svrhu takvog nadzora bio je vrlo nizak.

S obzirom na to da smo nedavno bili suoceni s ozbiljnim sigurnosnim pitanjima u vezi s pruzanjem usluga u
zraénom prometu, $to je u konacnici ugrozilo ljudske zivote, mozZe li Komisija izjaviti koje mjere namjerava poduzeti
u cilju konac¢nog ukidanja takvih Stetnih praksi drzava ¢lanica ifili pruzatelja usluga u zra¢noj plovidbi, imajudi na
umu da uvodenje sankcija drzavama clanicama zbog neprovedbe ili nepravilne provedbe zakonodavstva nije
konacno rjesenje tog problema?

Odgovor g. Kallasa u ime Komisije
(10. prosinca 2013.)

Uredbe o Jedinstvenom europskom nebu (SES) razlikuju dva odvojena subjekta: Pruzatelje usluga zra¢ne plovidbe
koji pruzaju kontrolu nad zranim prijevozom i ostale usluge te Nacionalna nadzorna tijela koja nadgledaju
pruzatelje usluga. Kako je navedeno u pitanju, nedavne revizije ukazale su na nedostatke u nacinu na koji tijela vlasti
ovjeravaju i nadgledaju pruzatelje usluga te kako osiguravaju provedbu propisa koji se odnose na Jedinstveno
europsko nebo (SES). Nadalje provedba zadanih ciljeva i dalje je nezadovoljavaju¢a u smislu ambicija i korektivnih
mjera. To se dogada naime zbog nedostatka neovisnosti i sredstava ili stru¢nosti u tijelima vlasti.

Prijedlog za SES2+ zahtijevao bi organizacijsku podjelu izmedu dvaju subjekata kako bi se omoguéila istinska
neovisnost. Neovisnost ¢e biti potrebna i u pitanjima povezanim s prora¢unom te prilikom imenovanja osoblja. U
konac¢nici, prijedlog bi utvrdio, na razini EU-a, mreZu nacionalnih tijela pod pokroviteljstvom Europske agencije za
sigurnost zratnog prometa kako bi se omogucila razmjena najbolje prakse, osposobljavanje i udruzivanje stru¢njaka.

Pomoéu tih mjera Komisija ocekuje da Ce tijela vlasti dobiti motivaciju i potrebna sredstva te ujedno izbjeci
trenutacne sukobe interesa u radu. Velika razlika u radu stoga ¢e se smanyjiti jer Ce se pruzatelje usluga zra¢ne plovidbe
nadgledati i nadzirati prema istim standardima kao $to se ve¢ radi sa zra¢nim prijevoznicima.
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Question for written answer E-012029/13
to the Commission
Sandra Petrovi¢ Jakovina (S&D)
(22 October 2013)

Subject: Safety- related issues in air navigation service provision

The SES (Single European Sky) legislation regulates common requirements for the provision of air navigation services,
as well as the certification and designation of air navigation service providers (ANSPs). Certificates set out the rights
and obligations of ANSPs with particular regard to safety. National supervisory authorities (NSAs) are expected to
monitor compliance with the common requirements and with the conditions attached to the certificates.

If an NSA finds that the holder of a certificate no longer satisfies the requirements and conditions, it must take
appropriate measures while ensuring continuity of service. In order to ensure the proper functioning of the
certification scheme, Member States should provide the Commission with all relevant information on the derogations
granted by their NSA in the context of their annual reports. The onus of proving compliance should lie with the
ANSPs, for the period of validity of the certificate and for all the services covered. The NSA should examine the
suitability of a provider prior to issuing a certificate and should assess the ongoing compliance of the ANSPs it has
certified on a yearly basis.

As the onus of proving compliance, i.e. the demonstration of compliance and the ongoing compliance, is on the
ANSPs, there are reasonable grounds to assert the possibility of gaps, to a lesser or greater extent, and this may lead to
the questioning of the passenger safety-related aspects of air navigation service provision. Eurocontrol’s annual
reports on the implementation of SES legislation clearly indicate that there has not been full compliance by some
Member States on matters regulated by the EU legislation.

For instance, as to ongoing compliance, some NSAs have not checked all their certified ANSPs as set forth in the
common requirements. The recommendation was that, considering the number of requirements and the large
numbers of providers to be overseen, advisory material and good practices should be promoted in order to ensure
that compliance is adequately verified/confirmed while giving due consideration to the limited resources of the NSAs.
Secondly, as to the designation, two Member States have designated air traffic services providers (ATSPs) which
appear not to have been certified. As to performance assessment, it was concluded that regarding airspace capacity
and efficiency, the overall reported information indicates a rather low level of implementation. Regarding compliance
monitoring, the overall reported level of implementation of inspections, surveys and safety audits for the purpose of
such monitoring was very low.

Considering that we have recently been faced with serious safety issues relative to air traffic provision, ultimately
jeopardising people’s lives, can the Commission state what measures it envisages with a view to ultimately putting an
end to such adverse practices by Member States and/or ATSPs, while bearing in mind that the imposition of sanctions
on Member States for non-implementation or improper implementation does not ultimately resolve this issue?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Single European Sky (SES) regulations distinguish between two separate entities; the Air Navigation Service
Providers providing air traffic control and other services and the National Supervisory Authorities overseeing the
service providers. As the question notes, recent audits have revealed shortcomings in the way the authorities certify
and oversee the service providers and how they ensure the implementation of the SES rules. Furthermore the
implementation of performance targets is still suboptimal in terms of ambition and corrective measures. This is
namely due to lack of independence and resources or expertise in the authorities.

The proposal for SES2+ would require an organisational separation between the two, to ensure true independence.
Independence will also be required in budgetary matters and staff nominations. Finally the proposal would establish
an EU-level network of national authorities under the auspices of the European Aviation Safety Agency to ensure
exchanges of best practises, training and pooling of experts.

With these measures Commission expects that the authorities will gain the motivation and resources needed and also
avoid the current conflicts of interest in their work. Thus a major performance gap will be closed as the air navigation
service providers would be overseen and monitored to the same standards as the airlines already are.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012030/13
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 ottobre 2013)

Oggetto: Terra dei fuochi, emergenza sversamenti

Tra Napoli e Caserta, nella cosiddetta «Terra dei fuochi», il fenomeno degli sversamenti illegali dura da piti di 30 anni.
11 litorale domitio, 'agro aversano-atellano, I'agro acerrano-nolano e vesuviano e la citta di Napoli costituiscono un
vasto territorio colpito dal fenomeno dei roghi e dallabbandono incontrollato di rifiuti solidi urbani, di rifiuti speciali,
pericolosi e non, con conseguenze gravi per la salute, per 'ambiente e per la sicurezza. Questo disastro ambientale si
inserisce nel pitt ampio quadro delineato dal primo studio dell'Istituto superiore di sanita, per il quale tutta I'area che
va da Giugliano a Villaricca, fino al litorale domitio, ¢ inquinata da discariche abusive, dall'interramento di rifiuti
illegali, successivamente incendiati, in gran parte provenienti dalle imprese del Nord, con la complicita della camorra,
che hanno contaminato la falda acquifera e 2.000 ettari di terreni agricoli circostanti, inquinati da fanghi tossici,
metalli pesanti e sostanze chimiche. Secondo I'Istituto superiore di sanita, in Campania, nell'area ex Resit di Giugliano,
l'inquinamento ¢ senza rimedio: 20 chilometri quadrati «morti», 220 ettari di veleni senza possibilita di bonifica. Nella
stessa area sono triplicate le malattie in meno di venti anni con una forte incidenza di tumori, malformazioni feto-
neonatali ed epigenetica. Il ministero dell'ambiente italiano per risolvere il problema e per evitare sversamenti futuri di
materiali tossici sta per istituire una task-force investigativa e giudiziaria contro le infiltrazioni nelle operazioni.

Alla luce di cio, pu6 la Commissione chiarire quanto segue:
1. ¢informata sulla perenne emergenza che riguarda la «Terra dei fuochi» in Campania?

2. Ci sono specifici programmi dell'Unione europea che finanziano la bonifica di terreni che hanno subito
inquinamenti prolungati nel corso di decenni e, eventualmente, intende utilizzarli?

3. Intende fare parte della task-force del ministero dell'ambiente italiano che punta a individuare adeguati e
tempestivi interventi per far fronte al disastro ambientale in Campania?

4. Allabase del lavoro che sara svolto dalla task-force intende prevedere specifici programmi per finanziare azioni
di bonifica per i territori ad alto tasso di inquinamento?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012131/13
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Alfredo Antoniozzi (PPE), Aldo
Patriciello (PPE), Clemente Mastella (PPE), Crescenzio Rivellini (PPE) e Salvatore Tatarella (PPE)
(23 ottobre 2013)

Oggetto: Terra dei fuochi, emergenza sversamenti

Tra Napoli e Caserta, nella cosiddetta «Terra dei fuochi», il fenomeno degli sversamenti illegali dura da pit di 30 anni.
Dal litorale domitio, all'agro aversano-atellano, all'agro acerrano-nolano e vesuviano e la citta di Napoli, un intero
territorio colpito dal fenomeno dei roghi e dallabbandono incontrollato di rifiuti solidi urbani, di rifiuti speciali,
pericolosi e non, con conseguenze gravi per la salute, per 'ambiente e per la sicurezza. Questo disastro ambientale si
inserisce nel pitt ampio quadro delineato dal primo studio dell'Istituto superiore di sanita, per il quale tutta I'area che
va da Giugliano a Villaricca, fino al litorale domitio, € inquinata da discariche abusive, dall'interramento di rifiuti
illegali, successivamente incendiati, in gran parte provenienti dalle imprese del Nord, con la complicita della camorra,
che hanno contaminato la falda acquifera e 2 000 ettari di terreni agricoli circostanti, inquinati da fanghi tossici,
metalli pesanti e sostanze chimiche. Secondo I'Istituto superiore di sanita, in Campania, nell'area ex Resit di Giugliano,
l'inquinamento ¢ senza rimedio: 20 chilometri quadrati «morti», 220 ettari di veleni senza possibilita di bonifica. Nella
stessa area sono triplicate le malattie in meno di venti anni con una forte incidenza di tumori, malformazioni feto-
neonatali e modificazioni epigenetiche. Il ministero dell’ambiente italiano, per risolvere il problema e per evitare
sversamenti futuri di materiali tossici, sta per istituire una task-force investigativa e giudiziaria contro le infiltrazioni
nelle operazioni.

Alla luce di cio, puo6 la Commissione chiarire:

1.  see¢informata sulla perenne emergenza che riguarda la «Terra dei fuochi» in Campania;
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2. se ci sono specifici programmi dell'Unione europea che finanziano la bonifica di terreni che hanno subito
inquinamenti prolungati nel corso di decenni e se intende utilizzarli;

3. se intende fare parte della task-force del ministero dellambiente italiano che punta a individuare adeguati e
tempestivi interventi per far fronte al disastro ambientale in Campania;

4. se alla base del lavoro che sara svolto dalla task-force intenda prevedere specifici programmi per finanziare
azioni di bonifica per i territori ad alto tasso di inquinamento?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012244/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(28 ottobre 2013)

Oggetto: Terra dei fuochi: roghi e discariche illegali

La «Terra dei fuochi» & un’area tra le province di Napoli e Caserta cosi denominata in quanto sconvolta da numerosi
roghi di rifiuti, dove si segnala l'esistenza di molteplici discariche illegali che vengono sistematicamente incendiate.
Occorre notare che esiste un vero e proprio business dei rifiuti in mano ad alcune famiglie mafiose, per cui si puo
parlare di «ecomafia». I numeri sono molto elevati: negli ultimi 5 anni in quest’area sono stati registrati 205 arresti per
traffici e smaltimenti illegali di rifiuti, pari a circa un terzo del totale su base nazionale. Dal primo gennaio 2012 al
31 agosto 2013 i roghi di rifiuti, materiali plastici, scarti di lavorazione del pellame e stracci sono stati 6.034 di cui
3.049 in provincia di Napoli e 2.085 in quella di Caserta.

Stante che tale situazione provoca notevoli danni ambientali e paesaggistici (dispersione di sostanze inquinanti nel
suolo, nell'aria e nelle falde idriche) con evidenti conseguenze anche per la salute umana, in quanto si registra un
incremento di tumori proprio in quei comuni che presentano il maggior numero di rifiuti (Acerra, Aversa, Bacoli,
Caivano, Castelvolturno, Giugliano in Campania, Marcianise e Villaricca) e si sta discutendo sulla necessita di istituire
il reato di «ecocidio», che configuri la distruzione ambientale come un vero e proprio crimine;

puo la Commissione far sapere:
—  seéaconoscenza di questo problema che grava sulla Terra dei fuochi;
—  con quali mezzi intende aumentare la lotta al traffico illecito dei rifiuti;

—  se ¢ a conoscenza dell'iniziativa dei cittadini europei volta a richiedere listituzione del reato di «ecocidio» e
intende supportarla da un punto di vista legislativo?

Risposta congiunta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(18 dicembre 2013)

Nell'ambito della procedura di infrazione 2007/2195 (') la Commissione ha sollevato la questione dello smaltimento
illegale di rifiuti pericolosi, in particolare per quanto riguarda l'incenerimento selvaggio dei rifiuti nella cosiddetta
«terra dei fuochi» nelle province di Napoli e Caserta. Nella procedura di infrazione esorta le autorita italiane a prendere
le misure necessarie. Secondo le informazioni fornite alla Commissione, nel novembre 2012, il governo italiano ha
nominato un commissario straordinario incaricato di risolvere la questione al fine di prevenire e contrastare lo
smaltimento illegale di rifiuti.

Inoltre, nel quadro della procedura di infrazione 20032077 relativa alle discariche illegali in tutta Italia, nell'aprile
2013 la Commissione ha adito la Corte dell'Unione Europea per la seconda volta, visto che I'ltalia non ha ancora
bonificato le discariche interessate, tra cui molte in Campania. La causa ¢ ancora pendente dinanzi alla Corte.

Il programma 2007-2013 per la Regione Campania, cofinanziato dal Fondo per lo sviluppo rurale, prevede anche
misure volte alla bonifica di siti contaminati secondo il principio del «chi inquina paga», a condizione che i progetti
siano coperti dal piano bonifiche approvato dalla regione.

Per quanto riguarda la questione piti ampia del traffico illegale di rifiuti in Europa, nel luglio 2013 la Commissione ha
adottato una proposta per rafforzare i controlli sulle spedizioni di rifiuti, attraverso una modifica del regolamento
(CE) n.1013/2006 (). La Commissione controlla I'attuazione di detto regolamento e ogni tre anni pubblica una
relazione.

() Relativa alla gestione dei rifiuti nella Regione Campania.
()  Regolamento (CE) n. 1013/2006 relativo alle spedizioni di rifiuti (GU L 190 del 12.7.2006).
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La Commissione ¢ a conoscenza dell'iniziativa dei cittadini «Fermiamo l'ecocidio in Europa: un'iniziativa dei cittadini
per dare diritti alla terra. Il termine per la raccolta delle necessarie dichiarazioni di sostegno di 1 milione di euro ¢ il
21.1.2014. In seguito la Commissione decidera I'intervento appropriato.
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Question for written answer E-012030/13
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Dumping emergency in the land of fires’

Illegal dumping has been going on for over 30 years in the land of fires’, between Naples and Caserta. The Domitian
coast, the countryside around Aversa and Orta di Atella, the countryside around Acerra and Nola, the area around
Mount Vesuvius and the city of Naples form a vast area that is blighted by bonfires and the uncontrolled dumping of
solid urban waste and hazardous and non-hazardous special waste, with serious consequences for health, the
environment and safety. This environmental disaster fits into the wider framework of the first study by the Italian
National Institute of Health, according to which the entire area that stretches from Giugliano to Villaricca, up to the
Domitian coast, is polluted by illegal landfills and the burying of illegal waste, which is then burned. The waste mainly
comes from businesses in northern Italy, in collusion with the Camorra, and has contaminated the aquifer and 2 000
hectares of surrounding farmland, polluted by toxic sludge, heavy metals and chemicals. According to the Italian
National Institute of Health, the pollution in the area of the former Resit di Giugliano landfill in Campania, is
irreparable: 20 square kilometres are ‘dead’ and 220 hectares are poisoned beyond decontamination. In the same area,
the incidence of disease has tripled in under 20 years, with high rates of cancer, congenital deformities and genetic
mutations. In order to resolve the problem and prevent toxic waste being dumped in the future, the Italian Ministry of
the Environment is about to set up a task force to investigate and prosecute infiltration of waste disposal operations.

1. Isthe Commission aware of the continuing disaster involving the ‘land of fires’ in Campania?

2. Are there any specific EU programmes to finance the decontamination of land that has been polluted over
decades and, if so, will the Commission use them?

3. Will the Commission participate in the Italian Ministry of the Environment’s task force, which aims to identify
suitable and timely actions to tackle the environmental disaster in Campania?

4. Based on the work that the task force will carry out, will the Commission establish specific programmes to
finance actions to clean up heavily polluted land?

Question for written answer E-012131/13
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Alfredo Antoniozzi (PPE), Aldo
Patriciello (PPE), Clemente Mastella (PPE), Crescenzio Rivellini (PPE) and Salvatore Tatarella (PPE)
(23 October 2013)

Subject: ‘Terra dei fuochi’ dumping emergency

Between Naples and Caserta, in the so-called ‘Terra dei fuochi’ (land of fire’), illegal dumping has been taking place for
over 30 years. An entire area, including the Domitian coast, the Aversano-Atellano countryside, the Acerrano-Nolano
and Mount Vesuvius area and the city of Naples, has been affected by the uncontrolled disposal of solid urban waste
and special waste, which is often hazardous, with serious consequences for the health of local people, the
environment and safety. This environmental disaster is part of a broader scenario that was first outlined in a study by
the Italian Institute of Health, which found that the entire area from Giugliano to Villaricca, right up to the Domitian
coast, is polluted as a result of the fly tipping and landfill of illegal waste that is subsequently burnt. The majority of
this waste arrives from businesses in the North of Italy with the help of the Camorra and has led to the contamination
of the groundwater and 2 000 hectares of surrounding agricultural land with toxic sludge, heavy metals and
chemicals. According to the Institute of Health, in Campania, at the ex-Resit di Giugliano site, the pollution is
irreversible — there are 20 km?2 of ‘dead’ land and 220 hectares of polluted land that can never be restored. In this
area, the incidence of illness has tripled in less than 20 years, with a high rate of tumours, birth defects and epigenetic
changes. The Italian Ministry for the Environment is about to set up an investigative judicial task force to combat
these illegal operations with a view to solving the problem and preventing future toxic waste dumping.

1. Inthe light of the above, can the Commission say whether it is aware of the ongoing emergency in the ‘Terra dei
fuochi’ area of the Campania Region?

2. Can it say whether there is any EU funding available to clean up the land that has been subject to prolonged
pollution for decades?
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3. Does the Commission intend to participate in the Italian Ministry for the Environment’s task force, which aims
to identify suitable and timely steps to be taken to combat the environmental disaster in Campania?

4. On the basis of the task force’s findings, does it intend to provide specific funding to clean up the areas with high
rates of pollution?

Question for written answer E-012244/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(28 October 2013)

Subject: Land of fires: illegal bonfires and landfills

The ‘land of fires’ is an area between the provinces of Naples and Caserta, so named because of the many rubbish
bonfires that blight the landscape, where there are reported to be many illegal landfills, which are systematically
burned. A genuine waste business does exist, but it is controlled by a number of Mafia families, an ‘ecomafia’. The
figures involved are staggering: in the last five years in this area, 205 arrests have been made for illegal trafficking and
disposal of waste, accounting for around a third of the national total. From 1 January 2012 to 31 August 2013, there
were 6 034 bonfires burning waste, plastics, leather and textile processing waste, of which 3 049 were in the province
in Naples and 2 085 in Caserta.

This phenomenon is seriously damaging the environment and the landscape (pollutants leaking into the ground, air
and aquifers) with obvious consequences also for human health, as there has been an increase in the incidence of
cancer in those municipalities with the most waste (Acerra, Aversa, Bacoli, Caivano, Castel Volturno, Giugliano in
Campania, Marcianise and Villaricca). Discussions are also under way as to whether the offence of ‘ecocide’ needs to
be introduced, making environmental destruction a real criminal offence.

— Is the Commission aware of this problem affecting the land of fires?
— How does it plan to step up the fight against illegal trafficking of waste?

— Is the Commission aware of the European citizens’ initiative calling for ‘ecocide’ to be made an offence, and will it
give it legislative support?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(18 December 2013)

Within infringement procedure 2007/2195 ('), the Commission has raised the issue of illegal disposal of hazardous
waste, in particular as regards the uncontrolled burning of waste in the so-called ‘Land of Fires’ in the Naples and
Caserta provinces, urging Italian authorities to take the necessary measures. According to the information provided to
the Commission, in November 2012 the Italian Government appointed a special commissioner to deal with the issue,
in order to prevent and remedy the illegal disposal of waste.

Furthermore, within infringement procedure 2003/2077 concerning illegal landfills in the whole of Italy, in
April 2013 the Commission applied to the EU Court for the second time, because Italy has not yet cleaned up all the
landfills covered by the case, including many sites in Campania. The case is still pending before the Court.

The 2007-2013 programme for Campania, co-funded by the European Regional Development Fund, includes
measures aimed at cleaning up contaminated sites according to the ‘polluter payer’ principle, provided that the
projects are covered by the ‘Piano bonifiche’ approved by the region.

As for the more general issue of illegal traffic of waste, in July 2013 the Commission adopted a proposal to strengthen
inspections on waste shipments through an amendment to Regulation 1013/2006 (*). The Commission monitors the
implementation of this regulation and publishes a report every three years.

The Commission is aware of the citizen’s initiative ‘End Ecocide in Europe: A Citizens’ Initiative to give the Earth
Rights. The deadline to collect the requisite 1 million statements of support is 21.1.2014, following which the
Commission will decide what action is appropriate.

()  Concerning waste management in Campania.
()  Regulation (EC) No 1013/2006 on shipments of waste (O] L 190, 12.7.2006).



11.7.2014 Uradni list Evropske unije C221/79

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012031/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(22 oktober 2013)

Betreft: Fiile: ,vaart” achter toetredingsonderhandelingen

Momenteel zijn er vijf kandidaat-lidstaten (Turkije, voormalige Joegoslavische Republick Macedonié, Montenegro,
Servié en Albani€) en twee potentiéle kandidaat-lidstaten (Kosovo en Bosnié en Herzegovina). De heer Fiile,
eurocommissaris voor Uitbreiding, heeft gezegd ,vaart” achter de toetredingsonderhandelingen te willen zetten ().
Met Turkije wil hij de besprekingen ,intensiveren”. IJsland heeft onlangs zijn kandidatuur voor de EU ingetrokken.

1.  Realiseert de Commissie zich dat landen als Roemenié en Bulgarije tot de EU zijn toegetreden hoewel zij destijds
volstrekt niet aan de daarvoor geldende criteria voldeden en daaraan vandaag de dag nog altijd niet voldoen, zoals
blijkt uit de onvolmaaktheid van de rechtsstaat, de democratie en de economie én de welig tierende corruptie? Wat
heeft de Commissie van de premature toetreding van deze landen geleerd, en hoe uit zich dat?

2. Hoe beoordeelt de Commissie het dat [Jsland zijn kandidatuur voor de EU onlangs heeft ingetrokken? Deelt de
Commissie de mening dat het buitengewoon verstandig is van de welvarende [Jslanders om de EU de rug toe te keren
en zich niet, na toetreding, als melkkoe voor de armere Europese landen te laten misbruiken? Zo neen, hoe
interpreteert de Commissie de intrekking van de IJslandse EU-kandidatuur dan wel?

3. Deelt de Commissie de mening dat de toetredingsonderhandelingen met Turkije allesbehalve ,geintensiveerd”
moeten worden — enerzijds vanwege de gebreken inzake rechtsstaat en democratie, anderzijds vanwege de ernstige
inperking van de vrijheid van meningsuiting, de stelselmatige onderdrukking van minderheden en de massale
gevangenneming van critici? Vanwaar komt de naiviteit van de Commissie om deze gebreken voor lief te nemen, en
vanwaar komt de arrogantie van de Commissie om uitspraken van de Turkse premier Erdogan ,dat het land helemaal
niet tot de EU wil toetreden” () in de wind te slaan, om vervolgens — alsof er niets aan de hand is — de
toetredingsonderhandelingen doodleuk te ,intensiveren”? Deelt de Commissie de mening dat het voor de EU, maar
ook voor Turkije, verstandiger is om de onderhandelingen definitief te beéindigen?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(19 december 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar verslag over de uitbreidingsstrategie van de EU voor
2013-2014. Hierin wordt melding gemaakt van een belangrijke les uit vorige uitbreidingen, namelijk het belang om
de fundamentele kwesties het eerst aan te pakken: de rechtsstaat, de versterking van het economisch bestuur, de
versterking van de democratische instellingen, de grondrechten en goede nabuurschapsbetrekkingen ().

[sland is nog steeds een kandidaat-lidstaat. De nieuwe regering van IJsland heeft besloten de
toetredingsonderhandelingen met de EU op te schorten. [Jsland blijft een belangrijke partner van de EU in de Europese
Economische Ruimte en in het Schengengebied.

De Commissie blijft Turkije en zijn burgers ondersteunen in hun legitieme verwachtingen ten aanzien van verdere
hervormingen om de vrijheid van meningsuiting, de persvrijheid, de vrijheid van vergadering en de bescherming van
minderheden te versterken.

De Commissie verwijst naar haar uitbreidingspakket van 2013 waarin zij beklemtoont dat de aanhoudende
tekortkomingen wijzen op het belang voor de EU om het overleg met Turkije op het gebied van de grondrechten te
intensiveren. Vooruitgang in de toetredingsonderhandelingen en vorderingen met de politieke hervormingen in
Turkije gaan hand in hand.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/fule/headlines/news/2013/10/20131016_2_en.htm
() http://diepresse.com/home/politik/eu/1339046/Tuerkei_Dann-sagen-wir-der-EU-auf-Wiedersehen?from=home.meinung.gastkommentar.sc.p1.
()  http://ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/strategy_paper_2013_nl.pdf
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Question for written answer E-012031/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(22 October 2013)

Subject: Commissioner Fiile: ‘momentum’ behind accession negotiations

There are currently five candidate countries for EU membership (Turkey, the former Yugoslav Republic of Macedonia,
Montenegro, Serbia and Albania) and two potential candidate states (Kosovo and Bosnia and Herzegovina). Mr Fiile,
European Commissioner for Expansion, has said that he wants to put some momentum behind the accession
negotiations (). He also wants to ‘intensify’ discussions with Turkey. Iceland, meanwhile, recently withdrew its
candidacy for EU membership.

1. Does the Commission realise that countries such as Romania and Bulgaria acceded to the EU despite the fact
that they did not fully comply with the applicable criteria for doing so at the time, and indeed still do not do so, as is
evident from the imperfections in the rule of law, democracy and the economy in these countries, as well as the
rampant corruption? What has the Commission learnt from the premature accession of these countries, and how
does this manifest itself?

2. What is the Commission’s assessment of the fact that Iceland recently withdrew its candidacy for EU
membership? Does the Commission share the view that it is extremely sagacious of the prosperous Icelanders to turn
their backs on the EU and not allow themselves to be abused as milch cows for poorer European nations after
accession? If not, how does the Commission interpret Iceland’s withdrawal of its candidature?

3. Does the Commission share the view that, in view of the shortcomings in Turkey in relation to the rule of law
and democracy and given the serious curtailment of the freedom of expression, the systematic oppression of
minorities and the mass imprisonment of Government critics, the accession negotiations with Turkey need to be
anything but ‘intensified’? Why is the Commission so naive as to tolerate these shortcomings, and what is the reason
for its arrogance in turning a blind eye to the statements by the Turkish prime minister, Mr Erdogan, that his country
‘absolutely does not want to join the EU’ (), in order to then calmly ‘intensify’ the accession negotiations as if nothing
had happened? Does the Commission share the view that it would make more sense for the EU, as well as for Turkey,
for a line to be drawn under the negotiations once and for all?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its EU Enlargement Strategy paper for 2013-2014, which
mentions that a key lesson learned from previous enlargements is the importance of addressing the fundamentals
first: rule of law, economic governance, strengthening democratic institutions, fundamental rights and good
neighbourly relations ().

Iceland is still a candidate country. The new Government of Iceland decided to put EU accession negotiations on hold.
Iceland remains an important partner for the EU, in the European Economic Area and in the Schengen Area.

The Commission continues to support Turkey and its citizens in fulfilling their legitimate expectations of further
reform to strengthen freedom of expression, freedom of the media, freedom of assembly and protection of minorities.

The Commission refers to its 2013 Enlargement package, in which it underlines that persisting shortcomings
underline the importance for the EU to enhance its engagement with Turkey on fundamental rights. Progress in the
accession negotiations and progress in the political reforms in Turkey are two sides of the same coin.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/fule/headlines/news/2013/10/20131016_2_en.htm
()  http://diepresse.com/home/politik/eu/1339046 /Tuerkei_Dann-sagen-wir-der-EU-auf-Wiedersehen?from=home.meinung.gastkommentar.sc.p1
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/strategy_paper_2013_en.pdf
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Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-012032/13
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(22 Oxtwfpiov 2013)

O&ua: YTOEKTPOGHIOT TOV YUVAIKGOV OTOV TOHER THG ENOTIHNG

AxOpa kar OTJpEPA, Ol YUVAIKEG UTIOEKTPOOCWNOUVTAL O TOANOUG TOELS, OMWG OTOUG TOHEIC TG EMOTAWNG Kol TG
texvohoyiag oty Eupann. H ékdeor) «Mutationnelles 201 3», nou dnpootevdnke and v Global Contact £ ovopatog g
Orange, tov Zertépfpto tou 2013 yia va oupnéoet pie to geotifal Emommuav e FalMiag, eketalet to polo tov yuvakav
o emotun kar my texvoloyla ot TaXhia, tovilovtag o yeyovog o ot yuvaikeg eEakoloudolv va anotehovv
petovoTTa otov entotnpovikd topea (). Sy EE ot yuvaikes anotelotv pdvo o 33% Tov QOLTTav mou eyypapoval oe
0oYOA£EG VETIKOV EMOTNHOV Kat POVO T 27% TV EYYEYPARHEVOV OF TOAUTEXVIKEG OXONES, oUpguva pie v «Epeuva yia ta
@UNa kaw Ty Katvotopiay, pia peNet mou Snpoacievdnke and v Emtponr) to 2012 (3).

H EE &xet avahafer moA\ég mpwtofoulie kat éxel Spopoloyrjoet moANG mpoypappata pe otoxo v avénor| e cUPHETOXTS
TOV YUVAIKGY 0TV KAWVOTOMi Kat Ty emotipn. Qotoco, ot mpetoPfoulies autég dev £X0UV AMOQEPEL T AVAPEVOHEVA
OMOTENEGHATO.

Qg e ToUToU, Kpivetal okoOmipo va epwtdel 1 Enrtpor:

1. oot moteber 6T ivar ot Noyot mou To mpofAnpa autd dev €xel avripetoniotel anotehespatikd; Exouv avatedel
OUYKEKPIIEVEG HENETEG OYETIKA piE TO DEpC;

2. Tlog oxedialer va avTHETOMICEL TA OTEPEOTUTIA TWY QUAGY 0TIV EMOTHpN KAt va evJappuvel Ta Kopitota va eEetdoouy
T0 evOEXOHEVO p1ag oTadodpopiag o TopElG OTWG 1 EMOTHN, T TEXVOAOYLA Kt 1) LXAVIKT;

3. Ymapyel tponog afloAOynongG TV apvijTikeY ENMTOCEGY TN UTOEKTIPOGATIONG TOV YUVAIKGOV 0TIV otkovopia e EE;

4. Tloteg givat ot EMOOCELS TOV SLAPOPLY KPATAY HENGY OTOV TOHE QUTO, KL TIOLX CUHMEPAGHATA HTOpoUY va eEaxdolv;

Anavtnon e k. Geoghegan-Quinn ££ ovopatog ¢ Enttponiig
(13 Nogeufpiov 2013)

1. T nepocdtepo and déka xpovia, n Emrtponr) avalapfaver dpactnpiottes ot onoieg &xouv cupfalet oty evioyuon
TOU pOAOU KaL TOU APWHOU TV YUVALKGY OTIG EMOTHHES, KAVMG KAl TNV TPOGON G TG 160TNTAG TGY QUAGY oIV £pEuva Kat
Vv kawotopia (otanotikés kar deikteg amd o «She figures» («Ztorgela yia TG yuvaikesy), OdpactnploTrTeg
kadodrynong/diktuworg oto mhaioto tou Sou I (%) kat tou 6ou TIIT (¥), Deopukéc alayéc» oto mhaioto tou 7ou IIT ().
Qotoo0, dedoptvou ot To mpoPAnua eivar drapdpwtid, mpénet va avalngdolv npetofoulieg mou Ja ancuduvovial oe pa
Kplown pala mavenioTuiov Kat EPEVVITTKGY WOPURATOVY Kat Ja anookonmolv oty Apon Twv Qpaypev nou epnodilouv
GUHHETOXT] KL TNV TPOOO TOV YUVAIKGY OF EMOTIHOVIKES otadiodpopties. EmmAéov, umapyet avaykn yia pia mo OUVEKTIKT)
TPOGEYYLoT o0V agopd Tig deoptkés alaysg oe oAokAnpn v EE kat yia ouykekpipiéves moNiTikeg ot eminedo kpatdv pekav
¢ EE.

2. H emkowaviakn ekotpateia «H emotpn eivar yévoug Inlukoll Eexiviioe To 2012. Aneuduvetar oe kopitota nhikiag
13-18 et pe okono va ta evdappuvel va akohoudroouy entotnpovikous khadoug. Exer avartuydel pua emikaiponompévn
atpatnyiki, 1 onoia npofAénel dadiktuakeg dpaotrprottes kar Siapdpwpévy cuvepyaoia pie Ta Xprpatodotolpeva épya
Tou oyediou dpaong «Emotrpun kat kowveviay, kaddg kat mio évrovr) alAnhenidpaor] pe dA\eg tpwtofoulies g EE.

3. Nai, péow OKOVOPETPIKAG aviluons Twv ekmadevtikov danavev ¢og v tprrofddma eknaibevon. Emiong, da
unopoloe va xprjotponoindel éva HOVTENO pEPIKNG L0OPPOTIAG GOTE Va eKTIHNDOUY T ANOTENEGHLATA TIOU TIPOKUTITOUV Ao T
un Peltio xprion tou avdpdmivou epeuviTikol kegahaiou.

http://www.global-contact.net/wordpress/wp-content/uploads/2013/10/Mutationnelles-20131.pdf
http:/[ec.europa.eu/research/science-society/document_library/pdf_06/she-figures-2012_en.pdf
50 IIT: Tépmto mpdypappa maioto Spactnplottey épeuvag, Texvohoyikng avamtuéng kat enideing (1998-2002).
60 IIT: Exto mpoypappa maicto Spactnptotitev £peuvag, Texvoloyikis avantuéng kat enideitng (2002-2006).
°) 70 TIIT: Efdopo mpdypappa mhaioo dpaoctnprotitev épeuvag, texvoloyikig avamtuéng kat enideiéng (2007-2013).
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4. Tipgova pe my npot &deon npooddou e Emtpont|s yia tov EXE (%), ehdyiota kpatn pékn gaivetar va dadétouv oo
VORIKO TOUG TAGIGLO Yia TNV épeuva SATAEELS OYETIKA [E TV 100TITA Tov QUAWY, eve Sev divetar 1dwaitepr mpoooyn oty
evoopdtoon e ddotaong tou gUAoU ot €dvika epeuvijukd mpoypappata. H éxdeon ouviota ota kpat) peM) va
eQappocouv ohokAnpopéves atpatykés Stapdpotikdv alayov yia v e&dhenpn v Sagopav petaél v gUALY oTo
TIAGIGI0 TV EPEUVITTIKOV IOPURATOV KAl TPOYPUHHATOV.

()  COM(2013)637 g 20.9.2013.
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Question for written answer P-012032/13
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Women's underrepresentation in science

Even today, women are underrepresented in many fields, as can be observed in the fields of science and technology in
Europe. The ‘Mutationnelles 2013’ report, published by Global Contact on behalf of Orange in September 2013 to
coincide with France’s Festival of Science, looks at the role of women in science and technology in France,
highlighting the fact that women continue to be a minority in the scientific sector ('). In the EU women account for
only 33% of students enrolled in science faculties and only 27% of those enrolled in engineering schools, according to
the ‘Gender Research and Innovation’ study published by the Commission in 2012 (%).

The EU has taken multiple initiatives and launched many projects with a view to increasing women’s participation in
innovation and science. However, these initiatives have not yielded the expected results.

Accordingly, it seems appropriate to ask the Commission:

1. What does it believe to be the reasons that this problem has not been addressed effectively? Have any specific
studies been commissioned on the topic?

2. How does it plan to tackle gender stereotypes in science and encourage girls to consider careers in sectors such
as science, technology and engineering?

3. Isthere a way to assess the negative impact of women'’s underrepresentation on the EU economy?

4. How well are the different Member States performing in this area, and what conclusions can be drawn?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(13 November 2013)

1. Forover 10 years, the Commission has engaged in activities that have helped to increase the role and number of
women in science and to promote gender in research and innovation (‘She Figures’ statistics and indicators;
mentoring/networking activities in FP5 (*) and FP6 (*); ‘institutional changes’ in FP7 (°)). However, as the problem is
structural, a critical mass of universities and research institutions needs to be targeted with initiatives aimed at
removing barriers that prevent female participation and progression in scientific careers. Moreover, there is a need for
a more consistent approach with respect to institutional changes across the EU and for specific policies at EU Member
State level.

2. The ‘Science it's a girl thing!” communication campaign was launched in 2012. It targets girls aged 13-18 and
encourages them to study science. An updated strategy has been developed, which foresees online activities and a
structured collaboration with ‘Science in Society’ funded projects as well as a stronger interaction with other EU
initiatives.

3. Yes, through econometric analysis of education costs up to tertiary level. Also, a partial equilibrium model
could be used to estimate the effects of sub-optimal use of human research capital.

4. According to the first ERA progress report of the Commission (%) , few Member States appear to have provisions
on gender equality in their research legal framework and little attention is paid to integrating the gender dimension
into national research programmes. The report recommends that Member States implement comprehensive
strategies of structural change to overcome gaps in research institutions and programmes.

http://www.global-contact.net/wordpress/wp-content/uploads/2013/10/Mutationnelles-20131.pdf
http://ec.europa.eu/research/science-society/document_library/pdf_06/she-figures-2012_en.pdf

FP5 : Fifth Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (1998-2002).
FP6 : Sixth Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (2002-2006).
FP7 : Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (2007-2013).
COM(2013) 637,20.9.2013.
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[résbeli valaszt igényl6 kérdés P-012033/13
a Bizottsidg szamara
Banki Erik (PPE)
(2013. oktéber 22.)

Tdrgy: A krumovgradi alternativ banydszati projekt

Napjainkban szdmos aranybanydszati projekt vir engedélyeztetésre, tobbek kozott Romanidban, Szlovdkidban és
Bulgdridban. Aggodalomra ad okot, hogy a beruhdzék a gazdasdgi szempontbdl legkedvezdbb, cianidos ligozds
technolégidt alkalmazndk az esetleges kornyezetbardtabb megolddsok helyett, noha célszerdi lenne alternativ
megolddsokat vélasztani. Erre nagyon j6 példa, hogy a bulgariai Krumovgrad melletti banyaberuhdzdsban olyan
vezet§ technoldgidk keriilnek majd alkalmazdsra, mint példdul az integralt banyahulladék-rendszer.

1. Az imént leirtakkal kapcsolatban kérdezem a Bizottsdgot, hogy tudomadssal van-e arrdl, hogy a Krumovgrad
melletti aranybanydban pontosan milyen technoldgia keriil alkalmazasra?

2. Kérem a Bizottsdgot, hogy listdzza a lehetséges alternativakat és jarjon utdna a legtjabb kutatdsi eredményeknek
e téren.

3. Ezek fényében gondolja-e a Bizottsdg, hogy kezdeményezi végre a cianidos banydszat unids betiltasat?

Janez Poto¢nik vilasza a Bizottsig nevében
(2013. november 20.)

Ami a Kumovgrad melletti aranybdnyat illeti, a banyatdrsasdg az arany kivondsara hagyomanyos megbontdsi, apritasi
és flotdcios eljardst szandékozik alkalmazni.

Az olyan alternativ technoldgidkat illetGen, mint példdul mas liigzészerek vagy egyéb (fizikai) médszerek alkalmazdsa
az aranynak az érctdl valé levélasztdsdra megjegyzendd, hogy az alternativik mindegyikének vannak olyan sajitos
aspektusai és jellegzetességei, amelyek alapjin jelenleg nem tekinthet6k megfelels alternativiknak a cianid
valamennyi bdnydszati méveletben vald, ipari méretd haszndlatdnak kivéltasdra.

A cianidos banydszati technoldgidk EU-ban torténd betiltdsinak esetleges bevezetésével kapcsolatban a Bizottsdg a
tisztelt képviselk figyelmébe ajanlja a Tabajdi Csaba képvisel§ ar altal beterjesztett E-3589/2010. szdmd irdsbeli
kérdésre adott valaszat.
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Question for written answer P-012033/13
to the Commission
Erik Banki (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Alternative mining project at Krumovgrad

At present, many goldmining projects are awaiting authorisation, inter alia in Romania, Slovakia and Bulgaria. There
is cause for concern in the fact that the investors use the financially cheapest technology — cyanide leaching — rather
than any environmentally more benign methods, although it would be advisable to opt for alternative solutions. A
very good example is the mining project near Krumovgrad in Bulgaria, in which such cutting-edge technologies are to
be used as the integrated mining-waste system.

1. Inview of the above, does the Commission know exactly what technology is to be used in the goldmine near
Krumovgrad?

2. Canthe Commission list the possible alternatives and ascertain the latest research results in this field?

3. Inthis light, will the Commission finally propose that mining with cyanide be banned by the European Union?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 November 2013)

As regards the technique to be applied in the Kumovgrad gold mine the mining company intends to employ
conventional crushing, grinding and flotation processing for gold extraction.

As regards alternative techniques such as the use of other lixiviants and other (physical) methods to separate gold
from the ore, each of the alternatives has a number of intrinsic aspects and characteristics which mean that they are
currently not considered suitable alternatives for cyanide use in all gold mining operations on an industrial scale.

As regards the potential introduction of a ban of the use of cyanide mining technologies in the EU the Commission
would refer the Honourable Members to its answer to Written Question P-3589/2010 from Mr Tabajdi.
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Question avec demande de réponse écrite E-012034/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(22 octobre 2013)

Objet: Consommation d’énergie des smartphones

Dans son rapport intitulé «Internet commence avec le charbon» publié en aott 2013, Mark Mills, physicien et PDG de
Digital Power Group, affirme que le smartphone, utilisé au maximum de ses capacités, consommerait plus d’électricité
qu'un réfrigérateur, soit 361 kWh, contre 322 kWh, du fait de l'utilisation accrue du wifi, de la 3G, du téléchargement
et du partage des données.

Alors que l'objectif de l'efficacité énergétique a I'horizon 2020 est de 20 %, selon la directive en date du 14 novembre
2012 sur lefficacité énergétique, la consommation électrique des smartphones constitue un véritable enjeu
économique et environnemental pour I'Union européenne.

1.  De quelle maniére la Commission peut-t-elle aider 'Union a atteindre son objectif de 20 % d'efficacité
énergétique a I'horizon 2020 face a la multiplication des nouveaux usages spécifiques de I'électricité symbolisée par
l'utilisation des smartphones, sachant que les seuls progrés réalisés a ce jour concernent la baisse de consommation
recherchée par les constructeurs pour augmenter 'autonomie des appareils?

2. Plus précisément, la Commission envisage-t-elle d'instaurer, au niveau européen, un label defficacité
énergétique pour faire face au caractere énergivore des technologies de I'information et de la communication (TIC),
tout en préservant la compétitivité des opérateurs et du pouvoir d’achat des ménages?

3. Comment la Commission souhaite-t-elle sensibiliser les citoyens européens aux économies d’énergie liées a
l'utilisation de leur smartphone?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(11 décembre 2013)

Afin de dresser la liste des produits qui devraient faire 'objet d’'une évaluation au titre du cadre en matiere
d’écoconception et d’étiquetage énergétique, la Commission européenne a élaboré des plans de travail fondés sur des
études scientifiques. Lors de la préparation des plans de travail pour 2009-2011 et 2012-2014, les téléphones
portables se sont révélés étre un groupe de produits présentant un potentiel d’économies d’énergie relativement
faible (). En conséquence, la Commission ne prévoit pas, 4 ce stade, d'instaurer un étiquetage énergétique pour les
téléphones portables. Dans le méme temps, d’autres produits du secteur des TIC font l'objet de mesures; on peut citer
a titre d’exemples les réglements en matiere d’écoconception relatifs aux ordinateurs/serveurs et a la «veille en réseau»,
ainsi que les accords volontaires sur les décodeurs numériques complexes et le matériel de traitement d'image. Le
programme d'efficacité énergétique «EnergyStar» pour le matériel de bureau et «'écolabel» (qui comportent, par
exemple, des criteres applicables aux ordinateurs portables) qui ont une incidence importante dans le cadre des
marchés publics viennent compléter la 1égislation de I'Union relative aux produits ().

() http://www.ecodesign-wp2.eu/documents.htm
() http://www.eu-energystar.org/en/index.html; http://ec.europa.eu/environment/ecolabel eu-ecolabel-for-consumers.html
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Question for written answer E-012034/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Energy consumption of smartphones

In his report entitled ‘The Cloud Begins with Coal’, published in August 2013, Mark Mills, physicist and CEO of
Digital Power Group, states that the smartphone, used to its maximum capacity, would consume more electricity
than a refrigerator, in other words 361 kWh as opposed to 322 kWh, due to the increased use of Wi-Fi, 3G,
downloads and data sharing.

Whilst the energy efficiency target for 2020 is 20%, according to the directive on energy efficiency of
14 November 2012, the electric energy consumption of smartphones poses a real economic and environmental
challenge for the European Union.

1.  How can the Commission help the EU achieve its 20% energy efficiency target by 2020 when faced with the
increase in specific new uses for electricity symbolised by the use of smartphones, given that the only progress made
to date relates to the reduced consumption sought by manufacturers in order to increase the autonomy of the
devices?

2. More specifically, does the Commission plan to establish an energy efficiency label at EU level to tackle the
energy-intensive nature of information and communication technology (ICT), whilst preserving the competitiveness
of operators and the purchasing power of households?

3. How does the Commission intend to raise European public awareness regarding energy saving associated with
the use of their smartphone?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 December 2013)

To identify products that should be assessed under the Ecodesign and the Energy Labelling Framework, the European
Commission established Working plans based on scientific studies. In the preparation for the 2009-2011 and 2012-
2014 Working plans, mobile phones were found to be a product group with relatively low energy saving potential ().
Therefore, the Commission does not plan to establish an energy label for mobile phones at this stage. At the same
time other products of the ICT-sector are being addressed (examples are the Ecodesign regulations on
computers/computer servers and on ‘networked standby’, the voluntary agreements on complex set top boxes and
imaging equipment). The energy efficiency programme ‘EnergyStar’ for office equipment and the ‘Ecolabel’ (e.g. with
criteria for portable computers) which have an important impact through public procurement complement EU
product legislation (3).

() http://www.ecodesign-wp2.eu/documents.htm
() http://www.eu-energystar.org/en/index.html; http://ec.europa.eu/environment/ecolabel eu-ecolabel-for-consumers.html
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Question avec demande de réponse écrite E-012035/13
ala Commission
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(22 octobre 2013)

Objet: Le Conseil est-il aux ordres de Mme Merkel?

Le lundi 14 octobre, le Conseil des ministres de 'environnement a reporté 'obligation de réduction des émissions de
CO, des voitures. L'accord conclu avec le Parlement européen, en juin dernier, fixait un objectif de réduction a 95 g de
CO,/km d'ici a 2020. L'entrée en vigueur du plafond de 95 g/lkm pourrait étre repoussée a 2024, voire carrément
remise en cause.

Comment la Commission compte-elle remplir les objectifs de réduction des émissions de CO, de 40 % en 2030 si
cette mesure est repoussée éternellement?

Ce report a été obtenu aprés l'insistance de M™ Merkel auprés du Conseil arguant que «certains de nos constructeurs,
qui produisent majoritairement des grosses voitures, méme s'il s'agit des plus efficaces et des plus innovantes dans
leur segment, seraient trés pénalisés par le projet européen actuel» et que «des emplois en Allemagne seraient
menacés». On apprend, dans le méme temps, que la CDU, formation de Mme Merkel, a recu 690 000 euros de dons,
une semaine avant la réunion du Conseil, de la part de BMW, constructeur visé par la réduction des émissions de CO,.

Pourquoi la voix de M™ Merkel a-t-elle été prépondérante au sein du Conseil, au détriment de I'intérét général humain
des Européens?

Ce report a été acquis grice au revirement de derniere minute de trois grands pays qui soutenaient la limitation des
émissions de CO,, a savoir la France, le Royaume-Uni et la Pologne.

Peut-on connaitre les raisons de ce revirement?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(3 décembre 2013)

Lors de la réunion du Conseil (environnement) d’octobre, la Commission a constaté avec inquiétude que le Conseil
avait décidé de ne pas approuver le résultat du trilogue de juin 2013, qui constituait un compromis équilibré. A la
suite de cette réunion, la Commission facilite a présent les discussions entre les colégislateurs afin de trouver dans les
meilleurs délais une solution qui permettrait de parvenir a un accord en premieére lecture.

La Commission n'a pas a se prononcer sur la maniere dont chaque Etat membre, qui prend ses décisions en toute
souveraineté, est parvenu a sa position concernant la législation proposée.
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Question for written answer E-012035/13
to the Commission
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(22 October 2013)

Subject: Is the Council taking orders from Mrs Merkel?

On Monday 14 October 2013, the Council of Environment Ministers postponed the requirement for CO, emissions
from cars to be reduced. The agreement concluded with Parliament, in June of this year, set a target of reducing
CO,/km to 95 g by 2020. The entry into force of the 95 g/km threshold could be pushed back to 2024, evidently
calling it into question.

How does the Commission intend to reach the target of reducing CO, emissions by 40% by 2030 if this measure is
continually postponed?

The postponement was obtained following Mrs Merkel’s insistence to the Council, arguing that some German
manufacturers, which predominantly produced large cars, even if they were the most efficient and innovative of their
kind, would be heavily penalised by the current European plan and that jobs in Germany would be threatened. At the
same time, we have also learnt that, one week prior to the meeting, the CDU, Mrs Merkel's party, received
EUR 690 000 in donations from BMW, a manufacturer that is targeted by the reduction in CO, emissions.

Why has Mrs Merkel’s voice dominated within the Council, to the detriment of the general interest of the European
people?

This postponement was obtained thanks to the last-minute change of heart of three major countries that were in
support of limiting CO,emissions, namely France, the United Kingdom and Poland.

May we know the reasons for this change of heart?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(3 December 2013)

At the meeting of the Council (Environment) in October, the Commission noted with concern the Council’s decision
not to endorse the trilogue outcome of June 2013, which represented a balanced compromise. Further to that
meeting, the Commission is now facilitating discussions between the co-legislators in order to find a solution as soon
as possible, which would allow an agreement in first reading.

The Commission does not have a view on how individual Member States, which are responsible for their sovereign
decisions, arrived at their position on the proposed legislation.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-012036/13
a Bizottsidg szamara
Banki Erik (PPE)
(2013. oktéber 22.)

Tdrgy: Fiatalok elhelyezkedése az idegenforgalmi dgazatban

A fiatalok munkanélkiilisége az Eurdpai Uni egyik legégetébb problémajava valt. Az unié orszdgaiban jelenleg 6t és
félmilli6 25 év alatti fiatal nem tud elhelyezkedni, tehdt a probléma a korosztdlynak csaknem negyedét érinti.

Eurdpa egyik kozos és fontos célja, hogy tovabbra is a vildg leglatogatottabb tti célja maradjon. Az Eurdpai Uniéban a
munkahelyek 12%-a szdrmazik kozvetetten a turizmusbdl. Nem szabad figyelmen kiviil hagyni, hogy a fiatalok
foglalkoztatdsa ebben az dgazatban a legmagasabb. A turizmus teriiletén igen sokféle munkalehetGség létezik, ezért
mind az alacsonyabb, mind a magasabb végzettséggel rendelkezSk alkalmazhatok.

A fent emlitettek alapjan kérdezem a Bizottsdgot, hogy eddig milyen eszkozoket alkalmazott annak érdekében, hogy
megkonnyitse a fiatok elhelyezkedését az idegenforgalmi dgazatban? Illetve milyen intézkedéseket kivan tenni a
kozeljov6ben e téren?

Andor Liszl6 vilasza a Bizottsig nevében
(201 3. december 10.)

Az ifjisdgi garancia létrehozdsdrdl sz016 tandcsi ajdnlds célja annak biztositdsa, hogy a tagdllamok 25 éves korig
minden fiatal szdmdra szinvonalas munkahelyet kindljanak, vagy pedig lehetdvé tegyék szdmukra, hogy tovabbi
oktatdsban, tanuldszerzédéses gyakorlati képzésben vagy gyakornoki képzésben vegyenek részt. Az ilyen tipusii
kezdeményezések finanszirozdsat a fiatalok munkanélkiiliségével leginkdbb sujtott régiékban a 2014-t8l 2020-ig
tarté idGszakra sz6l6 ifjusagi foglalkoztatdsi kezdeményezés segiti, tdmogatva ezdltal az ifjlisdgi garancia valbsagga
véldsdt. Az ajanlds nem emel ki egyetlen dgazatot sem a tobbi kozill; ha a tagdllamok egy-egy dgazatnak kiilon
figyelmet kivdnnak szentelni, azt maguknak kell elhatdrozniuk.

Az Eurdpai Foglalkoztatdsi Mobilitds Portdlja (') (EURES) segit 6sszehozni a munkaerd-piaci kindlatot és keresletet. Az
idegenforgalommal kapcsolatban az EURES nemsokéra 1 funkcioval boviil: lehet8ség lesz dgazatilag meghatdrozott
készségek alapjan is keresni az adatbdzisban. Ez az Gjdonsdg elGszor a vendéglatoipar teriiletén lesz elérhetd, majd
késabb a kulturdlis dgazatban, a kalandturizmus teriiletén, valamint a tengerhajézasban és a tengerrel 9sszefiiggé mds
tertileteken, illetSleg a kiilonleges sziikségletekkel rendelkezd turistak kiszolgaldsaval kapcsolatos készségek esetében.

Tekintettel arra, hogy a nyelvi készségek kozponti szerepet jitszanak az idegenforgalomban, az Erasmus+ elnevezés(i
Uj finanszirozdsi program 2014-t6l kiemelten foglalkozik majd a fiatalok tanuldsi, képzési és Onkéntes
munkavallaldsi céld mobilitdsinak timogatdsdval. Az Eurasmus+ () emellett — az idegenforgalomban és mds
teriileteken — lehetdséget ad az dgazatilag megalapozott projektek finanszirozdsara is.

Az Ggynevezett dgazati szakképzettség-fejlesztési szovetségek tdmogatni fogjak a szakképzé intézmények és az
ugyanazon szakméban (*) m(ikodg szervezetek kozotti egyiittmikodéseket olyan kozos szakképzési programok és
modszerek kidolgozdsa érdekében, amelyek a munkaerépiacon konnyen hasznosithatd készségekkel ruhdzzdk fel a
képzés résztvevSit. A Leonardo da Vinci program madris mintegy 600 projektet finanszirozott az
idegenforgalomban (¥).

https:/[ec.europa.eufeures|
http://ec.europa.eu/education/erasmus-plus/index_en.htm

A NACE-kédok szerint.

‘) http:/[www.adam-europe.eufadam/project/extendedsearch.htm
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Question for written answer E-012036/13
to the Commission
Erik Banki (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Jobs for young people in tourism

Youth unemployment has become one of the EU’s most pressing problems. 5.5 million people under the age of 25 in
the EU are currently unable to find work — almost a quarter of all people in that age group.

One of Europe’s principle common aims is to remain the world’s most-visited tourist destination. 12% of jobs in
the EU result indirectly from tourism. We should not forget that youth employment is highest in this sector. There are
so many employment opportunities in the field of tourism that there is a place for everyone, regardless of their level
of qualifications.

What action has the Commission taken so far to facilitate young people finding work in tourism? What does it intend
to do in the near future in this area?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Council Recommendation on establishing a Youth Guarantee seeks to ensure that Member States offer all young
people up to the age of 25 years old a quality job, continued education, an apprenticeship or a traineeship within four
months of leaving formal education or becoming unemployed. The Youth Employment Initiative 2014-2020, will
help finance the provision of this initiatives in the region’s worst affected by youth unemployment, thus supporting
the implementation of the Youth guarantee. However the recommendation does not target any sector as such. It is up
to the Member State to target any specific sector if they want to.

Furthermore, the European Job Mobility Portal (') (EURES) is helping match the supply of jobs with the demand.
Regarding the tourim sector, EURES will be refined to allow for searches to be based on skills as defined by industry.
This innovative approach will concern first jobs in the hospitality sector and subsequently in the cultural, adventure,
marine and maritime sectors, as well as skills to meet the needs of tourists with special needs

As language skills are crucial for employment in the tourism sector, the new funding programme Erasmus+, effective
from 2014, will prominently support mobility of young people for learning, training or volunteering purposes.
Erasmus+ (%) will also provide opportunities to fund sector-based projects (including tourism).

The Sector Skills Alliances will support partnerships between vocational institutions and organisations from the same
trade (°), to design and deliver joint vocational training programmes and methods which provide vocational learners
with labour-market relevant skills. Already Leonardo da Vinci has supported about 600 projects in the tourism
sector (¥).

https:/[ec.europa.eufeures|
http://ec.europa.eu/education/erasmus-plus/index_en.htm
According to NACE codes.

‘) http:/[www.adam-europe.eufadam/project/extendedsearch.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012037/13
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(22 pazdziernika 2013 r.)

Przedmiot: Oplaty za reklamacje pobierane przez przewoznikéw lotniczych

Wiekszo$¢ firm lotniczych oferuje bezplatne skladanie reklamacji za pomocg formularzy online. Jednak nie wszyscy
obywatele Unii korzystajg lub maja dostep do internetu. Osoby chcace skorzystal ze zlozenia reklamacji
telefonicznie sa zmuszone do uiszczenia dodatkowych oplat telefonicznych, drozszych niz u standardowych
operatorow telekomunikacyjnych. Czesto oplata taka przekracza 1 euro za minute polaczenia.

Czy Komisja zamierza podja¢ jakie§ dzialania, aby linie lotnicze nie obcigzaly pasazeréw
postepowaniem reklamacyjnym, szczegdlnie wsytuacji, gdy to po stronie przewoznika jest wina co do
niedotrzymania warunkéw umowy?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(8 stycznia 2014 1.)

Artykut 21 dyrektywy 2011/83/UE w sprawie praw konsumentéw (') stanowi, ze nie mozna pobiera¢ od
konsumentéw wyzszej oplaty niz optata podstawowa, w przypadku gdy sprzedawca ustug uzywa linii telefonicznej
w celu kontaktu z nim w sprawie zawartej umowy. Przepis ten nie ma jednak zastosowania do ustug transportu
pasazerskiego.

Niemniej jednak w konkretnych przypadkach danej sprawy niedostarczenie konsumentom odpowiedniej (tj.
kompletnej i prawdziwej) informacji dotyczacej kosztéw i warunkéw obstugi klienta moze stanowié nieuczciwg
praktyke wrozumieniu dyrektywy 2005/29/WE () wsprawie nieuczciwych praktyk handlowych. Dyrektywa
obejmuje dzialania wprowadzajace w blad i zaniechania. Na mocy tej dyrektywy, informacje, ktére sa potrzebne
konsumentowi w celu dokonania §wiadomego wyboru, w tym ustalenia dotyczace rozpatrywania reklamacji, musza
by¢ wyraznie przedstawione.

Panstwa czlonkowskie sa odpowiedzialne za ustanowienie odpowiednich iskutecznych $rodkéw zwalczania
nieuczciwych praktyk handlowych. Jednakze doswiadczenie wskazalo potrzebe poprawy koordynacji dzialan
w zakresie egzekwowania prawa, w szczegdlnosci w przypadku, gdy ten sam problem pojawia si¢ w réznych
panstwach czlonkowskich. Zgodnie zkomisyjnym Europejskim programem na rzecz konsumentéw (),
sprawozdanie w sprawie stosowania dyrektywy 2005/29/WE (*) przyjete w dniu 14 marca 2013 r. okresla gléwne
obszary dzialan, wtym sektor podrdzy itransportu, wktorych egzekwowanie prawa powinno by¢ bardziej
rygorystyczne. W przypadku naruszenia o charakterze transgranicznym tych przepisow organy egzekwowania
prawa moga wspolpracowaé w ramach sieci wspétpracy w zakresie ochrony konsumenta utworzonej w 2006 r. (°).
Konsumenci, z drugiej strony, moga wnioskowa¢ o pomoc do Sieci Europejskich Centréw Konsumenckich (ECC-
Net), wspotfinansowanej przez Komisje, w przypadku skarg dotyczacych podmiotu majgcego siedzibe w innym
panstwie cztonkowskim.

Dz.U.L 3047z22.11.2011,s. 64.
Dz.U.L149211.6.2005.
COM(2012) 225.
COM(2013) 139.
’)  Rozporzadzenie (WE) nr 2006/2004 z dnia 27 pazdziernika 2004 r., Dz.U.L 364 2 9.12.2004,s. 1.

>
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Question for written answer E-012037/13
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Complaint fees charged by air carriers

Most airlines have a free-of-charge online complaints procedure which involves filling in a form. However, not
everyone in the EU uses or has access to the Internet. Anyone wanting to lodge a complaint by telephone must pay an
additional phone charge which is higher than that levied by normal telecoms operators and is often in excess of
EUR 1 per minute.

Does the Commission intend to take any action to ensure that airlines do not charge passengers making complaints,
particularly where the carrier has failed to comply with contractual terms?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2014)

Article 21 of Directive 2011/83/EU on Consumer Rights (') provides that consumers cannot be charged more than
the basic rate, where the trader operates a telephone line for the purpose of contacting him in relation to the contract
concluded. This provision, however, does not apply to passenger transport services.

Nevertheless, based on the circumstances of the individual case, failure to provide the consumer with appropriate
(i.e. complete and truthful) information relating to the costs and modalities of customer assistance may constitute an
unfair practice under the directive 2005/29/EC (*) on Unfair Commercial Practices. The directive covers misleading
actions and omissions. Under the directive, information, which the consumer needs in order to make an informed
choice, including the arrangements for complaints handling policy, must be displayed clearly.

Member States are responsible for setting up adequate and effective means to combat unfair commercial practices.
However experience has shown a need for improving coordinated enforcement, in particular where the same
problem arises in different Member States. In line with the Commission’s Consumer Agenda (), the report on the
application of Directive 2005/29/EC (*) adopted on 14 March 2013 identifies key areas for actions, including the
travel and transport sectors, where enforcement should be stepped up. For cross-border infringements of this
legislation enforcement authorities may cooperate within the Consumer Protection Cooperation Network established
in 2006 (). Consumers, on the other hand, may seek assistance from the European Consumer Centre Network (ECC-
net), co-funded by the Commission, for their complaints with a business operator established in another Member
State.

O] L 304/64, 22.11.2011.
OJ L 149,11.6.2005.
COM(2012) 225.
COM(2013) 139.
’)  Regulation (EC) No 2006/2004 of 27 October 2004, O] L364, 9.12.2004, p.1.

>
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Question for written answer P-012038/13
to the Commission
Paul Murphy (GUE/NGL)
(22 October 2013)

Subject: Memorandum of Understanding (MoU) with the Israeli Government on Horizon 2020

The Commission is currently negotiating a memorandum of understanding (MoU) with the Isracli Government
specifying the conditions under which Israeli entities may participate in and receive financial assistance under the
Horizon 2020 programme, which is due to start as of 1 January 2014.

The Commission’s authority to enter into such an MoU is based on Article 5 of the EU-Israel Protocol of
15 April 2008 on the general principles governing Israel’s participation in EU programmes, which is provisionally
applicable in accordance with Article 10(2) thereof.

1. This Protocol has not been approved by Parliament. In view of the present sensitivity of participation in EU
programmes by Israeli entities, in particular those established or active in Israeli settlements in Palestine, does the
Commission consider itself entitled to conclude a MoU with Israel in spite of the fact that it is not known whether
Parliament will give its assent to the Protocol when the question is finally submitted to it?

2. On 19July 2013 the Commission issued guidelines to ensure that EU grants, loans and prizes do not benefit
Israeli settlements in the West Bank, which are considered by the EU as ‘illegal and an obstacle to peace’. This is an
important step to ensure that the EU does not support the Israeli settlement enterprise. It is reported that Israel
opposes a distinction being made between beneficiaries in its recognised territory and those in illegal settlements, and
is therefore exercising major pressure for a flexible interpretation of the EU guidelines in the ongoing negotiations on
Israel’s participation in the Horizon 2020 research funding programme. How are EU negotiators ensuring that the
content of the EU guidelines is not compromised in this process?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 November 2013)

1. The Protocol to the Euro-Mediterranean Agreement on the general principles governing the State of Israel’s
participation in Community programmes is provisionally applied and hence, allows the Commission to negotiate an
agreement with Israel under the Protocol. The Commission has, on 1 August 2013, notified the Parliament of the
opening of such negotiations.

2. The application of the Guidelines will be translated into all agreements on Israel’s participation in EU
programmes to be put in place as from 2014. A high level of media attention reflects the fact that association of Israel
to Horizon 2020 is both a high-profile agreement and also the first such agreement to be negotiated for the 2014-20
financial framework. The Guidelines are not subject to re-negotiation. As negotiations are ongoing, the Commission
is not able to comment on specific details.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-012039/13
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE)
(22 oktober 2013)

Betreft: Levering van traangas aan de regering van Bahrein

Sinds 2011 vinden er in Bahrein regelmatig confrontaties plaats tussen demonstranten en veiligheidstroepen. De
veiligheidstroepen zetten daarbij vaak lukraak traangas in, hetgeen de dood van ongeveer 39 mensen tot gevolg heeft
gehad, ofwel door verstikking, ofwel doordat ze door een traangasgranaat op hun hoofd werden geraakt. Volgens een
gelekt document van Bahrain Watch wil de regering van Bahrein haar voorraden traangas en andere uitrusting voor
het in bedwang houden van menigten, aanvullen (!). Ze is momenteel op zoek naar bedrijven die een offerte kunnen
doen voor de benodigde hoeveelheden. Het Zuid-Koreaanse DaeKwang Chemicals, dat tussen 2011 en 2012 reeds
een miljoen traangasgranaten aan Bahrein heeft geleverd (°), zou nu opnieuw een van de aangezochte bedrijven zijn.

1. Is de Commissie het met mij eens dat de levering van traangas aan Bahrein moet worden gestopt en zo niet,
waarom niet?

2. Is de Commissie het met mij eens dat er een EU-verbod op de levering van uitrusting voor het in bedwang
houden van menigten, waaronder traangas, aan Bahrein moet komen, zoals gevraagd in de resolutie van het Europees
Parlement van 17 januari 2013 over de mensenrechtensituatie in Bahrein () en zo niet, waarom niet?

3. Isde Commissie het met mij eens dat de belofte van een aantal lidstaten om de afgifte van vergunningen voor de
export van militaire uitrusting naar Bahrein streng in de gaten te houden, niet ver genoeg gaat en zo niet, waarom
niet?

4. Is de Commissie bereid een voorstel te doen voor beperkende maatregelen, en dat soort maatregelen ook
daadwerkelijk te nemen, tegen de personen die in Bahrein verantwoordelijk zijn voor de (aanhoudende) schendingen
van de mensenrechten, in overeenstemming met de hierboven aangehaalde resolutie van het Europees Parlement en
Z0 niet, waarom niet?

5. Is de Commissie het met mij eens dat Zuid-Korea gedwongen moet worden zich te houden aan de vigerende
vrijhandelsovereenkomst tussen de EU en Zuid-Korea, in het bijzonder wat de bekrachtiging door Zuid-Korea van de
Universele Verklaring van de rechten van de mens betreft en zo niet, waarom niet?

6. Isde Commissie bereid dit onderwerp op het hoogste politicke niveau met Zuid-Korea te bespreken, teneinde de
mogelijke export van traangas van Zuid-Korea naar Bahrein te voorkomen en zo niet, waarom niet?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(21 november 2013)

De HV/VV volgt de situatie in Bahrein van zeer nabij en zal dit blijven doen.

De hoge vertegenwoordiger[vicevoorzitter heeft steeds benadrukt dat alleen waardevolle en concrete
vertrouwenwekkende maatregelen, waaronder de vrijlating van personen die zijn aangehouden in het kader van
vreedzame politieke activiteiten, eerbiediging van de vrijheid van vergadering en meningsuiting en inzet voor de
politieke hervormingen en de nationale dialoog bjj alle partijen, het vertrouwen kunnen herstellen in de aanloop naar
werkelijke nationale verzoening, vrede en stabiliteit in het land.

De beslissing om wapenuitvoer toe te staan of te weigeren, wordt aan de lidstaten overgelaten en op EU-niveau
gecoordineerd bij Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/CFSP (*) (dat in 2008 de eerste gedragscode betreffende
wapenuitvoer verving die sinds 1998 in voege was) en door de Groep van de Raad voor de export van conventionele
wapens (COARM).

Naar aanleiding van de volksopstanden in het Midden-Oosten en Noord-Afrika en de Golfregio volgt COARM
nauwlettend de ontwikkelingen in deze gebieden, om nationale vergunningverlenende instanties van de meest nuttige
informatie over gevoelige exportbestemmingen, zoals Bahrein, te voorzien.

") http:/[stoptheshipment.org].

% http:/[www.ft.com/intl/cms/s/0/67a619e2-397d-11e3-a3a4-00144feab7de.html#axzz2iKt2pG80.

) Aangenomen teksten, P7_TA(2013)0032.

‘) Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van de Raad van 8 december 2008 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor de
controle op de uitvoer van militaire goederen en technologie, PB L 335, 13.12.2008.
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Het opleggen van beperkende maatregelen tegen individuele Bahreini wordt in de huidige politicke omstandigheden
niet als gepast beschouwd.

De HV|VV wenst niet te speculeren over mogelijke afzonderlijke besluiten van Zuid-Koreaanse of andere
ondernemingen van buiten de EU die willen deelnemen aan aanbestedingsprocedures in Bahrein.
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Question for written answer P-012039/13
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: Supply of tear gas to the Bahraini Government

Since 2011, protestors and security forces have clashed regularly in Bahrain. Security forces often use teargas
indiscriminately, which has resulted in the deaths of some 39 people by suffocation or being hit on the head by tear
gas canisters. According to a leaked document released by advocacy group Bahrain Watch, the Bahraini Government
plans to replenish its depleted supplies of tear gas and other crowd control equipment ('). It is looking for companies
to submit bids to supply the required quantities. DaeKwang Chemical of South Korea, which provided 1 million
teargas canisters to Bahrain between 2011 and 2012 (%), may be eligible.

1. Does the Commission agree that shipments of tear gas to Bahrain should be stopped? If not, why not?

2. Does the Commission agree that an EU ban on the export of crowd control equipment, including tear gas, to
Bahrain is necessary, in line with the European Parliament resolution of 17 January 2013 on the human rights
situation in Bahrain? () If not, why not?

3. Does the Commission agree that the promise made by some Member States to closely monitor the granting of
licences to export military equipment to Bahrain does not go far enough? If not, why not?

4. s the Commission willing to propose and introduce restrictive measures against those individuals in Bahrain
who are responsible for (ongoing) human rights violations in the country, in line with the abovementioned European
Parliament resolution? If not, why not?

5. Does the Commission agree that South Korea should be held to the terms of the EU-South Korea Free Trade
Agreement in force, especially as regards its reaffirmation of the Universal Declaration of Human Rights in the
agreement? If not, why not?

6.  Isthe Commission willing to address this issue with South Korea at the highest political level in order to prevent
the potential export of tear gas from South Korea to Bahrain? If not, why not?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 November 2013)

The HR/VP follows the situation in Bahrain very closely and will continue to do so.

The HR/VP has steadily stressed that only significant and concrete confidence building steps, including the release of
those arrested in the context of peaceful political activities, the respect for freedom of assembly and expression, and
commitment to political reform and National Dialogue on all sides, have the potential to restore confidence leading
up to genuine national reconciliation, peace and stability in the country.

The decision to authorise or deny arms exports remains at the discretion of Member States, coordinated at EU level by
Common Position 2008/944/CFSP (*) (that replaced in 2008 the initial Code of conduct on arms export in place since
1998) and the Council working party on conventional arms exports (COARM).

Following popular uprisings in the Middle East and North Africa (MENA) and Gulf regions, COARM closely follows
developments in those regions, with a view to providing national licensing authorities with the most relevant
information regarding sensitive export destinations, including Bahrain.

Imposing restrictive measures against Bahraini individuals is not considered appropriate at the current political
juncture.

The HR/VP does not wish to speculate on potential individual decisions by South Korean or other non-EU companies
to take part in tendering processes in Bahrain.

http://stoptheshipment.org/
http://www.ft.com/intl/cms[s/0/67a619¢2-397d-11e3-a3a4-00144feab7de.html#axzz2iKt2pG80
Texts adopted, P7_TA(2013) 0032.
‘) Council Common Position 2008/944/CFSP of 8 December 2008 defining common rules governing control of exports of military technology and
equipment, O] L 335, 13.12.2008.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012042/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(22. Oktober 2013)
Betrifft: OLAF-Ermittlungen: Griechisches Institut fiir Berufliche Bildung (OEEK) — OF/2011/0704
Presseberichten zufolge wurde im Juli 2010 das OLAF auf Fille von Missbrauch und Betrug im Griechischen Institut
fir Berufliche Bildung (OEEK) aufmerksam gemacht. Nachdem das Amt nicht reagierte, wurde der Kabinettschef des
zustindigen Kommissars eingeschaltet. Auch daraufhin reagierte das Amt nur schwerfillig. Bis heute seien nur
516 000 EUR, damit ein Zwolftel des geschdtzten Schadens fiir den EU-Haushalt von 4,5 Millionen EUR,
zuriickgefordert worden. Strafrechtlich seien die Verschwendungsfille bereits verjahrt.
1. Wann wurde der Vorgang in das Fallmanagementsystem des OLAF eingepflegt?
2. Wann wurde der Fall vom OLAF geschlossen?
3. Wurde die Kommission als Quelle der Information in den Fallakten vermerkt oder der Informant?
4. Welche Ermittlungsmethoden hat das OLAF nach Anzeige des Falls unternommen, um die Vorwiirfe zu kliren?
5. Zuwelchem Ergebnis kam das OLAF?
6.  Welche Empfehlungen gab das OLAF ab?
7. Wie wurde der Fall nach Abschluss der OLAF-Ermittlung weiterverfolgt?
8. Wie wurden die Informationen, die der Rechnungspriifer des OEEK dem OLAF zur Verfiigung stellte, bewertet?

9. Warum hat OLAF nach der ersten Anzeige im Jahr 2010 nicht reagiert?

10. Wie wird die Kommission mit dem restlichen, noch nicht wiedereingezogenen Schaden von geschitzten
4 Millionen EUR umgehen?

11. Wassind die nidchsten Schritte der Kommission?

12.  Wird die Kommission den Abschlussbericht und die Wiedereinziehungsentscheidungen im Fall OF/2011/0704
ungeschwirzt und vollstindig veroffentlichen oder dem Parlament, insbesondere den Mitgliedern des
Haushaltskontrollausschusses des Europiischen Parlaments, gegebenenfalls auch vertraulich zur Einsicht zur
Verfiigung stellen?

13. Wann?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(20. Dezember 2013)

Das OLAF hat der Kommission mitgeteilt, dass die von der Frau Abgeordneten angesprochenen Angelegenheiten
Gegenstand eines schwebenden Verfahrens sind (). Dieser Fall wird vom OLAF in enger Zusammenarbeit mit den
zustindigen griechischen Behorden, und zwar dem Strafgericht erster Instanz von Athen, dem Richterrat des
Appellationshofs von Athen und dem griechischen Rechnungshof, untersucht.

Der justizielle Teil dieses Falls ist Gegenstand eines laufenden Strafprozesses vor den genannten nationalen Gerichten,

sein finanzieller Teil wird (auf Ersuchen der betreffenden Gerichte) vom griechischen Rechnungshof detailliert
gepriift.

() Aktenzeichen OF/2011/0704.
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Seit Aufnahme dieses Falls in das Fallmanagementsystem im Jahre 2011 hat das OLAF demjenigen, der es iiber diese
Angelegenheit unterrichtet hat, mehrfach mitgeteilt, dass erst dann eine mogliche strafrechtliche Haftung und eine
damit einhergehende mogliche finanzielle Haftung (im Hinblick auf griechische oder auf EU-Haushaltsmittel)
festgestellt werden kann, wenn das Ergebnis der beiden laufenden Verfahren vorliegt. Die Frau Abgeordnete hat
sicherlich dafiir Verstindnis, dass ein ordnungsgeméfes Verfahren respektiert werden muss und das OLAF angesichts
laufender Gerichtsverfahren die Pflicht hat, von weiteren Stellungnahmen abzusehen.

Erst wenn die Verfahren abgeschlossen sind, kann das OLAF Schliisse aus diesem Fall ziehen und Empfehlungen
abgeben bzw. weitere Malnahmen ergreifen, falls dies fiir angemessen gehalten wird.
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Question for written answer E-012042/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(22 October 2013)
Subject: OLAF investigations: Greek Office for Vocational Education and Training (OEEK) — OF/2011/0704
According to press reports, in July 2010 OLAF's attention was drawn to cases of misuse of funds and fraud in the
Greek Office for Vocational Education and Training (OEEK). When this brought no response from OLAF, the head of
cabinet of the Commissioner responsible became involved, but even then OLAF continued to drag its feet. To date
only EUR 516 000, i.e. roughly one-eighth of the estimated loss to the EU budget of EUR 4.5 million, has been
recovered. These cases involving the waste of public money can no longer give rise to prosecutions.
1. When were details of the case first entered in OLAF's case management system?
2. When did OLAF close the case?

3. Wasit the Commission or the whistle-blower who was recorded as the information source in the case files?

4. After being notified of the case, what investigative measures did OLAF take in order to shed light on the
allegations?

5. What conclusions did OLAF reach?

6.  What recommendations did OLAF make?

7. How was the case followed up after the OLAF investigation closed?

8.  How was the information made available to OLAF by OEEK’s auditors assessed?

9. Why did OLAF fail to take action when it was first informed about the case in 2010?

10. What is the Commission going to do about the money that has not yet been recovered, estimated to be
EUR 4 million?

11. What does the Commission plan to do next?

12. Will the Commission publish or make available to Parliament, in particular the members of Parliament’s
Committee on Budgetary Control, a full, unredacted version of the final report and the recovery decisions concerning
case OF[2011/0704, confidentially if necessary?

13. When?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The Commission has been informed by OLAF that the matters mentioned in the Honourable Member’s question are
the subject of an ongoing case ('). This case is being conducted by OLAF in close cooperation with the relevant Greek
authorities, namely the Criminal Court of First Instance of Athens, the Council of Magistrates of the Court of Appeal
of Athens and the Court of Auditors of Greece.

The case in question has both a judicial part, which is the subject of ongoing criminal proceedings in the named

courts at national level; and a financial part, which is the subject of an ongoing detailed examination by the Court of
Auditors of Greece (having been required to do so by the courts in question).

() Reference of the case: OF/2011/0704.
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Since the recording of the case in its case management system in 2011, OLAF has regularly explained to the person
who brought the matters to its attention that the determination on possible penal responsibility and the related
question of possible financial liabilities (whether in respect of Greek or EU funds) must await the outcome of these
two ongoing processes. The Honourable Member will understand that due process has to be respected and that in the
light of ongoing judicial proceedings OLAF is under a duty to refrain from commenting further.

Once these processes are completed, OLAF will be in a position to conclude its case and make recommendations or
take additional action if deemed appropriate.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012043/13
npog v Enrtpor)
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(22 Oxtwfpiov 2013)

Oépa: Evtaon tou Soypatog «<NOpog kat térp €16 fpog Tou epyatikol Aaikol KIvipatog

Tty EXAada n avepyia ayyilet to 28%, evi o1 87 otoug 100 avépyoug dev maipvouv kav emidopa avepyiag, To onoio ¢ravel
poNig ota 361 eupd. [oAlég xhadeg epyalopevol mapapiévouy amhrpwtot yia prves. Ot popot kat Ta YapaTola augavovar,
YIVOVTOL KATAOYEOELS OTITIAV YO HIKPEG OQEINEG OV gopia, kOPetal To peupa oe avIpAIOUG TIOU AVTIKELLEVIKE dev £xouv
va mnpacouv. Aekadeg xihtadeg otkoyéveieg da peivouv Xwpig déppavor).

Tavtoxpova mndaivouy ot ayeves Tou ITAME, tov Adikav Enttponav, Tov exnadeutikov kot tov padntav. Eappolovrag
0 auTapyko doypa «Nopog kat Takrp, oneg emtaocouy o1 epyodotes kat 1) apyouca €N, 1 ouykupepvion NA-TTAZOK
nipoonadel va emPaNel «otyr) VEKpOTagelous.

[Swaitepr) ayavaxtron kat éva eupl kivijpa aAAq\eyylng npokdesay kai ta akdlouda kpovopata:

—  H o0Mnyn 20 padntev tou lou ETAA Aapiag pe mpooynpa t Statapagn g kowng nouxiag kat 1 autoQepr
Sradikaoia yia 8 and autovs S0t kavave katdAnyn yia va pnv KAeloet To oxoAeio Toug peta T dradeotpoThtes Twy
eKTadEUTIKGY Kat TV Katdpyron tev adikotytey toug. Ta madid dnhadr dwalovtar yiati malevouv yia o
aUTOVOTTO dIKAWHA TOUG 0TI HOPPKET| Kat 0T Lwr).

—  H enépPaon v MAT oto ktipio g Iepigepeiaxnic Evotrag Evfolag, mpv pepikéc pépeg, mou teholoe umod
KataAnyn anod toug epyalopevous an\ipeTous Kat anoAupévous unaAMAoug TOANGY EpyOOTacLV TG MEPLOXTS TOU
0 Teheutaio Sdotnpa kheloave, eve, umo véa Sievduvor), TOUNAVE TO OTOK TOUG KPATMVTAG E£TOL TOUG EPYALOHEVOUG
OUNPOUG OF 11a KATAOTACT) OTOU dev elvar oUTe epyalOpevol, oUTe vepyot kat dev £xouv oUTe kapTa avepyiag, oUte
ao@aNioT], OUTE Kot piodo.

Epwtartar n Emtpon: mdg Tonodeteital anévavtl oTiG TPOTOQAVEG EVEPYELEG AUTAPYIOHOU TG eENNNVIKNG ouykuPépvrong
NA-TIAXOK;

Andvenon e k. Reding &£ ovopatog ¢ Emrtpormig
(9 Aekepfpiov 2013)

Me faon g Suvdrkeg otig onoieg eivar depehiwpevn 1 Euponaikr Eveor), n Euponaikn Emtponr| dev diadéter yevikés
eEouoieg mapépfaong. Nopipomoteitar va to mparttet povov eav tidetat {mpa dikaiou e Eupenaikic Eveong. Zupgova e
0 apdpo 51 mapaypagog 1, ta dikadpata kat ot ehevdepieg mou katoxupavovtal anod tov Xaptn Oepehiodav Aikaopdtov
TIPEMEL Vo TNpoUvTaL and Ta kpdtr) peAN 1ovo otav epappolouv eveotakr vopodeoia.

Ano ug mnpogopieg mou unéfale to Afiotio Méhog tou Kowvofouliou, to {fjmpa oto onoio avagépetar dev deiyvet va
oyetiletar pe ™y epappoyn tou dikaiou g Evpenaiknc Eveong. Edikotepa, supguva pie o apdpo 72 ¢ Tuvdikng yia
Aetrtoupyia e Eupenaiknc Evaong, evanokertal ota kpatn pékn va Siatjpouv tov vopo kat ty tin kot va Stagpulaccouv
TNV E0LTEPLKT) AOPAAELD OTI XGPA TOUG, GULPAVA LE TV 1oXU0Usa VOpoUEsia.

TG TIEPITTMOELS AUTEG, EVATOKELTAL 0T KPAT HET], oupmepAapfavopévey Tev Sikaotikav apyev, va sEacgalicouv ot Ta
Yepehodn dikaidpata polvial amOTENECHATIKG KAl TPOOTATEVOVTAL CUPPOVA PE TNV €DVIKT TOUG VOpoUEola Kal Tig
diedveig Toug umoypenoels yia ta aviponiva dikaiwpata, Onws npokuntouy Wing and v Eupendikr upfaon Akatopdtey
Tou Avdpamou kat and ™ TUpfaon tev Hvopévey Edvov yia ta Sikadpata tou nabiov.
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Question for written answer E-012043/13
to the Commission
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(22 October 2013)

Subject: Intensified use of the ‘Law and Order’ doctrine against the working people’s movement

In Greece, unemployment is nearing 28%, and 87 out of 100 unemployed people do not even receive unemployment
benefit, which amounts to just EUR 361. Several thousand people who are in work have not been paid for months.
Taxes and tax hikes are on the increase, houses are being confiscated because of small debts to the tax authority, and
power is being cut off for people who have no money to pay. Tens of thousands of families will be without heating.

At the same time, the All-workers’ Militant Front, the People’s Committees, and teachers and pupils are increasing
their struggle. By implementing the authoritarian doctrine of ‘Law and Order’ required by employers and the ruling
class, the coalition Government of New Democracy and PASOK is attempting to impose the ‘silence of the tomb’.

The following incidents have caused particular resentment and a very broad solidarity movement:

—  The arrest of 20 pupils from the 1st High School of Lamia on the pretext of a breach of the peace, and the
accelerated court procedure for eight of them on the ground that they had occupied the school to prevent it
from being closed down after the teachers were placed on standby and their specialisations discontinued. In
other words, children are being tried because they are fighting for the self-evident right to education and life.

—  The intervention a few days ago of riot police at the building of the Evia Regional Authority, which was
occupied by unpaid employees and former employees of many factories in the region that have recently closed
down, the new managers of which are selling their stock, and in this way keeping the employees as hostages in
a situation where they are neither employed nor unemployed, and they have no unemployment card, insurance
or salary.

What is the Commission’s position regarding the unprecedented authoritarian actions of the Greek coalition
Government of New Democracy and PASOK?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(9 December 2013)

Under the Treaties on which the European Union is based, the European Commission has no general powers to
intervene. It can do so only if an issue of European Union law is involved. According to its Article 51(1), the rights and
freedoms enshrined in the Charter of Fundamental Rights must be respected by Member States only when they are
implementing Union law.

From the information provided by the Honourable Member, the matter referred to does not appear to be related to
the implementation of European Union law. In particular, according to Article 72 of the Treaty on the Functioning of
the European Union, it is the responsibility of Member States to maintain law and order and safeguard the internal
security in their country in line with applicable legislation.

In such situations, it is for Member States, including their judicial authorities, to ensure that fundamental rights are
effectively respected and protected in accordance with their national legislation and international human rights
obligations, in particular as resulting from the European Convention on Human Rights and from the UN Convention
on the Rights of the Child.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012045/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 Oxtwfpiov 2013)

Oépa: K\elowo apuvtikev fopnyaviay oty ENada

Meyahn éktaon mrjpe otov eNnviko Tomo to diafonto ajhektpovikd prvupar oUp@wva e To onoio otékeyog e Enttpong
{nrovoe dpaotikd pétpa kar ouppikveon) e eN\vikiG apuvtikng Propnyaviag, kat mou acgalag dev pmopel va yivel
dovévtog tou mepiyupou e ENNadag kat tov ouveyov anethov mou avupetonifouv EXdada ket Kimpog ek pépoug g
Toupxiag.

1. Eivai dnoyn g Emtponrg 6t da mpénet va kAeiocouv epyootaotia mou oXETILOVTaL [E TNV Tapaywyr] TOAEKOU UNKOU
oy EX\ada;

2. Eotd\n t€toio nAektpoviko prvupa oty eNnviki Kufepvrion: Av vas, pie tpotofoulia noiou;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(16 Aekepfpiov 2013)

1. H Emtponn £xet eniyvwon v mpokMoewy TOU 1 EUPWMAIKT apuvTikr Bropnyavia avitpetemnilel kat evékpive oTig 24
TouMiou TPEYOVTOG £TOUG AVAKOIVWOT] GTIV OTOLC EKVETEL [HLaL OELPE TIPOTACEWY YICL VOl EVIOXUGEL TV ECWTEPIKT] AYOPA KAl TNV
aVTAYOVICTIKOTITA TG apuvtikig Bropnyaviag ava v Eupenaikn Eveor). Qotdoco, 1 Emtponr| Sev €xel v mpddeon va
ennpedoel v mohrtikr| apuvag e ENAadag, uno v npoinddeon on euduypappiletar pe ) vopodesia g EE. H Emtpont
THOTEVEL OTL OL EAMVIKEG KPATTIKEG ETIYELPT|OEIG TPETEL VAL EIVAL AMODOTIKEG KL OLKOVOHIKA FLooLfLEC.

2. HEmrponn dwatrpnoe npaypatt alnhoypagia pe Tig eNANVIKEG apXEG TPOKELEVOU va TiapakoNoudel T GUPHOPPWOT
e éva and Ta opooTHa oToV Topéa TeV iwTikonooewy mou cuvdEovar pe to devtepo Tprpa g ddong tou EFSF mou
avrioTotyel oy 31 avackonnor. Ev mpokeipgve anateltat and Ti¢ apyeg Vol «UI0VETIOEL APETAKM|TEG AMOYACELS HEKPL TOV
Alyouoto tou 201 3 yia v avadiapdpwor) — 1 omoia GUVENAYETAL OUCLAOTIKT) GUPPIKVOIOT) — €V OEL TG 1dlwTiKomoinong,
1 yia mv egvyiavon v EABO, HDS, kat AAPKO, oUpgova pe TOUG Kavoves mept KPOTIKOV EVIOXUGEWY, HE OTOXO TV
vlomoinon Tev amo@dcewy autov €ng Tov Aeképfpio tou 2013» H Emtpomr), wotoco, dev pmopel va oxoldoet
dnpocievpata tou TUmou oyetikd pe to Yépa autd. H Emtpornr) da dnpootetoel Tig amdyeig g oXETIKA JE To 0pOOT|ia TOU
ouvdéovtal pe TV Tponyoupevn avaokomnon kat GMa dEpata mou €xouv oxEon PE TV TPEXOUGA AVACKOTNON TOU
Tpoypappatog tpooappoyns yia v ENAada, petd v ohokhipwor) .
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Question for written answer E-012045/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 October 2013)

Subject: Defence industry closures in Greece

Wide coverage has been given in the Greek press to an infamous ‘email’, according to which a Commission official
was asking for drastic measures and the shrinking of the Greek defence industry, something which surely cannot be
done given Greece’s surrounding environment and the constant threats which Greece and Cyprus face from Turkey.

1.  Isit the Commission’s view that defence-related factories in Greece will have to close down?

2. Hassuch an email been sent to the Greek Government? If so, on whose initiative?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 December 2013)

1. The Commission is aware of the challenges the european defence industry is facing and adopted on 24th July
this year a communication which sets out a number of proposals to strenghten the internal market and the
competitiveness of defence industry across the EU. Nevertheless, the Commission has no intention to influence the
defence policies of Greece, provided that they are in line with EC law. The Commission believes that Greece’s state-
owned enterprises should be efficient and financially viable.

2. The Commission has indeed maintained correspondance with the Greek authorities in order to monitor
compliance with one of the milestones in the field of privatisations linked to the second sub-tranche of the EFSF
instalment corresponding to the 3rd review. The milestone requires the authorities to ‘adopt irreversible decisions by
August 2013 on the restructuring, involving substantial downsizing, ahead of privatisation or on the resolution of
ELVO, HDS, and LARCO, both in compliance with state aid rules, with a view to implementing these decisions by
December-2013". The Commission will, however, not comment on press reports on this issue. The Commission will
publish its views on the milestones linked to the previous review and other issues related to the ongoing review of the
adjustment programme for Greece after its completion.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012046/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 Oxtwfpiov 2013)

Oépa: YnepPohkr empapuvor IX autokwitov oty EANada

Eivar yvwotd ou ta IX eivar navakptfa oty ENAada, kat wg mpog v ayopa toug, kat w¢ mpog v kivrjor) Toug (AOye Tou
eEaipeTikd akpLfou KAUOLPOU) Kat WG TPOG TNV MANPOLT TEAGY KUKAOQOPIAG, OUVEXGV EL0QPOPQY, EKTAKT®V EMBapuvoeny
K.O.K.

Eoyatwg avakowednke oty EAMada kat véog ¢opog moluteheiag yia ta avtokivita pie kufiopo mave and 1 929 «. ex. Eva
autokivnto, dnhad), mou ayopaotnke m.x. 40 000 eupd To 2009 eixe pe Tpr) ayopag 15%-20% peyolltepn m.y. and 0
Békyio kat emfapivetal ouvexmg pie EKTaKTes e16Qopic, £xel akia orpepa katw and 13 000 eupw (kar Noyw g kaxe&lag
oudelc o ayopale) kar — mapoha autd — efakoloudel va Dewpeitar amd TG EAMVIKEG apyEC ®G «QVTIKELLEVO
noAuTeNeiag(!)

Eivar avexto and v Emtpornn va undpyel autr 1 mpokAntikn kot adikn emPapuvon evog HETAQOPIKOU HEGOU OE Hia XOPa
péNog e EE;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog e Enrtpontis
(29 Noepfpiov 2013)

H gopoloyia oxnpdtev mpog to mapov dev eivar evappoviopévr ot eninedo EE. Katd ouvénela, ta kpdren pehn £xouv dikaiopa
va anogacilouv kat va egappolouvv o eninedo @opoloyiag mou Vewpouv Ot eivar katdhAnho. Erpepa, to eminedo
opoloyiag Twv kpatdv peAGv dagépel apketd- opiopéva kpdrn pekn entpaNhovv oAl uynhols Qopoug ota autokivta,
eve aM\a xapnAotepoug 1 kat kavéva. Ta kpdtr pekn £xouv To dikalwpia va evepyolv KAt autov Tov TpOmo, UTo Tov 0po OTL
TpEiTaL N apyr TS anoguyns Tev dlakpioewv, mou mepteExetal oto apdpo 110 g cuvdnkne yia T Aertoupyia e
Eupanaikic Evaone. O ¢opog ent oxfpatog mou agopd ta alhodand kat ta eyxopta oxnpata dev napafialet v ev Aoyo
apxn-

H Emrtporn enedinte ™ Siopdwon g ugiotapevns eENewyng evappoviong oe moA\a emineda, tehevtaia Se pe v unofol)
npotaon odnyiag to 2005 (COM(2005)261) tehikd g 5ng louhou 2005. Qotdco, 1 mapovoa mpotacn dev £Tuye
OPKETNG OTPIENG amo KpaTr peAn.

Tlapa v eheudepia aoknong MOAITIKNG mou £xouv Ta kpatr péAN otov Topéa auto, i Enttponr| enaypunvel oto mhaioio tou
pOAOU TG WG DepatopUAaKa TV SUVIKOV», TPOKEPEVOU Va eEACQANIOTEL 1] THPNOT, and Ta KPAT HEAN, TG apyrc TG 1|
diaprong kai to kekmpévo g EE.
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Question for written answer E-012046/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 October 2013)

Subject: Excessive charges for private cars in Greece

It is known that private cars are very expensive in Greece, both to buy and to use (due to the high cost of fuel), and
also due to road taxes, continuous contributions, extraordinary charges etc.

A new luxury tax has recently been announced in Greece for cars with engines larger than 1929 cc. This means that a
car purchased, for example, for EUR 40 000 in 2009 with a market price 15-20% higher than in Belgium, for
example, and constantly burdened with extraordinary contributions, today has a value of less than EUR 13 000 (and
due to the bad situation nobody will buy it), and — in spite of all that — the Greek authorities still consider it to be a
Tuxury item’!

Does the Commission accept such a provocative and unfair surcharge on a means of transport in an EU Member
State?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(29 November 2013)

Vehicle taxation is currently not harmonised at EU level. As a consequence, Member States are entitled to decide upon
and implement the level of taxation that they see fit. Currently the level of taxation among Member States is quite
different; some Member States levy very high taxes on vehicles while others levy lower ones or even none. Member
States are entitled to do so provided that the principle of non-discrimination enshrined in Article 110 of the Treaty on
the Functioning of the European Union is respected. A tax on a vehicle that treats foreign vehicles and domestic ones
alike does not infringe that principle.

The Commission has sought to remedy the current lack of harmonisation on several instances, the last being the
submission of a proposal for a directive in 2005 (COM(2005) 261 final of 5 July 2005. However, this proposal did
not receive enough support from Member States.

Notwithstanding the policy freedom enjoyed by Member States in this field, the Commission remains vigilant in its
role as ‘Guardian of the Treaties’ to ensure the respect by Member States of the principle of non-discrimination and
the EU acquis.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012047/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 Oxtwfpiov 2013)

Oépa: Mpoknpuén e Eupwenaikng Enttponrc kat xprion tou 0pou «Makedoviar yia ta Exkoma

H Emtpomn («Directorate-General for Translation, Directorate R — Resources, Unit R.4») avakoivwoe Tty
TTpoknpun <EMT Network — 2013/2014 selection round) oy onoia avagépetar 0Tt avapiesa OTIG EMAESLHES XOPES Evat
ka1 ... Makedoviar! Eneidr] — w¢ yvootov, tétota xopa dev unapyel (Makedovia eivar to fopeto tpipa e ENAAdac) kat
enedn n EE éxel avayvopioel ta Zxoma og FYROM, npokakel eviunoor 1 diatinwon g napandve mpokrpuéng, 1) onola
npogpyetat kat anod pia Tevikn Aievduver mou — unotidetar 6Tt — eivar euaiodiTn yia TOUG OPOUE, TA OVORATA KAl TV
ano6doot) Toug.

Totog givar 0 Aoyog tou Madoug autov kat yiati 1) Emrtpon) enttpénet va yivovtat étota xovdpoeidr] kat mpoxAnika Aadn; Te
pétpa mpotivetar va Aafet yia v apeor) diopdwon tou Addoug autoy;

Andvton ¢ k. Baci\eiov €€ ovopatog e Emrpong
(28 Noepfpiov 2013)

O xUpiog Pouleutns emonpaivel eva atuyég ouvtaktikd Aadog, mou ev to petal dopdednke vote va xprowponowmdel 1
TIPOCWPLVI AVaPopa pe Ty onoia 1) ydpa éyive dektr) ota Hvopéva Edvn. H Enrtpor Aundrar yia aut)v v napadpopn kot
Tl ouyvOpn amo eKelvoug Toug omoioug evdeyopévag edie.
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Question for written answer E-012047/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 October 2013)

Subject: European Commission Notice using the term ‘Macedonia’ for ‘Skopje’

The Commission (Directorate-General for Translation, Directorate R — Resources, Unit R.4) has issued a Notice (EMT
Network — 2013/2014 selection round’) in which it mentions that the eligible countries include ‘Macedonia’l Since
— as is known — no such country exists (Macedonia is the northern part of Greece), and as the EU has recognised
Skopje as FYROM, the formulation of the above notice is striking, especially as it comes from a Directorate-General
which is supposed to be sensitive to terms, names and the rendering thereof.

What is the reason for this mistake, and why did the Commission allow such gross and provocative errors to occur?
What measures does it intend to take for the immediate correction of this error?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 November 2013)

The Honourable Member points to an unfortunate drafting mistake that has been corrected in the meantime to use
the provisional reference under which the country was admitted to the United Nations. The Commission regrets this
inadvertent error and presents its apologies to those whom it might have offended.
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(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-012048/13
ala Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(22 octobre 2013)

Objet: Evaluation sanitaire du MONS810: invalidation d'un résultat de Monsanto par un expert de TAESA

Une étude sur 'évaluation des OGM dans I'Union européenne a été réalisée par I'association frangaise InfOGM ('), en
se fondant notamment sur le dossier de demande de renouvellement d’autorisation du mais GM MON810 de la
société Monsanto. Ces travaux mettent en cause la fiabilité de certaines présentations de résultats par cet industriel,
ainsi que de certaines des méthodes utilisées pour 'évaluation sanitaire du MON810 et des autres PGM.

L'association évoque le cas du test de résistance a la pepsine (ou de digestibilité in vitro) et indique qu'un expert du
panel OGM de I'Autorité européenne de sécurité des aliments (AESA), Jean-Michel Wal, spécialiste de ces questions, a
révélé qu'en conditions proches de celles rencontrées en physiologie de la digestion, la protéine CrylAb (protéine
d'intérét du MON810) n’est pas détruite en liquide gastrique simulé. Ce résultat est strictement en contradiction avec
celui présenté par Monsanto dans son dossier, résultat pourtant validé par TAESA comme faisant partie du faisceau
d’arguments en faveur de I'innocuité du MON810.

1.  Comment la Commission européenne peut-elle expliquer la validation par TAESA d'un résultat infirmé par 'un
de ses experts?

2. La Commission estime-t-elle qu'un test fait dans des conditions non physiologiques et dénoncé comme tel par
au moins un des experts de TAESA peut étre pris en compte dans I'évaluation sanitaire des OGM?

Question avec demande de réponse écrite E-012049/13
ala Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(22 octobre 2013)

Objet: Evaluation sanitaire du MON810

Une étude sur I'évaluation des OGM dans I'Union européenne a été réalisée par l'association francaise InfOGM (%), en
se fondant notamment sur le dossier de demande de renouvellement d’autorisation du mais GM MON810 de la
société Monsanto. Ces travaux mettent sérieusement en cause la fiabilité de certaines présentations de résultats par cet
industriel, ainsi que de certaines des méthodes utilisées pour I'évaluation sanitaire du MON8&10 et des autres PGM.

InfOGM affirme que dans le dossier du MON810, lors de l'analyse en composition, les comparaisons des moyennes
obtenues pour le MON810 avec les intervalles publiés (dliterature range») et les intervalles historiques («reported
range») ne sont citées que pour les cas ol les résultats sont en faveur de la conclusion voulue par Monsanto et sont
passées sous silence lorsque ces moyennes se situent hors des intervalles publiés et/ou historiques.

1. La Commission peut-elle confirmer qu'il en est bien ainsi?

2. Si oui, la Commission peut-elle confirmer ou infirmer que de telles pratiques de tri des données sont
scientifiquement recevables?

L'association critique la validité de ces références publiées et historiques provenant de cultures faites dans des
conditions trés différentes de celles de I'expérience de comparaison.

3. La Commission peut-elle affirmer la pertinence de ces comparateurs (publiés et historiques)?
Toujours a propos de ces comparateurs, InfOGM cite le cas troublant de la moyenne du taux d'histidine, supérieure a
l'intervalle publié et inférieure a l'intervalle historique, tous deux servant de référence de valeurs normales. L'histidine

se trouverait donc, selon les comparateurs utilisés par Monsanto, a la fois supérieure et inférieure a la normale.

4. La Commission peut-elle expliquer le sens biologique d’un tel résultat?

() «Expertise des OGM: I'évaluation tourne le dos a la science», http:/[infogm.org.
()  «Expertise des OGM: I'évaluation tourne le dos a la science», http:/[infogm.org.
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Réponse commune donnée par M. Borg au nom de la Commission
(12 décembre 2013)

Les questions de 'Honorable Parlementaire portent sur des détails de I'évaluation des risques effectuée par I'Autorité
européenne de sécurité des aliments (EFSA); celle-ci a été invitée a fournir des éléments permettant a la Commission
de répondre a ces questions. Les informations seront disponibles sous peu.
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Question for written answer E-012048/13
to the Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(22 October 2013)

Subject: Safety assessment of MON810: invalidation of a Monsanto result by a European Food Safety Authority (EFSA)
expert

A study on the assessment of genetically modified organisms (GMOs) in the European Union has been conducted by
the French association InfOGM ('), with a particular focus on the application for renewal of the authorisation of
Monsanto’s MON810 genetically modified maize. The study casts doubt on the reliability of some of the results
published by Monsanto and of some of the methods used to assess the safety of MON810 and other genetically
modified plants.

InfOGM refers to the pepsin-resistance (or in vitro digestion) test and reports that Jean-Michel Wal, an expert on
EFSA’s GMO panel and a specialist in these matters, indicated that in conditions close to those of the physiology of
digestion, the Cry1Ab protein (MON810 protein of interest) is not destroyed in simulated gastric fluid. This result
totally contradicts the result presented by Monsanto in its case, yet it was validated by EFSA as part of the body of
evidence for the safety of MON810.

1. Canthe Commission explain why EFSA validated a result which was invalidated by one of its own experts?

2. Does the Commission consider that a test carried out in non-physiological conditions and exposed as such by at
least one EFSA expert can be taken into account when assessing the safety of GMOs?

Question for written answer E-012049/13
to the Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(22 October 2013)

Subject: Safety assessment of MON810

A study on the assessment of genetically modified organisms (GMOs) in the European Union has been conducted by
the French association InfOGM (%), with a particular focus on the application for renewal of the authorisation of
Monsanto’s MON810 genetically modified maize. The study casts serious doubt on the reliability of some of the
results published by Monsanto and of some of the methods used to assess the safety of MON810 and other
genetically modified plants.

In the case of MON810 InfOGM asserts that during the composition analysis, comparisons of the averages obtained
for MON810 with the literature range and the reported range are only cited for cases where the results support
Monsanto’s desired conclusion and are ignored when those averages fall outside the literature range and/or reported
range.

1.  Canthe Commission confirm that this is indeed the case?

2. Ifyes, can the Commission confirm or refute that using selected data in this way is scientifically valid?

InfOGM questions the validity of these reported and literature references, which were derived from crops produced in
conditions very different from those of the comparison experiment.

3. Canthe Commission confirm that these comparators (literature and reported) are relevant?
On this same issue of comparators, InfOGM cites the disturbing case of the average histidine rate, which was above
the literature range and below the reported range; both of these are used as references for normal values. According to

the comparators used by Monsanto, the histidine rate would therefore be both above and below normal.

4. Canthe Commission give a biological explanation of this result?

() ‘GMO expertise: assessment turns its back on science’, http://infogm.org
()  ‘GMO expertise: assessment turns its back on science’, http://infogm.org.
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Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The questions of the Honourable Member concern details of the risk assessment carried out by the European Food
Safety Authority (EFSA), which has been requested to provide elements allowing the Commission to answer to the
questions. The information will be available shortly.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012050/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(22 pazdziernika 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — W zwigzku prosbg polskiego MSZ dotyczaca kwestii
zwrotu przez Rosje wraku TU-154

W grudniu ubieglego roku polski minister spraw zagranicznych zwrdcit si¢ do Pani Wiceprzewodniczacej/Wysokiej
Przedstawiciel z proba, aby w oficjalnych rozmowach z Rosjg poruszyla kwestie wraku prezydenckiego samolotu,
ktéry rozbit si¢ pod Smolenskiem w dniu 10 kwietnia 2010 r. Strona rosyjska dotychczas nie podjela decyzji
odnosnie zwrotu ww. wraku, o co wielokrotnie zabiegaly polskie wladze. Sprawa wraku pozostaje niezwykle wazna
dla prowadzonego w Polsce §ledztwa zwigzanego z katastrofg smoleniska.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ zprosba oinformacje, czy ijakie dzialania na szczeblu relacji Unia
Europejska—Rosja zostaly zainicjowane w przedmiotowej sprawie oraz jakie sg ich rezultaty w chwili obecnej? Jaka
jest —w opinii Wiceprzewodniczgcej/Wysokiej Przedstawiciel - perspektywa pomyslnego zakonczenia tej sprawy?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(3 grudnia 2013 r.)

Katastrofa smoleniska, ktora miata miejsce 10 kwietnia 2010 r., kiedy to rozbit si¢ samolot polskich Sit Powietrznych,
Tupolew TU-154M, i wskutek ktorej zgingt Prezydent Polski oraz 95 innych osob, byla tragedia nie tylko dla tych,
ktérzy stracili swoich bliskich, ale takze dla calego polskiego narodu oraz ogétu spoleczenistwa europejskiego. Wiele
krajow i organizacji migdzynarodowych wyrazito zal i ztozylo Polakom kondolencje z powodu wypadku.

Zdajac sobie w pelni sprawe ze znaczenia tej kwestii dla stosunkéw polsko-rosyjskich, Wysoka Przedstawiciel |
Wiceprzewodniczaca Komisji wyrazila zyczenie, aby trwajace rosyjskie dochodzenie zostalo wkrétce ukoniczone,
a wrak samolotu przekazany Polsce.
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Question for written answer E-012050/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(22 October 2013)

Subject: VP[HR — request by the Polish Ministry of Foreign Affairs for Russia to return the crashed TU-154

In December last year, the Polish Minister for Foreign Affairs asked the Vice-President/High Representative to raise the
issue of the presidential plane crash which occurred close to Smolensk on 10 April 2010 in official talks with Russia.
The Russian side has so far failed to reach any decision on the question of returning the plane wreck, even though the
Polish authorities have requested this on many occasions. The remains of the crashed plane are of vital importance for
the investigation into the Smolensk tragedy which is currently underway in Poland.

I would therefore like to ask whether any action has been taken on this matter in the context of relations between the
European Union and Russia, and if so what the nature of the action was and what its outcome has been. In the
opinion of the Vice-President/High Representative, what is the likelihood of a favourable outcome?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 December 2013)

The Smolensk accident on 10 April 2010 when a Tupolev TU-154M aircraft of the Polish Air Force crashed and the
Polish President and 95 other people lost their lives was a tragedy, not only for those who lost their loved ones but for
the whole Polish nation as well as for the European public at large. Many countries and international organisations
expressed sorrow and condolences to the people of Poland over the crash.

Being fully aware of the importance of the issue for the Polish-Russian relations, the HR/VP has expressed the wish
that the ongoing Russian investigation will soon be concluded and the wreckage of the airplane handed over to
Poland.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012051/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(22 pazdziernika 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — W zwiazku z wypowiedzig przedstawiciela Rosji przy UE
na temat Polski

W rozmowie z rosyjska agencja ITAR-TASS, przedstawiciel Rosji przy Unii Europejskiej Wladimir Czizow mial —
wedlug doniesiert medialnych — stwierdzi¢, ze wprowadzone przez Moskwe w 2005 r. embargo na polskie migso
doprowadzito do zmiany polskiego rzadu. W odniesieniu do obecnej ,wojny mlecznej” z Litwg dyplomata miat
natomiast otwarcie przyznawacé, ze Rosjanie w walce politycznej chetnie siggaja po bron, jaka stanowi zakaz importu
produktéw zywnosciowych.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z proébg o odpowiedz:

1. Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel zna przytoczong wypowiedz pana Czizowa na temat Polski
i potwierdza, ze miala ona miejsce?

2. Czy wopinii Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciel nie nalezaloby za posrednictwem europejskiej
dyplomacji wyrazi¢ publicznego stanowiska wtej kwestii, aby podobne wypowiedzi nie zdarzaly sie
przysztosci?

3. Czy ijak wypowiedzi pana Czizowa moga — w opinii Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciel —
odzwierciedla¢ obecne, agresywne poczynania kremlowskich wladz wobec krajow Partnerstwa Wschodniego
oraz krajow Wspdlnoty sasiadujacych z Rosjg?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(11 grudnia 2013 1)

Rosja jest dla UE bardzo waznym partnerem strategicznym, czego dowodem sa glebokie dwustronne stosunki
w zakresie handlu i inwestycji. Tym bardziej niepokojace s3 dla UE liczne nierozwigzane problemy handlowe i celne,
obok ktérych w kontekscie Partnerstwa Wschodniego pojawily si¢ ostatnio nowe, w tym obecny rosyjski zakaz
przywozu produktéw mlecznych z Litwy, ktéra sprawuje obecnie rotacyjng prezydencje w Radzie Unii Europejskiej.

Kwestie te byly podnoszone wielokrotnie w rozmowach z rosyjskimi partnerami na réznych szczeblach, w tym
z ambasadorem Czizowem. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca Komisji poruszyla te kwestie podczas
spotkania z rosyjskim ministrem spraw zagranicznych Siergiejem Lawrowem we wrze$niu 2013 r. Podczas debat
w Parlamencie w dniach 11 wrzesnia i8 pazdziernika 2013 r. Komisja jasno stwierdzita, ze wykorzystywanie
$rodkéw ekonomicznych do wywierania politycznej presji jest niedopuszczalne. Szanowny Pan Poset jest réwniez
proszony o zapoznanie si¢ ze wspdlnym o$wiadczeniem przewodniczacych Komisji i przewodniczacego Rady
Europejskiej z dnia 25 listopada 2013 r.

Komisja bardzo aktywne poszukuje sposobéw na zniesienie tych réznych barier handlowych przez czeste
konsultacje ze strong rosyjska. Jesli to okaze si¢ nieskuteczne, Komisja gotowa jest wykorzystaé dostepne
mechanizmy wielostronne. UE zlozyta na przyktad niedawno wniosek o stworzenie panelu orzekajacego Swiatowej
Organizacji Handlu (WTO) do zbadania sprawy rosyjskich dyskryminujgcych oplat za recykling pojazdow.
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Question for written answer E-012051/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(22 October 2013)

Subject: VP[HR — comments by the Russian ambassador to the EU on Poland

According to media reports, Vladimir Chizhov, the Russian ambassador to the European Union, apparently told the
Russian news agency ITAR-TASS that the embargo on Polish meat imposed by Moscow in 2005 brought about the
fall of the Polish Government. While discussing the current ‘milk war’ with Lithuania, the diplomat is furthermore
said to have openly admitted that Russia is happy to use food import bans as a weapon in political struggles.

I'should therefore like to ask the following questions:

1. Is the Vice-President/High Representative familiar with these alleged comments by Mr Chizhov about Poland,
and can she confirm that this is in fact what he said?

2. Would the Vice-President/High Representative not agree that European diplomats should issue a public
statement on this issue in order to avoid similar comments in the future?

3. In the opinion of the Vice-President/High Representative, is it true that Mr Chizhov’s comments may be a
reflection of the Kremlin’s current aggressive stance towards the countries of the Eastern Partnership and the EU
Member States neighbouring Russia, and if so how?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 December 2013)

While Russia is a very important strategic partner for the EU, as evidenced by the deep bilateral trade and investment
relationship, the EU is very concerned about the significant number of unresolved trade and customs problems, to
which new ones have been added recently in the context of the Eastern Partnership, including the current Russian ban
on dairy products from Lithuania, which currently holds the rotating Presidency of the Council of the European
Union.

These concerns have been raised with Russian counterparts repeatedly and at various levels, including with
Ambassador Chizhov. The HR/VP raised these concerns during her meeting with Russian Foreign Minister Lavrov in
September 2013. The Commission has stated clearly in Parliament during debates on 11 September 2013 and
8 October 2013 that the use of economic means to exercise political pressure is unacceptable. The Honourable
Member is also referred to the joint statement by the Presidents of the Commission and the President of the European
Council of 25 November 2013.

The Commission is very actively seeking solutions to these various trade irritants in frequent consultations with
Russian counterparts. Where these prove ineffective, the Commission is ready to use available multilateral
mechanisms. The EU has, for instance, recently requested the establishment of a World Trade Organisation (WTO)
panel to examine the case of discriminatory Russian vehicle recycling fees.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012053/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(22 de octubre de 2013)

Asunto: Gasto adicional en el submarino S-80

El Ministerio de Industria aportard el afio préximo 208,7 millones de euros para corregir el sobrepeso del submarino
S-80.

Lo habitual es que este ministerio prefinancie hasta el 60 % de los nuevos programas de armamento, con el
argumento de que se trata de subvencionar desarrollos tecnoldgicos. Sin embargo, dicho departamento ya habia
desembolsado mds de 1 300 millones para el submarino S-80, por lo que estaria agotada casi toda la prefinanciacion
prevista, lo que ha obligado al Gobierno a aumentarla en mds de 800 millones, hasta completar los 2 135 del
presupuesto total del programa. Los primeros 208,7 millones se desembolsardn en 2014.

Atn no se sabe cudnto costard subsanar el problema de disefio del S-80. Si se sabe que la desviacion en el peso es de
aproximadamente el 7 % del desplazamiento en rosca (sin combustible ni pertrechos), que estaba previsto en 1 700
toneladas (*).

El Reglamento (UE) n° 473/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de mayo de 2013, sobre disposiciones
comunes para el seguimiento y la evaluacion de los proyectos de planes presupuestarios y para la correccién del
déficit excesivo de los Estados miembros de la zona del euro, obliga a la Comision a emitir una recomendacion sobre
el presupuesto de los Estados miembros de la zona euro antes del fin del mes de noviembre.

¢Cree la Comisién que este gasto de 208,7 millones es coherente con los objetivos del Pacto de Estabilidad y
Crecimiento en un momento en el que el Estado espafiol estd bajo el protocolo de déficit excesivo?

¢Ha recibido la Comisién célculos del impacto fiscal de este gasto segiin se requiere en el articulo 6 del citado
Reglamento?

;Piensa la Comisién pronunciarse sobre esta partida en su opinidn prevista para finales de noviembre?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(27 de noviembre de 201 3)

La Comision presentd su evaluacion sobre el proyecto de plan presupuestario de Espafia el 15 de noviembre de 2013.

Dicho proyecto (%) no contiene informacién sobre el exceso de peso del submarino S-80. A este respecto, conviene
observar que el articulo 6 del Reglamento (UE) n° 473/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de mayo
de 2013, sobre disposiciones comunes para el seguimiento y la evaluacion de los proyectos de planes presupuestarios
y para la correccion del déficit excesivo de los Estados miembros de la zona del euro, establece que: «La descripcion a
que se hace referencia en la letra e) del parrafo primero podra ser menos detallada para medidas con un impacto
presupuestario estimado inferior al 0,1 % del PIB. Se prestard especial atencion, de forma explicita, a los planes de
reforma sustancial de la politica fiscal que puedan tener efectos desbordamiento en otros Estados miembros de la
zona del euro».

En las recomendaciones especificas por pais dirigidas a Espafia en 2013 se insta a realizar una revision sistemdtica de
las principales partidas de gasto antes de marzo de 2014.

() http:/[politica.elpais.com/politica/2013/10/13/actualidad/1381689359_105016.html
()  Disponible en: http:/[ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/pdf/dbp/es_2013-10-15_dbp_es.pdf
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Question for written answer E-012053/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(22 October 2013)

Subject: Additional cost of S-80 submarine

The Spanish Ministry of Industry will have to spend EUR 208.7 million next year in order to resolve the issue of the S-
80 submarine’s excess weight.

Under normal circumstances, the ministry provides up to 60% pre-financing for new weapons programmes, on the
basis that it is subsidising technological developments. However, it has already spent more than EUR 1.3 billion on
the S-80 submarine, almost the full pre-financing budget. The Government must therefore increase this sum by more
than EUR 800 million in order to complete the total EUR 2.135 billion budget of the programme. The first
208.7 million will be paid in 2014.

The cost of fixing the S-80 design problem is as yet unknown. We do know that the excess weight is approximately
7% of its lightweight displacement tonnage (without fuel or cargo), which was estimated at 1 700 tonnes ().

Regulation (EU) No 4732013 of the European Parliament and of the Council of 21 May 2013 on common
provisions for monitoring and assessing draft budgetary plans and ensuring the correction of excessive deficit of the
Member States in the euro area obliges the Commission to issue a recommendation on the budget of Eurozone
Member States before the end of November.

Does the Commission believe that this EUR 208.7 million expenditure is in line with the Stability and Growth Pact at
a time when Spain is under the excessive deficit procedure protocol?

Has the Commission received an estimate of the fiscal impact of this spending as required by Article 6 of above
Regulation?

Does the Commission intend to address this matter in the opinion due to be issued at the end of November 2013?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 November 2013)

The Commission has issued its assessments of the Draft Budgetary Plan of Spain on 15 November 2013.

The Draft Budgetary Plan (*) does not contain information on S-80 submarine’s excess weight. It should be noted in
this respect that Article 6 of Regulation (EU) No 473/2013 of the European Parliament and of the Council of
21 May 2013 on common provisions for monitoring and assessing draft budgetary plans and ensuring the correction
of excessive deficit of the Member States in the euro area foresees that ‘The description referred to in point (e) of the
first subparagraph may be less detailed for measures with a budgetary impact estimated to be lower than 0,1% of
GDP. Particular and explicit attention shall be paid to major fiscal policy reform plans with potential spill-over effects
for other Member States whose currency is the euro.’

The 2013 country-specific recommendations addressed to Spain contain a recommendation to conduct a systematic
review of major spending items by March 2014.

() http:/[politica.elpais.com/politica/2013/10/13/actualidad/1381689359_105016.html
()  Available at : http://ec.europa.eufeconomy_finance/economic_governance/sgp/pdf/dbp/es_2013-10-15_dbp_es.pdf
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012055/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(22 octombrie 2013)

Subiect: Furnizorii de internet belgieni impun conditii de domiciliu noilor clienti

Mi s-a adus la cunostintd cd Scarlet, un furnizor de internet belgian, refuzd si ofere contracte noi clientilor potentiali
care domiciliazd in Belgia de mai putin de trei luni. Telenet, un alt furnizor belgian, nu oferd contracte persoanelor
care au domiciliat in Belgia mai putin de sase luni.

Aceastd masurd discrimineaza persoanele care au sosit recent in Belgia sau care au intentia de a locui in aceastd tard.
1. Are Comisia cunostinta de restrictiile impuse de acesti doi furnizori de internet?

2. Care sunt misurile pe care Comisia le va lua pentru introducerea unor reguli care sd asigure servicii de internet
persoanelor care tocmai au sosit in Belgia?

Rispuns dat de dl Barnier in numele Comisiei
(17 decembrie 2013)

1. Comisia are cunostinti de astfel de restrictii impuse de furnizorii de internet. Cu toate acestea, in conformitate
cu legislatia UE existentd in sectorul serviciilor, Comisia nu poate lua nicio masurd in sprijinul utilizatorilor de servicii
internet afectati de aceste practici intrucat articolul 20 alineatul (2) din Directiva 2006/123/CE privind serviciile in
cadrul pietei interne ('), care se referd la nediscriminarea beneficiarilor de servicii pe baza nationalititii sau a locului
lor de resedintd, nu se aplica serviciilor de comunicatii electronice [articolul 2 alineatul (2) litera (c)].

2. Obiectivul propunerii recente a Comisiei din 11 septembrie 2013 de Regulament de stabilire a unor masuri
privind piata unicd europeand a comunicatiilor electronice si de realizare a unui continent conectat (%) este de a
asigura, printre altele, dreptul utilizatorilor finali si al intreprinderilor ,de a accesa servicii de comunicatii electronice
competitive, sigure si fiabile, indiferent de locul din Uniune din care sunt furnizate, firi si fie impiedicati de restrictii
transfrontaliere sau de costuri suplimentare nejustificate”. Propunerea contine o serie de mdsuri si de dispozitii
specifice pentru a atinge aceste obiective si, in special, o interdictie pentru furnizorii de servicii de comunicatii
electronice pentru public de a aplica ,cerinte sau conditii de acces sau de utilizare discriminatorii, pe baza
nationalititii sau a locului de resedintd al utilizatorului final”, cu exceptia cazului in care astfel de diferente sunt
justificate in mod obiectiv de diferente in ceea ce priveste costurile, riscurile si conditiile de piata.

() Directiva 2006/123/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind serviciile in cadrul pieei interne (JO L 376,
27.12.2006, p. 36).
(&  COM(2013)627.
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Question for written answer E-012055/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Belgian Internet providers imposing residence conditions on new clients

It has been brought to my attention that Scarlet, a Belgian Internet provider, refuses to open new contracts for
prospective customers who have been resident in Belgium for less than three months. Telenet, another Belgian
provider, does not open contracts for persons who have been resident in Belgium for less than six months.

This is a measure which discriminates against people who have recently arrived in Belgium or who plan to live in
Belgium.

1. Isthe Commission aware of the restrictions imposed by these two Internet providers?

2. What action will the Commission take to introduce rules ensuring access to Internet services for persons who
have just arrived in Belgium?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 December 2013)

1. The Commission is aware of such restrictions imposed by Internet providers. However, in accordance with the
existing EU legislation in the services sector, there is no possibility for the Commission to take action in favour of the
Internet users affected by these practices, as Article 20(2) of Directive 2006/123/EC on services in the internal
market ('), referring to the non-discrimination of service recipients on the basis of their nationality or residence, is not
applicable to electronic communication services (Article 2(2)(c)).

2. The recent Commission proposal of 11 September 2013 for a regulation laying down measures concerning the
European single market for electronic communications and to achieve a Connected Continent (*) aims at ensuring,
inter alia, the right of end-users and businesses ‘to access competitive, secure and reliable electronic communications
services, irrespective of where they are provided from in the Union, without being hampered by cross-border
restrictions or unjustified additional costs’. The proposal contains a number of measures and specific provisions to
achieve these objectives and, in particular, a prohibition on providers of electronic communications to the public to
apply ‘any discriminatory requirements or conditions of access or use to end-users based on the end-user’s nationality
or place of residence’ unless such differences are objectively justified by differences in costs, risks and market
conditions.

() Directive 2006/123[EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on Services in the internal market, O] L376 of
27.12.2006, p. 36.
&  COM(2013) 627.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012056/13
alla Commissione
Salvatore Tatarella (PPE)
(22 ottobre 2013)

Oggetto: Gestione del fondo salva Stati

Secondo alcune fonti di stampa, «per come € stata strutturata la risposta all'eurocrisi, i contribuenti tedeschi stanno
ricevendo un sussidio silenzioso da parte di quelli italiani». Il meccanismo europeo di stabilita (MES) ha una forza di
fuoco di 700 miliardi di euro, raccolti in gran parte emettendo bond sui mercati. La sua base pero ¢ il capitale versato
direttamente dai governi dell'area euro. La settimana scorsa hanno tutti trasferito la quarta tranche, per un totale di 64
miliardi di euro, ed entro la prima meta del 2014 si arrivera a ottanta. La Germania, che con una quota del 27,14 % ¢ il
primo azionista, ha gia pagato al fondo europeo 17,3 miliardi e alla fine dovra versarne 21,7. L'ltalia, che ¢ il terzo
azionista con il 17,91 %, ha versato 11,4 miliardi e nel 2014 saranno 14,3. Tali risorse versate dal governo italiano, se
fossero rimaste in Italia, probabilmente sarebbero state sufficienti a gestire i problemi delle banche nazionali. Per ora,
perd, delle risorse del MES si fa un uso diverso: vengono investite prevalentemente in titoli di Stato tedeschi. Cio
contribuisce, con i soldi dei contribuenti italiani, a ridurre i tassi sui Bund e su tutto il sistema finanziario in Germania,
quindi ad allargare lo spread e lo svantaggio competitivo delle imprese italiane. Il MES non comunica in dettaglio
come gestisce il capitale affidatogli, ma i criteri sono chiari: non pud comprare titoli con rating sotto «la doppia A»
(dunque Italia e Spagna fuori) e compra «attivita liquide di alta qualita», dunque certamente Bund tedeschi.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione riferire:

1. se conferma che le nazioni del sud Europa stanno aiutando la Germania, senza poter utilizzare le risorse del
MES per sostenere le proprie banche;

2. senon ritiene necessario un correttivo che impedisca questa paradossale situazione;

3. senon reputa necessario che la gestione del MES debba essere pili trasparente?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(3 dicembre 2013)

Il meccanismo europeo di stabilita (MES) disporra di un capitale versato di 80 miliardi di EUR e di un capitale
richiamabile di 620 miliardi di EUR, e avra pertanto una capacita di prestito di 500 miliardi di EUR.

Il MES costituisce una protezione importante contro la crisi: il sostegno finanziario del MES puo essere chiesto da tutti
i suoi membri. La Spagna e Cipro hanno gia beneficiato dell'assistenza finanziaria del MES.

Larticolo 22 del trattato MES stabilisce che «Il direttore generale attua una politica di investimento del MES
improntata al principio di prudenza atta a garantire la sua massima affidabilita creditizia, conformemente alle
direttive adottate dal consiglio di amministrazione e da questo periodicamente riesaminate.» La Commissione non
dispone di informazioni circa gli investimenti attuali del MES.

I rendimenti dei titoli di Stato tedeschi sono in effetti molto bassi rispetto a quelli di altri Stati membri dell’'UE. Uno dei
motivi risiede nel fatto che, al pari di altri Stati membri dell'UE, la Germania beneficia del suo status di luogo sicuro
per gli investimenti.

Il MES ¢ un'istituzione internazionale responsabile nei confronti dei suoi membri. Esso ¢ gestito da un consiglio dei
governatori e da un consiglio di amministrazione. Ogni membro del MES nomina un governatore e un governatore
supplente. Ogni governatore nomina un amministratore e un amministratore supplente. Le competenze di questi
organi e le norme sulla procedura decisionale sono specificate nel trattato MES.
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Question for written answer E-012056/13
to the Commission
Salvatore Tatarella (PPE)
(22 October 2013)

Subject: Management of the ESM bailout fund

According to press reports, because of the way that the response to the eurozone crisis has been structured, Italian
taxpayers are effectively subsidising their German counterparts. The European Stability Mechanism (ESM) has a
lending capacity of EUR 700 billion, which it funds primarily by issuing bonds. Its paid-in capital, however, is made
up of the contributions it receives directly from eurozone governments. The latter recently transferred the fourth
tranche of funding for the ESM, bringing the total to EUR 64 billion, a figure which will have climbed to EUR 80
billion by the first half of 2014. Germany is the main contributor (providing 27.14% of its capital) and has already
transferred EUR 17.3 billion of the EUR 21.7 billion it has pledged. Italy, the third largest contributor (17.91%), has
transferred EUR 11.4 billion of what will ultimately be a total of EUR 14.3 billion in 2014. If these monies had
remained in Italy, they would probably have been sufficient to tackle the problems facing the Italian banks. For the
time being, however, ESM funds are being invested primarily in German Government bonds. This means that Italian
taxpayers’ money is helping to push down the interest rates on German Government bonds and in the German
financial system as a whole. In turn, this is widening the spread between interest rates and making Italian businesses
less and less competitive. The ESM does not release details of the way it manages the capital it raises, but the criteria
are clear: it cannot purchase bonds with a rating lower than AA (which rules out Italy and Spain) and must invest in
only ‘high-quality liquid assets’ (i.e. German bonds).

1.  Can the Commission say whether money from southern European countries is being used to help Germany,
with the result that these countries are unable to use ESM funds to prop up their own banks?

2. Does it not think that new arrangements are needed to rule out paradoxical situations of this kind?

3. Does it agree that the management of the ESM should be more transparent?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 December 2013)

The European Stability Mechanism (ESM) will have a paid-in capital of EUR 80 billion and a callable capital of
EUR 620 billion, resulting in a lending capacity of EUR 500 billion.

The ESM is an important firewall against the crisis; financial support from the ESM can be requested by all its
members. Spain and Cyprus already benefitted from ESM financial assistance.

Article 22 of the ESM Treaty stipulates that ‘the Managing Director shall implement a prudent investment policy for
the ESM, so as to ensure its highest creditworthiness, in accordance with guidelines to be adopted and reviewed
regularly by the Board of Directors. ...". The Commission does not have information about the current investment
holdings of the ESM.

The yields for German bonds are indeed very low compared to other EU Member States. Among other reasons, some
EU Member States, and in particular Germany, benefitted from their status as safe haven investment location.

The ESM is an international institution accountable to its members. The ESM is run by a Board of Governors and a
Board of Directors. Each ESM member shall appoint a Governor and an alternate Governor. Each Governor shall
appoint one Director and one alternate Director. The competences of these bodies and the decision making rules are
specified by the ESM Treaty.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012058/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(22 ottobre 2013)

Oggetto: Kit per la fabbricazione di falsi formaggi italiani in vendita on-line

Sulle maggiori piattaforme di compravendita on-line, tra le quali Amazon e Ebay, sono in vendita kit per la
produzione «fai da te» di alcuni fra i pit famosi formaggi italiani: Mozzarella, Ricotta, Parmigiano Reggiano e Pecorino
romano.

Nei kit, commercializzati anche da un'azienda inglese, si trovano i recipienti e le polveri che, combinate con il latte,
permetterebbero di ottenere, in soli 30 minuti, mozzarella o, aspettando 2 mesi per la stagionatura, altri formaggi
italiani.

Preso atto che si tratta chiaramente di una pratica di contraffazione che, sfruttando il fenomeno dell' Italian Sounding,
permette di realizzare dei surrogati che imitano prodotti tutelati da denominazioni DOP e IGP, creando un gravissimo
danno economico e di immagine a un settore gia fortemente colpito dalla contraffazione nonché tutelato dalla
normativa europea quale il regolamento (CEE) n. 2081/92 del Consiglio del 14 luglio 1992, e considerato che questo
fenomeno colpisce i consumatori che vengono tratti in inganno e indotti all'acquisto esponendosi a potenziali rischi
per la salute;

puo la Commissione riferire:
1. se € al corrente dei fatti sopra descritti;

2. come intende agire per tutelare i caseifici, i consorzi e tutti i produttori italiani dalla concorrenza sleale e dai
danni arrecati dalla vendita di tali kit;

3. come intende tutelare i consumatori europei da un’offerta ingannevole; se ritiene che vi sia un potenziale
rischio per la salute dei cittadini che usano questi prodotti e, in caso affermativo, come interverra;

4. se intende vietare definitivamente la commercializzazione di kit che, attraverso la sintesi di polveri chimiche,
potenzialmente dannose per la salute, permettono di riprodurre prodotti alimentari tradizionalmente ottenuti
dalla lavorazione di materie prime fresche e di qualita?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(9 dicembre 2013)

La Commissione ¢ al corrente dell'esistenza di kit per la fabbricazione di determinati formaggi.

La normativa UE prevede che, quando la denominazione di un formaggio ¢ registrata come denominazione di origine
protetta (DOP) (come nel caso del Parmigiano Reggiano e del Pecorino Romano) o come indicazione geografica
protetta (IGP) a norma del regolamento (UE) n. 1151/2012 (), tale denominazione ¢ protetta da qualsiasi impiego
commerciale diretto o indiretto dei prodotti che non sono oggetto di registrazione, qualora questi ultimi siano
comparabili ai prodotti registrati con tale nome o l'uso di tale nome consenta di sfruttare la notorieta della
denominazione protetta. Una DOP o IGP registrata ¢ protetta anche da qualsiasi usurpazione, imitazione o
evocazione; da qualsiasi altra indicazione falsa o ingannevole relativa alla provenienza, all'origine, alla natura o alle
qualita essenziali del prodotto usata sulla confezione o sull'imballaggio, nel materiale pubblicitario o sui documenti
relativi al prodotto considerato; e da qualsiasi altra pratica che possa indurre in errore il consumatore sulla vera

origine del prodotto.

Inoltre, l'articolo 114 e all'allegato XII del regolamento (CE) n. 1234/2007 (%) stabiliscono che i prodotti destinati
allalimentazione umana possono essere commercializzati come latte e prodotti lattiero-caseari solo se ottenuti
esclusivamente da latte. Possono essere aggiunte sostanze necessarie per la loro fabbricazione, ma solo a patto che
non siano utilizzate per sostituire totalmente o parzialmente uno qualsiasi dei componenti del latte.

()  GUL343del 14.12.2012, pag. 1.
@  GUL299 del 16.11.2007, pag. 1.
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Va rilevato che la responsabilita di far rispettare la suddetta normativa UE relativa alla catena alimentare spetta agli
Stati membri, i quali sono tenuti a verificare la conformita da parte degli operatori ai requisiti da essa derivanti. Gli
Stati membri devono inoltre prendere le dovute misure per eliminare i rischi e sanzionare le inosservanze. La
Commissione verifichera certamente che gli Stati membri facciano effettivamente applicare la normativa.
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Question for written answer E-012058/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(22 October 2013)

Subject: Online sale of kits for producing fake Italian cheeses

Large online retailers, such as Amazon and Ebay, are selling kits for the home production of some of the best-known
Italian cheeses, including Mozzarella, Ricotta, Parmigiano Reggiano and Pecorino romano.

The kits, which are sold by an English company, include containers and powder, which, when mixed with milk,
produces mozzarella in just 30 minutes, or other kinds of Italian cheese if left to mature for two months.

This is clearly a counterfeit practice, which takes advantage of Italian names to copy ltalian products that are
protected by PDO and PGI denominations and is seriously damaging both to the Italian economy and to the image of
a sector which has already been hit hard by counterfeiting despite the fact that it is protected by EC law under Council
Regulation (ECC) No 2081/92 of 14 July 1992. This problem affects consumers who are being misled and induced to
purchase products that could be potentially harmful to their health.

1. Canthe Commission say if it is aware of the abovementioned issue?

2. What steps does it intend to take to protect dairies, farmers and all Italian cheese producers from unfair
competition and the damage caused by the sale of these kits?

3. How does it intend to protect EU consumers against misleading offers? Does the Commission consider there to
be a potential risk to the health of consumers buying these products and if so, what action will it take?

4. Does it intends to definitively ban the sale of these kits which, through the mixing of chemical powders that are
potentially harmful to health, produce food stuffs that are usually made using fresh, high-quality raw materials?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The Commission is aware of the existence of kits for the production of certain cheeses.

EU legislation provides that where a cheese name is registered as a protected designation of origin (PDO) (as is the case
for Parmigiano Reggiano and Pecorino Romano) or as a protected geographical indication (PGI) under Regulation
(EU) Nr. 1151/2012 ("), it is protected against any direct or indirect commercial use in respect of products not
covered by the registration where those products are comparable to the products registered under that name or where
using the name exploits the reputation of the protected name. A registered PDO or PGl is also protected against any
misuse, imitation or evocation; any other false or misleading indication as to the provenance, origin, nature or
essential qualities of the product that is used on the inner or outer packaging, advertising material or documents
relating to the product concerned; and any other practice liable to mislead the consumer as to the true origin of the
product.

Moreover, Article 114 and Annex XII of Regulation (EC) 1234/2007 (%) provide that foodstuffs intended for human
consumption may be marketed as milk products only if they are derived exclusively from milk. Substances necessary
for their manufacture may be added but they cannot be used for the purpose of replacing any milk constituent.

It should be recalled that the responsibility for enforcing the abovementioned EU food chain legislation lies with
Member States which are required to verify that requirements deriving therefrom are fulfilled by operators. Member
States must also take measures necessary to eliminate risks and sanction non-compliances. The Commission will of
course monitor the delivery by the Member States of their enforcement duties.

() OJL343,14.12.2012,p. 1.
®  0JL299,16.11.2007, p. 1.
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Question for written answer P-012059/13
to the Commission
Struan Stevenson (ECR)
(23 October 2013)

Subject: European mountain quality label

The Commission is about to approve delegated legislation confirming the designation of a European mountain
quality label.

The delegated act provides for a change to the rule established in the basic regulation which would authorise, by
default, the denomination as mountain products of processed dairy products (milk and cheese) made within 30 km of
mountain areas, without the need for any justifying criteria. Many Member States, industry and the advisory group on
quality believed that no derogation should be granted by default and that, instead, national authorities should have
the right to grant derogations in duly justified cases.

Can the Commission therefore explain why it should press ahead with this damaging act despite such broad
opposition?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 November 2013)

In duly justified cases and in order to take into account natural constraints affecting agricultural production in
mountain areas, Article 31 (3) of the regulation (EU) No 1151/2012 on quality schemes for agricultural products and
foodstuffs (') empowers the Commission to lay down derogations from the condition that processing of ‘mountain
products’ must take place in mountain areas. The same Article also empowers the Commission to define the
geographical area in which the processing of products is permitted outside of the mountain areas. The regulation does
not provide for a right of national authorities to grant the derogations.

The Commission services are currently considering a Commission Delegated Regulation with derogations regarding
the conditions of use of the optional quality term ‘mountain product’. For that purpose extensive consultation has
been carried out including consultation of Member States’ experts as well as stakeholders in accordance with the
Commission’s commitments (%) and long-standing practice.

The Commission is now reflecting on the outcome of these consultations to finalise a possible delegated act on
mountain farming.

()  OJL343,14.12.2012,p.1.
()  Communication from the Commission to the European Parliament and the Council, COM(2009) 673 final, Implementation of Article 290 of the
Treaty on the Functioning of the European Union, Brussels, 9.12.2009.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012061/13
ala Comisiéon
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(23 de octubre de 2013)

Asunto: La realidad del desempleo juvenil en Europa

La crisis econdmica en Europa estd castigando a muchos sectores de la sociedad y en muchos Estados miembros el
denominador comtn es el desempleo entre jovenes, que afecta al 23 % en toda Europa. La falta de oportunidades en
los paises mds castigados por la crisis, como es el caso de Espaila, y sobre todo en algunas regiones como Catalufia, ha
obligado a muchos jovenes altamente cualificados a una movilidad laboral forzada (incluso fuera de Europa) en busca
de mejores oportunidades laborales. El pasado mes de septiembre en Estrasburgo, se volvié a insistir en la importancia
de como combatir el desempleo juvenil.

Teniendo en cuenta que el presupuesto asignado (6 000 millones de euros dentro de la Estrategia de la UE para la
Juventud para el periodo 2010-2018) es insuficiente y que de cara a las elecciones de 2014 los jovenes tendrdn un
importante papel,

1. ¢Cémo pretende la Comision motivar a los jovenes desempleados cualificados?

2. ;Qué medidas inmediatas considera la Comision que deben llevarse a cabo para que los jovenes participen en las
é q paraq ] p P
préximas elecciones de 2014, teniendo en cuenta el alto grado de desmotivacién y frustracién?

3. ¢Coémo se comprometerd la Comision a erradicar el empleo juvenil precario y a fomentar la contratacion, sobre
todo en las regiones en que no existe tanta oferta laboral?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(6 de diciembre de 2013)

La aplicacién de la Garantia Juvenil (') constituye una de las mdximas prioridades de la Comision. Los Estados
miembros con regiones en las que la tasa de desempleo juvenil supera el 25 % deben presentar un Plan de Aplicaciéon
de la Garantia Juvenil a mds tardar en diciembre de 2013; el resto de los Estados miembros debe hacerlo en 2014. La
Comision presta apoyo técnico al respecto. Por lo que respecta a la financiacion, los presupuestos nacionales deberfan
dar prioridad a las cuestiones que afectan a los jovenes a fin de evitar costes mayores en el futuro. También es posible
obtener apoyo de los Fondos Estructurales de la UE y, en particular, del Fondo Social Europeo y de la Iniciativa sobre
Empleo Juvenil, que cuenta con un presupuesto de 6 000 millones de euros.

La participacién de los jévenes en el proceso democrético constituye una prioridad fundamental de la estrategia de la
UE para la juventud y fue el tema principal de la Semana Europea de la Juventud 201 3. Con motivo de dicho evento se
publicé un estudio que ponia de relieve que los jévenes se interesan por las cuestiones politicas que les afectan y estdn
dispuestos a participar en ellas. Sin embargo, existe un claro y creciente descontento respecto a la forma de hacer
politica, y los jovenes consideran que no estdn suficientemente representados. Uno de los objetivos anuales
fundamentales del programa «La juventud en accién» en 2013 han sido los proyectos encaminados a fomentar la
participacion en las elecciones europeas de 2014 (%).

Una de las medidas adoptadas por la Comision para luchar contra el desempleo consiste en estimular la demanda
laboral (%), tal como se describe en particular en el paquete sobre empleo de abril de 2012 (*). Esta medida también
forma parte de la Recomendacion del Consejo sobre el establecimiento de la Garantia Juvenil.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2013:120:0001:0006:ES:PDF

() http:[/ec.europa.eufyouth/policy/evidence-based_en.htm

()  Por ejemplo, subvencionando la contratacion especifica, reduciendo la fiscalidad del trabajo, estimulando el emprendimiento y el empleo por
cuenta propia, convirtiendo el trabajo informal o no declarado en trabajo regular y mejorando el salario neto.

()  COM(2012) 173 final de 18.4.2012.
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Question for written answer E-012061/13
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(23 October 2013)

Subject: The reality of youth unemployment in Europe

The economic crisis in Europe is punishing many sectors of society and in many Member States the common
denominator is youth unemployment, which affects 23% throughout Europe. The lack of opportunities in the
countries hardest hit by the crisis, like Spain, and particularly in certain regions, such as Catalonia, has meant that
many well qualified young people have had to resort to forced labour mobility (even outside of Europe) in search of
better employment opportunities. In September 2013, the importance of how to combat youth unemployment was
highlighted once again in Strasbourg.

Given that the allocated budget (EUR 6 billion under the EU Youth Strategy 2010-2018) is not enough and that
young people will have an important role to play in the 2014 elections,

1. How does the Commission plan to motivate qualified young people who are unemployed?

2. What immediate measures does the Commission think should be taken so that young people participate in the
forthcoming elections in 2014, bearing in mind that they are highly demotivated and frustrated?

3. How will the Commission undertake to eradicate unstable youth employment and encourage recruitment,
particularly in regions where there is a lower supply of labour?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 December 2013)

The implementation of the Youth Guarantee (') is a top priority for the Commission. Member States with regions
experiencing youth unemployment rates above 25% should submit a Youth Guarantee Implementation Plan by
December 2013 and in 2014 for the other Member States. The Commission is providing technical support in this
regard. As regards funding, national budgets should prioritise youth to avoid higher costs in the future. In addition,
the EU Structural Funds and in particular the European Social Fund and the dedicated EUR 6 billion Youth
Employment Initiative (YEI) can provide support.

Participation of young people in democratic life is a key priority of the EU Youth Strategy, it was the main theme of
the 2013 European Youth Week. On this occasion, a study was released, highlighting that young people are interested
in political issues that concern them and willing to contribute. However, there is a clear and growing dissatisfaction
with the way politics is conducted and young people feel insufficiently represented. The Youth in Action programme
in 2013 has put as one of its annual priorities projects aimed at encouraging participation in the 2014 European
elections. (%)

Encouraging labour demand () is part of the Commission’s efforts to combat unemployment, as described in
particular in the Employment Package of April 2012 (*). It is also part of the Council Recommendation on
Establishing a Youth Guarantee.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2013:120:0001:0006:EN:PDF

() http:[/ec.europa.eufyouth/policy/evidence-based_en.htm

()  eg.through targeted hiring subsidies, reducing labour taxation, promoting entrepreneurship and self-employment, conversion of informal or
undeclared work into regular employment, boosting take home pay.

()  COM(2012) 173 final of 18 April 2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012063/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Fehlende Filter in Flaggenfabrik

In Osterreich gibt es eine Fabrik, die unter anderem Flaggen erzeugt und die dabei ohne Filter arbeiten soll.
Umliegende Bewohner und Bewohnerinnen erfahren so einen relevant verringerten Lebenswert auf ihren
Liegenschaften, in einigen Fillen eine Minderung des Wertes der Grundstiicke und eine direkte Bedrohung ihrer
Umwelt. Sie haben zudem mit gesundheitlichen Beeintrichtigungen zu rechnen, nachdem es fiir Schadstoffe erst
angeblich keine geltenden Grenzwerte geben soll und spiter widerspriichliche Aussagen diesbeziiglich gemacht
wurden.

Ist dieser Umstand der Kommission bekannt? Wenn ja: Welche Schritte und Manahmen gedenkt sie einzuleiten, um
die Bewohner und Bewohnerinnen wie auch die Umwelt angemessen zu schiitzen?

Zudem soll der direkt anliegende Betriebskindergarten besagten Unternehmens mit EU-Mitteln gefordert worden
sein.

Wie erklirt die Kommission, dass fiir eine Kindergarteneinrichtung, in welcher aufgrund der eingangs beschriebenen
Umstdnde ernst zu nehmende gesundheitliche Probleme zu erwarten sind, in der Tat europiische Fordermittel
vergeben werden?

Antwort von Johannes Hahn im Namen der Kommission
(6. Januar 2014)

Der Kommission war dieser Sachverhalt vor dem Erhalt der schriftlichen Anfrage nicht bewusst. Bei Tdtigkeiten, die
nicht unter die einschligigen EU-Richtlinien (') fallen, miissen die zustidndigen nationalen Behorden sicherstellen, dass
die geltenden nationalen Rechtsvorschriften eingehalten werden.

Die nationalen Behorden bestdtigten, dass der neben der Fabrik liegende Betriebskindergarten im Zeitraum
2000-2006 aus dem Europdischen Fonds fir regionale Entwicklung (EFRE) gefordert wurde. Mit dem
Betriebskindergarten sollen den im Unternehmen angestellten Frauen Betreuungsmaoglichkeiten zur Verfiigung
gestellt werden, insbesondere fiir Kinder, die keinen Zugang zu 6ffentlichen — in dem betroffenen lindlichen Gebiet
stark nachgefragten — Betreuungseinrichtungen haben.

Gemifd dem Grundsatz der geteilten Mittelverwaltung in der Kohisionspolitik und den in den Programmunterlagen
festgelegten Auswahlkriterien entscheiden allein die Mitgliedstaaten dariiber, welche Projekte aus dem EFRE
unterstiitzt werden. Die ausfithrlichen Projektunterlagen, die die nationalen Behorden der Kommission inzwischen
vorgelegt haben, enthalten keinen Hinweis auf ein mogliches Risiko. Die Kommission kann daher nicht beurteilen, ob
den Behorden zum Zeitpunkt der Entscheidung tiber die Finanzierung des Projekts die potenziellen gesundheitlichen
Risiken bereits bekannt waren.

()  Die Richtlinie 2008/1/EG iiber die integrierte Vermeidung und Verminderung der Umweltverschmutzung (IVU-Richtlinie) deckt die in Anhang I
aufgelisteten industriellen Titigkeiten (gegebenenfalls oberhalb der Kapazititsschwellenwerte) ab. Laut dieser Richtlinie ist der Betrieb einer
Anlage an die Erteilung einer Genehmigung gebunden, in der BVT-basierte Emissionsgrenzwerte vorgegeben sind, um Emissionen in und
Auswirkungen auf die gesamte Umwelt allgemein zu vermeiden oder, wenn dies nicht moglich ist, zu vermindern. Diese Richtlinie wird am
7.Januar 2014 durch die Richtlinie 2010/75/EU iiber Industrieemissionen ersetzt.
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Question for written answer E-012063/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23 October 2013)

Subject: Lack of filters in flag factory

There is a factory in Austria that produces flags, among other things, and in doing so is said to operate without filters.
Residents in the surrounding area thus experience an associated reduction in quality of life on their properties and, in
some cases, a reduction in the value of their land and a direct threat to their environment. They can also expect health
problems, since it was initially claimed that there were, allegedly, no limit values for the pollutants, and then later
contradictory statements were made in this regard.

Is the Commission aware of this situation? If so, what steps and measures does it intend to take to provide adequate
protection for the residents and the environment?

In addition, the company kindergarten immediately adjacent to this factory is said to be supported by EU funds.

How does the Commission explain the fact that a kindergarten establishment in which significant health problems are
to be expected on account of the circumstances described above, is in fact receiving European funding?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 January 2014)

The Commission was not aware of the situation prior to receiving the question. For activities not falling under the
relevant EU directive(s) ('), it is up to the competent national authorities to ensure that the applicable national
legislation is complied with.

The national authorities confirmed that the company kindergarten adjacent to the factory received support from the
European Regional Development Fund (ERDF) in the 2000-2006 period. Its purpose was to offer a childcare service
to women employed in the company, and in particular to those children not covered by public childcare services, for
which there was strong demand in the rural area concerned.

In accordance with the principle of shared programme management of cohesion policy and the selection criteria laid
down in programme documents, decisions on funding individual projects by the ERDF are solely taken by national
authorities,. The extensive project documentation which the national authorities have now made available to the
Commission does not contain any reference to any potential risk. Therefore, the Commission is unable to assess
whether potential health problems were known to the authorities when the decision on the funding of the project was
taken.

() Directive 2008/1/EC concerning integrated pollution prevention and control (IPPC) covers industrial activities listed in its Annex I, operating
above the capacity threshold, where applicable. It requires installations to operate in accordance with permits including emission limit values
based on the best available techniques, designed to prevent and, where that is not practicable, generally to reduce emissions and the impact on the
environment as a whole. The IPPC Directive will be replaced and repealed from 7 January 2014 by Directive 2010/75/EU on industrial emissions.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012064/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Frauen und Altersarmut

Medienberichten zufolge sind in Deutschland immer mehr Menschen auch im Alter auf eine Mindestsicherung
angewiesen. Diese Meldungen stehen im Gegensatz zu Tendenzen, die die Kommission in ihrer Antwort auf die
Anfrage E-002240/201 3 hinsichtlich einer sinkenden Armutsgefihrdungsquote erwihnt hat.

1. Davon ausgehend, dass die Tendenzen wahrscheinlich nicht nur fir Deutschland gelten: Welche konkreten
Ansitze hat die Europiische Innovationspartnerschaft , Aktivitit und Gesundheit im Alter”, um diesem offensichtlich
erneuten Anstieg der Altersarmut entgegenzuwirken?

2. Welche Strategien hat die Kommission entwickelt, um besonders die Situation von Frauen, die im Durchschnitt
im Alter noch mehr von Armut betroffen sind, zu verbessern?

Antwort von Liszl6 Andor im Namen der Kommission
(16. Dezember 2013)

1. Da die Europiische Innovationspartnerschaft ,Aktivitit und Gesundheit im Alter (') sich nicht mit dem
Problem der Altersarmut befasst, sind keine speziellen Initiativen geplant oder vorgesehen.

2. Ziel der Strategie fiir die Gleichstellung von Frauen und Minnern 2010-2015 ist eine weiter gehende
Gleichstellung von Frauen und Mannern auf den Arbeitsmarkten. Ganz oben auf der Priorititenliste stehen die gleiche
wirtschaftliche Unabhingigkeit und gleiches Entgelt fir gleiche und gleichwertige Arbeit.

Mehr Gleichheit bei den Renten- und Pensionsbeziigen wird auch im Weifbuch zu Pensionen und Renten (%) und im
Jahreswachstumsbericht (2014) (*) als Ziel genannt.

In einer neueren Studie iiber das geschlechterspezifische Gefille bei den Altersbeziigen (*) wurden die wichtigsten
Ursachen untersucht und Moglichkeiten dargelegt, wie geschlechterspezifische Unterschiede bei den Renten- und
Pensionsanspriichen gemessen und verglichen werden konnen. Im Bericht zur Angemessenheit der Renten- und
Pensionshoéhe () wird unterstrichen, wie Garantie- und Mindestrenten sowie Gutschriften zur Kompensation von
Erwerbsunterbrechungen wegen Mutterschaft und Kinderbetreuung in  Verbindung mit abgeleiteten
Renten-/Pensionsanspriichen und Witwenrenten derzeit einen Teil der gegenwirtig niedrigeren Renten- und
Pensionsbeziige von Frauen auffangen. Darin wird jedoch auch betont, dass eine weiter gehende Gleichstellung von
Frauen und Miannern auf den Arbeitsmérkten und bei der privaten Rentenversicherung weiterhin den wichtigsten
Faktor zur Verringerung des geschlechterspezifischen Renten- und Pensionsgefilles darstellt.

Da ein niedrigeres Renteneintrittsalter zu einem hoheren Risiko der Altersarmut bei Frauen fithren kann, hat die
Kommission im Europdischen Semester () empfohlen, das Renteneintrittsalter von Frauen und Minnern
anzugleichen. Geringere Rentenanspriiche infolge von niedrigerem Arbeitsentgelt, weniger Arbeitsstunden und
kiirzeren Lebensarbeitszeiten waren auch Thema in den linderspezifischen Empfehlungen (), die sich
schwerpunktmafig auf die Beseitigung von Beschiftigungshindernissen fiir Frauen durch Zugang zu erschwinglichen
Kinderbetreuungseinrichtungen und die Bekimpfung der geschlechterspezifischen Unterschiede bei Arbeitsentgelt,
Renten und Pensionen konzentrierten.

() http://ec.europa.eufresearch/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing

()  Weibuch: Eine Agenda fiir angemessene, sichere und nachhaltige Pensionen und Renten, KOM(2012)55:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=7 341&langld=de

()  http://ec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/annual-growth-surveys/index_en.htm

()  Europdisches Netz von Experten fiir die Gleichstellung von Mdnnern und Frauen: , The Gender Gap in Pensions in the EU*, GD JUST 2013:
http:/[ec.europa.eu/justice/gender-equality/files/documents/130530_pensions_en.pdf

()  Pension Adequacy in the European Union 2010-2050:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=7805&langld=en

()  Europdisches Semester: Linderspezifische Empfehlungen: Europa aus der Krise fithren, KOM(2013)350 endg.:
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_de.htm

()  Siehe Funote 1.
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Question for written answer E-012064/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23 October 2013)

Subject: Women and poverty in old age

According to media reports, more and more people in Germany have to survive on a minimum income even in their
old age. These reports contradict the trends that the Commission referred to in its answer to Question E-
002240/2013 in respect of a decreasing proportion of people at risk of poverty.

1. Assuming that these trends probably do not just apply to Germany, what specific initiatives does the European
Innovation Partnership on Healthy and Active Ageing have planned to counteract this apparent renewed increase in
poverty in old age?

2. What strategies has the Commission developed in order to improve the situation of women in particular, who
are, on average, affected to a greater extent by poverty in old age?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 December 2013)

1. Asthe European Innovation Partnership on Healthy and Active Ageing (') does not address poverty problems in
old age no specific initiatives are planned or foreseen.

2. Greater gender equality in labour markets is a key aim of the strategy for equality between women and men
2010-2015 . Its two first priorities are equal economic independence and equal pay for equal work and work of equal
value.

The White Paper on Pensions (?) and the Annual Growth Survey (2014) (*) emphasise the objective of greater equality
in pension outcomes.

A recent study of the Gender Pension Gap (%) has examined its key drivers and set out how gender differences in
pension entitlements can be measured and compared. The Pension Adequacy Report (°) highlights how guarantee and
minimum pensions and credits for labour market absence due to maternity and childcare along with derived pension
rights and survivors’ pensions currently mitigate the effect of women earning lower pension entitlements. But it also
emphasises that greater gender equality in labour markets and in private pension coverage remains the main route to
reductions in the gender pension gap.

As lower pensionable ages may cause higher old age poverty risk for women the Commission in the European
Semester (°) has recommended to equalise the pension age for women with that of men. Lower pension entitlements
resulting from the lower pay, fewer working hours and shorter careers of women have also been addressed through
Country Specific Recommendations (') focused on removing barriers to female employment through access to
affordable care and on tackling the gender pay and pension gap.

() http://ec.europa.eufresearch/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing

() White Paper: An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions, COM(2012) 55 final: http://ec.europa.eufsocial/BlobServlet?
docld=7341&langld=en

()  http://ec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/annual-growth-surveys/index_en.htm

()  European Network of Experts on Gender Equality: ‘The Gender Gap in Pensions in the EU’, DG JUST 2013.
http:/[ec.europa.eu/justice/gender-equality/files/documents/130530_pensions_en.pdf

()  Pension Adequacy in the European Union 2010-2050: http:/[ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=7805&langld=en

(® 2013 European Semester: Country Specific Recommendations: Moving Europe Beyond the Crisis, COM(2013) 350 final:
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/

() Ibid.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012066/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Wiederaufnahme der Verhandlungen mit der Tiirkei

Angesichts der in dieser Plenarwoche angekiindigten moglichen Zahlungsunfihigkeit der Européischen Union sowie
angesichts der Tatsache, dass viele unserer eigenen Mitgliedslinder von einem ,ausgeglichenen Budget“ weit entfernt

sind:

1.  Wie wird die Weiterfithrung von Beitrittsverhandlungen mit der Tiirkei, welche moglicherweise kurz- bis
mittelfristig, aber auch langfristig Zahlungen fiir weitere Heranfihrungshilfen mit sich bringen werden,
gerechtfertigt?

2. Welche Entwicklungen haben sich im Rahmen des Europdischen Nachbarschafts- und
Partnerschaftsinstruments bzw. in den regionalen grenziiberschreitenden Partnerschaften in den vergangenen
Monaten ergeben?

3. Wie gedenkt die Kommission vor diesem Hintergrund kiinftig mit dem Konflikt zwischen Zypern und der
Turkei umzugehen?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(11. Dezember 2013)

Die Aufnahme von Beitrittsverhandlungen mit der Tiirkei im Oktober 2005 erfolgte auf einstimmigen Beschluss der
EU-Mitgliedstaaten. Im Dezember 2012 bekriftigten die Mitgliedstaaten, dass die Beitrittsverhandlungen sowohl im
Interesse der Tirkei als auch der Europiischen Union rasch wieder an Dynamik gewinnen sollten, und die
Kommission betonte in ihrem Erweiterungspaket 2013, dass ein verstirktes Engagement in den Bezichungen zur
Tiirkei erforderlich sei.

Die Informationen tiber die Unterstiitzung der Erweiterungslinder sind im Jahresbericht 2012 tiber die finanzielle
Unterstiitzung des Erweiterungsprozesses und in der dazugehorigen Arbeitsunterlage (') zusammengefasst. Beide
Dokumente wurden dem Rat und dem Europiischen Parlament vorgelegt.

Von 2007 bis 2013 hat die Tiirkei an zwei Programmen fiir die grenziibergreifende Zusammenarbeit teilgenommen:
am Programm zur grenziibergreifenden Zusammenarbeit zwischen Bulgarien und der Tiirkei und am Gemeinsamen
Operativen Programm fiir die grenziibergreifende Zusammenarbeit im Schwarzmeerraum

Im Finanzierungszeitraum 2014-2020 verfolgt die Heranfithrungshilfe der EU folgende Ziele: Forderung der
territorialen Zusammenarbeit, Starkung der grenzeniibergreifenden, transnationalen Zusammenarbeit, Forderung der
sozio6konomischen Entwicklung der Grenzregionen und Entwicklung angemessener Verwaltungskapazititen auf
lokaler und regionaler Ebene durch die Beteiligung der Tiirkei an grenziibergreifenden Aktivititen.

Was den Konflikt mit Zypern anbetrifft, so verweist die Kommission die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die
Frage E-011122/13 ().

() http://ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/2012_ipa_annual_report_with_annex_new_en.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html



11.7.2014 Uradni list Evropske unije C221/135

(English version)

Question for written answer E-012066/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23 October 2013)

Subject: Resumption of the negotiations with Turkey

In view of the potential insolvency of the European Union that was announced during this plenary part-session, as
well as the fact that many of our own Member States are a long way from having a ‘balanced budget”:

1. What s the justification for continuing the accession negotiations with Turkey, which will involve further pre-
accession aid payments in the long term, but potentially also in the short to medium term?

2. What developments have there been within the framework of the European Neighbourhood and Partnership
Instrument and in the regional cross-border partnerships in recent months?

3. Against this background, how does the Commission intend to deal with the conflict between Cyprus and
Turkey in future?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 December 2013)

Opening accession negotiations with Turkey in October 2005 was a unanimous decision by the EU Member States. In
December 2012, the Member States reconfirmed that it is in the interest of both Turkey and the European Union that
accession negotiations regain momentum soon, and the Commission emphasised in its October 2013 Enlargement
package the need for enhanced engagement with Turkey.

Information on assistance to Enlargement countries is presented in the Annual Report on Financial Assistance for
Enlargement 2012 and its accompanying Staff Working Document ('). Both have been transmitted to Council and
Parliament.

In the period 2007-2013, Turkey has been participating in two Cross-Border Cooperation programmes: the Bulgaria-
Turkey and the Black Sea Basin Joint Operational Programme.

For the financial period 2014-2020, the objective of EU pre-accession assistance is to promote territorial
cooperation; strengthen cross-border, transnational cooperation, foster the socioeconomic development of the
border regions and develop appropriate administrative capacities at local and regional levels through participation of
Turkey in cross-border activities.

As regards Cyprus, the Commission refers the Honourable Member to the reply it gave in its answer to Question
E-011122/13 ().

() http://ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/2012_ipa_annual_report_with_annex_new_en.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite E-012067/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(23 octobre 2013)

Objet: Adhésion de la Turquie

Le 22 octobre 2013, les ministres chargés des affaires européennes ont donné leur accord pour l'ouverture a partir du
5 novembre prochain d’un nouveau chapitre de négociation pour 'adhésion de la Turquie a I'Union européenne
suivant les recommandations de la Commission.

Cette décision intervient au moment ol les Européens se méfient de plus en plus de I'Europe et la perspective d'un
élargissement supplémentaire ne les rassure pas, notamment en termes de gouvernance.

D’un point de vue institutionnel, cette ouverture est d’autant plus incompréhensible que la Turquie a gelé les relations
avec 'Union européenne lors de la présidence chypriote de 'Union européenne.

D'un point de vue humaniste, elle ne se justifie pas davantage apres les sanglantes répressions qu’a connu le pays cet
hiver pendant les manifestions civiles de la place Taksim.

Le chapitre qui va étre ouvert concerne, pour le moment, uniquement la politique régionale. Bien que 'UE n'ait pas les
moyens financiers pour intégrer un pays qui sera probablement bénéficiaire net de cette politique communautaire, un
probléme opérationnel se pose d’ores et déja concernant le volet de la coopération transfrontaliere et particulierement
avec Chypre.

La Commission prend-elle réellement en compte la situation de Chypre dans ses propositions?

La Commission a-t-elle analysé I'impact financier de cette décision (tant sur le cotit administratif des négociations, qui
ont débuté en 1987, que sur le budget de I'Union)?

A-t-elle analysé son impact géopolitique (sur les nouvelles frontieres de 'UE et sur la politique d'immigration)?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(10 décembre 2013)

La Turquie est & la fois un pays candidat, un partenaire stratégique de I'Union européenne, un partenaire commercial
majeur, un élément précieux de la compétitivité de I'UE grace a 'union douaniére et un acteur régional de premier
plan. L'UE reste un point dancrage important pour les réformes économiques et politiques en Turquie.
Les événements survenus a propos du parc Gezi ont mis en évidence l'importance de promouvoir le dialogue au
sens large.

Le potentiel de la relation UE-Turquie est pleinement exploité dans le cadre d'un processus d’adhésion actif et crédible.
Ce dernier reste la structure la plus adéquate pour promouvoir les réformes liées a I'UE et renforcer la coopération, y
compris en matiére de politique d'immigration. Les négociations d’adhésion ont besoin d'une nouvelle impulsion,
dans le respect des engagements de I'UE et des conditions fixées. L'ouverture du chapitre 22 consacré a la politique
régionale, début novembre 2013, constitue a cet égard une étape importante. L'un des critéres a respecter pour
cloturer ce chapitre, ainsi que tous les chapitres de négociation, est que la Turquie remplisse son obligation de mise en
ceuvre intégrale et non discriminatoire du protocole additionnel a I'accord d’association vis-a-vis de I'ensemble des
Etats membres, y compris la République de Chypre.

Un an avant le début des négociations d’adhésion en 2005, la Commission avait publié une communication au
Conseil et au Parlement concernant les progreés réalisés par la Turquie sur la voie de I'adhésion ('). Une évaluation plus
détaillée des implications budgétaires de I'adhésion d’'un pays a I'UE est réalisée lorsque les négociations touchent a
leur fin.

()  COM(2004) 656 final.
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(English version)

Question for written answer E-012067/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(23 October 2013)

Subject: Accession of Turkey

On 22 October 2013, the European affairs ministers approved the opening of a new chapter of negotiations on
Turkish accession on 5 November, in keeping with the Commission’s recommendation.

This decision comes at a time when Europeans are growing increasingly distrustful of the Union, and the prospect of
further enlargement, particularly its implications for governance, will do nothing to reassure them.

From an institutional perspective, the decision to open new negotiations is all the more bewildering considering that
Turkey froze relations with the European Union during the Cyprus Presidency in 2012.

From a humanitarian perspective, following last winter’s bloody crackdowns against demonstrations in Taksim
Square it makes just as little sense.

For the time being, the chapter to be opened will deal exclusively with regional policy. Quite apart from the fact that
the EU cannot afford to incorporate a country which will probably be a net beneficiary of this Community policy,
there is already a practical problem regarding cross-border cooperation, particularly with Cyprus.

Do the Commission’s proposals really take the situation of Cyprus into account?

Has the Commission considered the financial implications of its decision, i.e.the administrative cost of the
negotiations, which began in 1987, and the impact on the EU budget?

Has the Commission considered the geopolitical implications of its decision, i.e. the new borders the EU will acquire
and the repercussions for immigration policy?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(10 December 2013)

Turkey is a candidate country and a strategic partner for the European Union, an important trading partner, a valuable
component of EU competitiveness through the Customs Union and plays an important regional role. The EU remains
an important anchor for Turkey’s economic and political reforms. The events surrounding Gezi Park have highlighted
the importance of promoting dialogue broadly.

The full potential of the EU-Turkey relationship is best fulfilled within the framework of an active and credible
accession process. This process remains the most suitable framework for promoting EU-related reforms and
increasing cooperation, including on immigration policy. Accession negotiations need to regain momentum,
respecting the EU’s commitments and the established conditionality. The opening of Chapter 22-Regional policy in
early November 2013 represents an important step. One of the closing benchmarks for this, but also for all
negotiating chapters, is that Turkey has fulfilled its obligation of the full non-discriminatory implementation of the
Additional protocol to the Association Agreement towards all Member States, including the Republic of Cyprus.

The Commission had issued a communication to the Council and Parliament on Turkey’s progress towards

accession ('), a year before the start of the accession negotiations in 2005. A more detailed assessment of budgetary
implications of a country’s accession to the EU is conducted close to the completion of negotiations.

()  COM(2004) 656 final.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012068/13
an die Kommission
Rainer Wieland (PPE)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Elektronisches Anmelde- und Ausfuhrverfahren/Mehrwertsteuerriickerstattung

Jeder, der seinen Wohnsitz auflerhalb der Européischen Union hat und in der EU erworbene Waren ausfithren will,
kann sich die Mehrwertsteuer bei der Ausreise zuriickerstatten lassen. Bei der Ausreise erfolgt die Erstattung nicht
durch den Zoll, sondern direkt durch den Hindler. Dafiir miissen Kunden die beim Zoll erhaltene
Ausfuhrbescheinigung an diesen zuriicksenden.

Um die erforderliche Ausfuhrbescheinigung zu erhalten, ist EU-weit die Teilnahme am elektronischen Anmelde- und
Ausfuhrverfahren verpflichtend. Die Ausfuhrzollstelle (AfZSt) tiberfiihrt die elektronisch angemeldeten Waren in das
Ausfuhrverfahren. Die Ausgangszollstelle (AgZSt) iiberwacht den korperlichen Ausgang der Waren aus dem
Zollgebiet der Union und informiert durch einen Ausgangsvermerk die AfZSt. Der Ausgangsvermerk gilt in der
Bundesrepublik Deutschland als Beleg und ist als Nachweis fiir Umsatzsteuerzwecke anerkannt. Die Mehrwertsteuer
kann dann zuriickerstattet werden.

Geht diese Ausgangsbestitigung bei der AfZSt nicht ein, kann das Ausfuhrverfahren nicht automatisiert beendet
werden. In diesem Fall sieht das Unionsrecht eine Uberpriifung des Ausfuhrvorgangs vor. Gegebenenfalls wird ein
Nachforschungsersuchen durch die Ausfuhrzollstelle eingeleitet und der Teilnehmer aufgefordert, einen
Alternativnachweis vorzulegen. Fiir die AfZSt entsteht also zusitzlicher Aufwand, unter anderem dadurch, dass die
AgZSt das Verfahren nicht ordnungsgemif schlieft.

Ohne die Ausfuhrbescheinigung kann die Mehrwertsteuer nicht erstattet werden und entweder der Hindler oder der
Kunde verliert die Moglichkeit der Riickforderung. Fiir den Handler besteht die Gefahr, diese Kunden zu verlieren oder
die Kosten selbst tragen zu miissen. Der Kéufer steht regelmifig vor dem Problem, dass er bei der Ausreise unter
Zeitdruck steht und bei fehlerhafter Ausfuhrbescheinigung kaum Abhilfe schaffen kann.

1. Liegen der Kommission Erkenntnisse iiber die Umsetzung des elektronischen Ausfuhrverfahrens in den
einzelnen Mitgliedstaaten vor?

2. Ist der Kommission bekannt, ob es an Zollstellen innerhalb der Europiischen Union zu Problemen mit der
Erstellung des Ausgangsvermerks kommt, beispielsweise dadurch, dass Zollbeamte das Ausfuhrverfahren nicht
ordnungsgemif schliefen?

3. Welche Moglichkeiten bieten sich nach Ansicht der Kommission Betroffenen, bei fehlerhafter
Verfahrensbearbeitung durch die Ausgangszollstelle schnelle Hilfe zu erhalten?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(29. November 2013)

1. Die Kommission bestatigt, dass ihr Informationen tiber das elektronische Ausfuhrkontrollsystem vorliegen, die
die Betriebskontinuitdt auf Ebene der einzelnen Mitgliedstaaten betreffen. Sofern bei ihr aber keine konkrete
Beschwerde eingeht, ist ihr der Inhalt der ausgetauschten Meldungen nicht bekannt, da dieser in den ausschliefSlichen
operativen Zustindigkeitsbereich der Mitgliedstaaten fallt.

2. Der Kommission sind einige Fille bekannt, in denen der Ausfuhrzollstelle kein Ausgangsvermerk iibermittelt
wurde. Diese Probleme sind in erster Linie darauf zuriickzufithren, dass die Ausfithrer/Anmelder den Zoll nicht
ordnungsgemif§ unterrichtet haben, wogegen die Zollbeamten die einschligigen Verfahren in den meisten Fillen
richtig anwenden. Dessen ungeachtet ist es in der Vergangenheit in einigen Zollstellen zu Verzogerungen gekommen.
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3. Esist duflerst wichtig, dass der Wirtschaftsbeteiligte, der fiir die Waren an der Ausgangszollstelle verantwortlich
ist, den Zoll gemaf den Ausfuhrverfahren unterrichtet (). Die Kommission wird die Situation weiterhin iiberwachen,
damit Verzogerungen auf ein Mindestmaf reduziert werden konnen. In der Regel kann der Ausfithrer/Anmelder die
Ausfuhrzollstelle dariiber unterrichten, dass die Waren das Zollgebiet der EU verlassen haben (mit Angabe des
Ausgangsdatums und der Ausgangszollstelle) und die Ausgangszollstelle um eine Bestitigung des Warenausgangs
ersuchen. In diesem Fall fordert die Ausfuhrzollstelle bei der Ausgangszollstelle den Ausgangsvermerk an, der ersterer
innerhalb von zehn Tagen zu tibermitteln ist. Auf Ersuchen des Ausfiihrers oder Anmelders, dass der Warenausgang
anhand eines Alternativnachweises bescheinigt wird, kann frithestens 15 Tage, nachdem die Waren zur Ausfuhr
tiberlassen wurden, ein Suchverfahren eingeleitet werden, das zur Ausstellung einer Bescheinigung fithrt.

() http:[/ec.europa.eufecip/documents/procedures/export_exit_guidelines_en.pdf
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(English version)

Question for written answer E-012068/13
to the Commission
Rainer Wieland (PPE)
(23 October 2013)

Subject: Electronic declaration and export procedure/VAT refund

Anyone who resides outside the European Union and wishes to export goods purchased in the EU can have the VAT
refunded when the goods exit the Union. On exiting the Union, the refund is given directly by the trader, not by
customs. To this end, the customer must send the export certificate obtained at customs to the trader.

In order to obtain the necessary export certificate, it is mandatory EU-wide to participate in the electronic declaration
and export procedure. The customs office of export transfers the electronically declared goods to the export
procedure. The customs office of exit supervises the physical exit of the goods from the customs territory of the
Union and informs the customs office of export by means of an exit results message. In the Federal Republic of
Germany, the exit results message is classed as documentary evidence and is recognised as proof for VAT purposes.
The VAT can then be refunded.

If this export confirmation is not received by the customs office of export, the export procedure cannot be concluded
in the automated procedure. In this case, Union law provides for an investigation into the export movement. Where
necessary, an enquiry procedure is initiated by the customs office of export and the participant is invited to produce
alternative evidence. Thus, extra work is created for the customs office of export as a result, among other things, of
the fact that the customs office of exit does not complete the procedure properly.

Without the export certificate, the VAT cannot be refunded, and either the trader or the customer loses the
opportunity for recovery. For traders, there is a danger of losing these customers, or they must bear the costs
themselves. Buyers regularly face the problem of being under time pressure when exiting and have very little chance
of rectifying the situation in the event of a defective export certificate.

1. Does the Commission have information concerning the implementation of the electronic export procedure in
the individual Member States?

2. Does it know whether there have been problems at customs offices within the European Union with the issuing
of the export results message, for example as a result of customs officials not concluding the export procedure
properly?

3. In its opinion, what means are available to those affected to obtain assistance quickly in the event of the
defective conclusion of the procedure by the customs office of exit?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(29 November 2013)

1. Yes, the Commission has information on the IT Export Control System as regards continuity of operations at
the level of an entire Member State. However, unless a specific complaint is addressed to the Commission, it is not
aware on the content of messages that are exchanged because this is the exclusive operational competence of Member
States.

2. The Commission is aware of a number of cases where the ‘exit results’ message was not sent to the office of
export. These problems are mainly occurring due to the fact that exporters/declarants have not informed customs
properly, whereas customs officials are applying the relevant procedures correctly in most cases. Nevertheless, certain
delays have been experienced in the past in some customs offices.

3. Itis of outmost importance that the economic operator responsible for the goods at the point of exit informs
customs according to the export procedures ('). The Commission will continue to monitor the situation to minimise
delays in the future. In general, the exporter/declarant may inform the customs office of export that the goods have
left the customs territory of the EU (indicating the date of exit and the customs office of exit), and request from the
customs office of export that the exit be certified. In this case, the customs office of export will request the ‘exit results’
message from the customs office of exit, which shall respond within 10 days. On request from the exporter or
declarant to certify exit based on alternative evidence, an enquiry procedure leading to certification can be started, but
not earlier than 15 days after the goods have been released for export.

() http:[/ec.europa.eufecip/documents/procedures/export_exit_guidelines_en.pdf
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012069/13
ala Comisiéon
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(23 de octubre de 2013)

Asunto: Y vasca y financiacién europea

Segtin informaciones periodisticas, la Unién Europea financiard la construccion de la red de alta velocidad de la
Comunidad Auténoma del Pais Vasco llamada Y vasca. Se menciona la cantidad de 5,9 millones de euros para el
tramo que discurre por la provincia de Gipuzkoa.

Por otra parte, tal como la Comisién conoce, una comisién de la Asamblea Nacional Francesa ha elaborado este afio
un informe (Informe Duron) sobre la red de alta velocidad en Francia. Dicho informe recomienda retrasar la
construccion de nuevas lineas de alta velocidad hasta «mds alld de 2030». Entre ellas se encuentra la conexion entre
Burdeos y el ramal gipuzkoano de la Y vasca.

Ademds, la conexién de la Y vasca con la red peninsular también atraviesa dificultades. Por problemas
presupuestarios la construccién de las obras del tramo Valladolid-Venta de Bafios ha estado practicamente paralizada
los dos dltimos afios. El tramo Estepar-Burgos sufre también problemas presupuestarios. Finalmente, el tramo
Burgos-Vitoria de 91 km estd todavia en fase de redaccion del proyecto. Se ha comentado que este tramo puede ser
sustituido por la adicion de un tercer carril a la red convencional. Ninguno de los tramos construidos tiene instaladas
ni vias, ni sefiales ni otros elemento de circulacion.

La conexion de la Y vasca con el corredor mediterrdneo a través de Navarra, también estd en una situacién todavia
mds precaria y alejada de su construccién.

En definitiva, la conexién de la Y vasca con la red peninsular de alta velocidad se estd retrasando y hay peligro de que
no se termine de construir. La Y vasca puede quedar convertida en una muy cara infraestructura para unir solo
ciudades que distan entre si 100 km.

¢Es consciente la Comision de la realidad de la Y vasca y su conexion con las redes peninsulares y francesas?

;Considera la Comisioén que, en este periodo de crisis econdmica, reduccion de presupuestos putblicos y recortes
sociales, es conveniente invertir el dinero de los contribuyentes en infraestructuras cuya viabilidad es incierta?

¢No considera la Comisién que serfa mds interesante invertir esos fondos en la mejora de la red convencional y de
cercanias, que dicho sea de paso, necesitan un gran modernizacién y renovacién y son utilizadas por miles de
ciudadanos todos los dfas?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(6 de diciembre de 2013)

La Comision estd siguiendo muy de cerca la situacién de la Y vasca, inclusive mediante la realizacion de visitas ad hoc.
En la actualidad, la inmensa mayoria de los tramos se encuentran en una fase avanzada de ejecucion y se espera que
estén terminados para el aflo 2017. La Y vasca contribuird también de manera directa a la mejora de la red de
transportes locales y regionales, permitiendo la movilidad de mds de 70 000 vehiculos cada dfa entre las tres capitales
vascas.

La Comisién considera que merece la pena avanzar en la implantacién de este corredor transeuropeo, que puede
contribuir de manera significativa a la integracién europea y a la cohesién territorial, mejorando a su vez la
integracion del comercio mundial en el espacio tinico europeo de transporte.
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(English version)

Question for written answer E-012069/13
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(23 October 2013)

Subject: Y Vasca and European funding

According to media sources, the European Union will finance the construction of the Autonomous Community of
the Basque Country’s high-speed rail network, Y Vasca. The amount quoted for the section which runs through the
province of Gipuzkoa is EUR 5.9 million.

However, as the Commission is aware, a committee from the French National Assembly has drawn up a report this
year (Duron Report) on the high-speed network in France. This report recommends postponing the construction of
new high-speed lines until ‘after 2030’, including the connection between Burdeos and the Gipuzkoan section of Y
Vasca.

Furthermore, the Y Vasca connection with the peninsular network has also run into difficulties. Due to budgetary
problems, the construction of the Valladolid-Venta de Bafios section has practically been at a standstill for the last two
years. The Estepar-Burgos section is also suffering as a result of budgetary problems. Finally, the 91 km Burgos-
Vitoria section is still in the drafting stage of the project. There has been talk that this section could be replaced by
adding a third railway line to the conventional network. None of the sections built has been installed, and neither have
the tracks, signals or other circulation components.

The Y Vasca connection with the Mediterranean corridor through Navarra is also still in a very precarious situation
and is far from being built.

Ultimately, the Y Vasca connection with the high-speed peninsular network is being delayed and there is a danger that
construction will not be finished. Y Vasca could become a very expensive infrastructure connecting cities that are only
100 km apart.

Is the Commission aware of the Y Vasca situation and its connection to the peninsular network and the French
network?

Does the Commission think that, in this time of economic crisis, reduced public budgets and social cuts, it is
appropriate to invest taxpayers’ money in infrastructures which may not be viable?

Does the Commission not believe that it would be more worthwhile to invest these funds in improving the
conventional network and the commuter network, which, incidentally, are in need of major modernisation and
renovation and which are used by thousands of citizens every day?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 December 2013)

The Commission is closely monitoring the situation of the Y-Basque, including through ad hoc site-visits. Currently,
the vast majority of the lots are in an advanced stage of implementation and expected to be finalised by 2017. The Y-
Basque will directly contribute also to improving the local and regional transport with more than 70,000 vehicles
moving daily between the three Basque capitals.

The Commission believes that it is worth progressing towards the deployment of this Trans-European Corridor that
can significantly contribute to the European integration and its territorial cohesion, while better integrating the global
trade into the Single European Transport Area.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-012071/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 Oktwfpiov 2013)

Ofua: Qpatonoinet) TG ekovag

Oaivetar mog 1) Evpenaikr Enrtponr) emyeipet va dnpioupyrioer detikég eviunaoeig yia v Toupkia, agou oto mpooyedio g
¢xdeonc mpoodou ¢ Toupkiag, yivetar tpoonddela anogvoyonoinong e Aykupag oto Kumpiako.

Kat epote v Enrtpon):

1. Me ) ovpmepidqun g @paong on «y Toupkia ouvéyioe va ekgpale dnuoota otpifn yia Tig Siampaypatevoels
petagl Tev nyetev tov SUo kowvot|twy oty Kunpo, und v atyida tou Tevikol Tpappatéa tov Hvopévoy Edvov yia
e dikair, ouvohikn kar Brdorurn Aorp dev katavoel 0Tt ouclaoTikd anoevoyornotel v katoyik Toupkia kat v
epgaviler pahiota w6 éva emtdeio Tpito mou Oxt povo evdapplvel yia v enavévapén ey ouvophiay, aAAd emintel
Kkat drakans pa dikain Avon tou Kunpiakou;

2. Mnnog n npodnleg efonpaypatiky auth €iKova anookorel va otpedel To XaAl 0TV Aykupa OoTe va avoifouv véa
evtablakd kepadata, 6To MAQIOLO TRV EUPWTOUPKIKGV Stampaypatevoewy Kat va dieukoluvdel i Toupkia, v wpa
péiota mou Sev £xet kavel kavéva ouctaoTiko Pripa ato Kumplako, mépav and Tig pnropikés T pavapeg;

3. Tatin Enttpon) k\eivel ta pdmia o GUVEXILOREVT Katox);
4. T Sev fAémer nwg 1) ekkpepotta tou Kunprakou ogeiletar otig pagipahiotikeg diekSiknoeig g Aykupag;

5. T, yopig va €xel appodiomta, enxepel va eppnvetoet ) Yot tou EAAA eni g «emtpont|g anolpacenys oty
unodeon Mehedypou, dewpaviag ot to Akaotrplo umovonce xpron OAwv tov évdikev péowv yia eEacpalion
OLKOVOLIKIG aVaKOUQIOTG, «akOUn Kat €av autod odmyel ot anmAeta g afiwong ent Tou tithou okt oiagy; [Ipog T
auth 1 eppnveie; Eivar 9épa g ékdeong to {fjmpa touto;

6. Tt Snuoupyeitar 1 evibmoon 6w 1 eudlbvr dev Ppioketar otoug Gpoug e Aykupag; Eivar icavomouuévn n
Enttponi) and ) diaypovikr| toupkikr adtaMatia évavr g Kompou;

7. Tt anogetyetar empehds onowadnnote avagopd 0o depa e ApHoYwoTou;

Anavrion tou «. Fiile €€ ovopatog g Enrtpomniig
(7 Iavouvapiov 2014)

Ta {qmpata mou Jiyer to A&dtipo Méog eivar pépog e dadikaoiag yia v enitevén ouvolikng Sievdétrong tou
KUTPLAKOU HETAEU TwV NYETOV TG EAMVOKUTIPIAKTG KAl TG TOUPKOKUTIPLAKTG KOWOTITAS umod v aryida tov Hvepsvev
Edvov.

'Onwg toviletar oto mhaicio dampaypatevong kar g dnlwoelg tou ZupPouliou, mpoodokdtar and v Toupkia va
unootpigel evepya Tig dampaypateloeig pe okomo T dikan, cuvolki kat oot eniluot Tou Kumplakoy mpofAnpatog
oo mhaioto Tou OHE, oUpgava pe ta oxetika yrjgiopata tou Zupfouliou Acpaleiag tov Hvopévov Edvav kar pe tig apyég
oug onoieg Jepehovetar 1) EE. H ouykexpipévr déopevon mou avéhaPe n Toupkia yia ouvolikr) emiluon eivar kpiotng
onpaotag.

Emm\éov, 1) Emitpor) mapanépnet to afidtipo pehog tou KowoBouhiou oty ékdeon mpoddou tou 2013 yia v Toupkia (7).

() http://ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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Question for written answer E-012071/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Gilding the pill

It would appear that the European Commission is trying to paint Turkey in a positive light, given that the draft
progress report on Turkey endeavours to absolve Ankara of all responsibility in Cyprus.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it not understand that, by including the phrase ‘Turkey continued to express public support for the
negotiations between the leaders of the two communities under the Good Offices of the UN Secretary-General
aimed at a fair, comprehensive and viable solution’, it is basically absolving occupying Turkey of all
responsibility and presenting it as an astute third party which is both encouraging the resumption of talks and
rightly seeking a fair solution to the Cyprus question?

2. Is the aim of this manifestly unrealistic picture to smooth things over with Ankara, so that new accession
chapters can be opened within the framework of Euro-Turkish negotiations, and to make things easier for
Turkey, at the very time when it is not taking any serious action on the Cyprus question over and above its
rhetorical bombast.

3. Whyitis turning a blind eye to the continuing occupation?

4. Why does it refuse to acknowledge that the fact that the Cyprus question has still not been resolved due to
Ankara’s maximalist ambitions?

5. Why, given that it has no jurisdiction, it is trying to construe the position of the European Court of Human
Rights on the Tmmovable Property Commission’ in the Meleagrou case as meaning that the Court implied that
all legal means should be used to secure financial relief, even if that results in a loss of claim to the property
right? What is the point of that interpretation? Is that issue the subject matter of the report?

6.  Why it is creating the impression that responsibility does not lie with Ankara? Is it satisfied with Turkey’s
persistent intransigence towards Cyprus?

7. Why it has carefully avoided all reference to the question of Famagusta?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The issues raised by the Honourable Member are part of the process aiming at a comprehensive settlement in Cyprus
between the leaders of the Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities under the auspices of the United Nations.

As emphasised in the negotiating framework and Council declarations, Turkey is expected to actively support the
negotiations aimed at a fair, comprehensive and viable settlement of the Cyprus issue within the UN framework, in
accordance with the relevant UN Security Council resolutions and in line with the principles on which the EU is

founded. Turkey’s commitment in concrete terms to such a comprehensive settlement is crucial.

The Commission further refers the Honourable Member to its 2013 Progress Report on Turkey ().

() http://ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012072/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 Oktwfpiov 2013)

O¢ua: Apevon e meplousiag 17 wotopikdv povav oty Toupkia

Enupd va emotjow v mpocoyn cag ot drjpevon g meprovoiag 17 totopkav povev oty Toupkia, TG onoieg o
TOUPKIKO KPATOG YAPAKTIPLOE MG «EYKATANENEIHPEVEGH, DETOVTAG TIC UM TV AHECT] EMOMTELQ TOU, TOPA TO YEYOVOS OTL £XEL
enrtpanel oty eEXAvopdodosn) Koo Ta va TG Xpr|OoLHOTOIEL.

e noteg evepyeteg Yo mpofel 1 Emtpor kat T eidoug migor da aokroet yia v eniluon) tou xpoviovtog autou mpoPAnjpatog
oo mhaioto Tev evtatlakey danpaypatevoewv Toupkiag/EE;

Epoton pe aitnpa ypantic anavenong E-012074/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 Oktwfpiov 2013)

Oépa: Tapdvopn katoyn Ty  eNnvopdodofwv ekkAnowov kat e meplovciag toug oto  Karakdy/Takata
(Kovotavtivoumon)

Endupo va eniotow my mpocoxn 6ag ot ouvexlopev mapavopn katoxn Tpiov eAMvopdodoev ekkAnotav kat e
nepovoiag toug oty mepoyr Karakoy/Tahata e Kevotavivoumodng, ano w Aeyopevr (kai avtoavaknpuydeioa o
1924) toupkik) opdodotn exkkhnoia, katoxn) mou avayetar oty mepiodo 1923-1965 kar ) omoia Sdiempaydn pe v
UTOOTIPIEN TG TOTE TOUPKIKTS KuBépvnong. H mpaén aut eivar avtidetn oe OAOUG TOUG KAVOVEC TG Xprotiavikng miotng. Ot
EKKMI|OleG KAl 1) TMEPIOUGIA TOUG TPEMEL VA EMOTPAPOUV GTOUG VOUIHOUG O10KTATEG TOuG, dnhadn oto Otkoupeviko
Tatprapyeio kat oty eNnvopdodotn kowodtta g Kevotavtvoumohng.

Endupod va yvepile nota eivar 1) otaor) e Enttpong oto dépa ¢ anokatdetacng Tou VORIHOU 1910KTOLaKoU KadeoThTog
TOV EKKANOLOY Kat Te mpootaciag Tev Sikaepdtev g eNnvopdodotng exkhnoiag oty Toupkia.

Kown anavtien tov k. Fiile €€ ovoparog ¢ Enttpomig
(19 Aekepfpiov 2013)

H Emitporn yvepilel ta mpofAnpata mou ot pn poucoulpavikés kowotntes eEakohoudouv va avtipetemilouy, yia Aoyoug
OnwG 1) aduvapia TOUG Va AOKTIoOUY VORIKI UTOaTaoT. AuTo el duopevr anoteléopata, petall dAhwv, 6oov apopd ta
dikavpata kuptotytag. Ot oyetikés pe to Yépa ouotdoeig g Emrtponc e Bevetiag tou Supfouliou e Eupanng dev
éxouv akopn epappoodel. Ta {nuipata autd diyovial pe TG TOUPKIKEG apXES Ot ONeG TG KATANANAEG MeEPLOTATES Ko
enavahapfavovtar oty ekdeon mpoodou tou 2013 yia v Toupkia ().

Avagopika pe Ta Sikaiopata 1910KTolag, ot TOUPKIKEG apyes £Xouv KatafaAel onpavTikec mPpoonddeles yia TV EQApHOVY
6 vopoveoiag tou 2011 yia v avadedprjon tou vopou mept Wpupdtev tou 2008, Tupeova pe Ty avedenpnuévn
vopodeoia, 116 10pUpata g pelovotikng kowottas unéfalav aitnor yia v anokataotaon cuvokika 1 560 dioktroiov.
Ewg tov Alyoucto tou 2013, o Zupfouhio Twv 1dpupdtev evekpive TV emotpogr] 253 1d1oktotdv kot v katafol)
anognpinone yia 18 wiokmoaies, eve anogdotoe ot 878 artrjoeig dev frav enhéfipes. Qotooo, 1 twoxvouca vopodesia dev
KaAUTTEL TEPIMTOOELS 1IOPURATOVY TV onoiwv T diayeipion éxer avaldfer 1 Tevikn Aevduvor [dpupdtov kot TepimTaoelg
Stokolev pupdtey mou xouv petafifacdel oe Tpita npocwna.

H Emitponr mapakohoudel to Uépa ek tou olveyyug kat Ppioketar o€ TOKTIKY) ena@r) pe ta epmiekopeva 1dpupata. H

Enrtpon, wotooo, dev £xet unoyn g TG «17 1otopikég povég oty Toupkiar Twv onoiwv 1 ioktoia £xet dnpevdel, dmwg
avagépet 1 k. foulevtrg, kat da emdupovoe va Mafer oupmnpopatikés mhnpogopieg eni tou YEpatog.

() http://ec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2013/package/tr_rapport_2013.pdf



C221/146

Uradni list Evropske unije

11.7.2014

(English version)

Question for written answer E-012072/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Confiscation of the property of 17 historical monasteries in Turkey

[ bring to your attention the confiscation of the property of 17 historical monasteries in Turkey which have been
declared ‘abandoned’ by the Turkish state and placed under its direct supervision, despite the fact that their use by the
Greek Orthodox community has been authorised.

What actions will the Commission take, and what pressure will it exert, in order to resolve this persistent problem
within the framework of the Turkey/EU accession negotiations?

Question for written answer E-012074/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 October 2013)

Subject: lllegal occupation of three Greek Orthodox churches and their property in Karakoy/Galata (Istanbul)

I bring to your attention the continuing illegal occupation of three Greek Orthodox churches and their property in
the Karakoy/Galata district of Istanbul by the so-called (self-declared as such in 1924) Turkish Orthodox Church,
dating from the period 1923-1965 and perpetrated with the support of the Turkish governments of the time. This act
is against all the rules of the Christian religion. These churches and their property should be returned to their legal
owners, namely the Ecumenical Patriarchate and the Greek Orthodox community of Istanbul.

[ would like to know the Commission’s attitude to the restoration of legal ownership and the protection of the rights
of the Greek Orthodox church in Turkey.

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The Commission is aware of problems non-Muslim communities continue to face, including as a result of being
unable to acquire legal personality. This has adverse effects inter alia on property rights. The relevant 2010 Council of
Europe Venice Commission recommendations have yet to be implemented. These issues are raised with the Turkish
authorities on all appropriate occasions and reiterated in the Turkey 2013 Progress Report (').

On property rights, the Turkish authorities have made significant efforts to implement the 2011 legislation revising
the 2008 Law on Foundations. Under the revised legislation, 116 minority community foundations applied for the
restitution of a total of 1 560 properties. By August 2013, the Foundations Council had approved the return of 253
properties and the payment of compensation for 18 properties, and decided that 878 applications were not eligible.
Current legislation does not, however, cover foundations which have had their management taken over by the
Directorate-General for Foundations, nor properties of foundations which have been transferred to third persons.

The Commission follows the issue closely and is in regular contact with institutions concerned. The Commission is,

however, not aware of the ‘17 historical monasteries in Turkey’ whose property has been confiscated, as mentioned
by the Honourable Member and would appreciate additional information on these.

() http://ec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2013/package/tr_rapport_2013.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012073/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 Oktwfpiov 2013)

Oépa: ATAAewn avunOoTATOY APVIITIKGY LoXUPLOHOV o€ oxohikd BifAia wotopiag oty Toupkia

Txohika Pifhia otopiag mou xprjotponotouvtar oty Toupkia mepiEouv Weudelc 1OYUPIGHOUG €IG FAPOG TWV HELOVOTIKGV
OYOAELOV KOl QVUTIOOTATOUG ApVITIKOUG IOXUPLOHOUG KATd TV petovottov. a napadetypa, to oxohko fifMio otopiag mou
XPTotponotetaL oy evdékat Tagn avagépet oL, kata Ty Teheutaia mepiodo ¢ Odwpavikng Autokpatopiag, Ta oyoleia
yia petovotnreg kat ahhodamnoug ftav éva kat T autd kat mpowdoucav edvikioTikés ToArtikes (0. 204-205). O oxupiopog
autdg dev avtanokpivetar oty alrdewa, dedopévou OT ta pelovotikd oxoleia eiyav dnuoupyndel and moNiteg g
OYwpavikie Autokpatopiag kat giyav peyaAn oupfolr oty kowevik kat owovopkr) avamtuén g xepas. Emmiéov, to
BipAio otopiag g dwdtkatng TN mepiéyel évav yeudéotato woxuptopd yia o [Matplapyeio, o€ oXEoN LE TO KUTPLAKO
Umpa (0. 161). Eivar onpavtko ot enavaapfavopevor kat yeudeig autol oxuptopol va analetgdoiv.

Tog pnopel 1 Emrtpon} va ouppader oto dépa auto, Aapfavopevou unoyn ou 1 Toupkia emdupel va yiver pghog g
Euponaikng Eveong;

Andvtnon tovu «. Fiile ££ ovopatog ¢ Emtpomic
(12 Aekepfpiov 2013)

H Emtponr| euyapiotel to Afidtipo Méhog tou Kowofouliou yia to 0Tt enéotiioe v mpoooyr] G ota dEpata avtd ket
okonevel va ta Jifel oig Toupkikés apyés pe T enopevn katdAAnAn eukaipia.

H Emtponn €yel eyeipet mapeppepr] CTiiata (e TIG TOUPKIKES apXEs 0T0 MapeADOV, Lie TIVEULLA TTOU EUVOEL TV ENAUGH] TOUG.
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Question for written answer E-012073/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Elimination of unfounded negative claims in history textbooks in Turkey

History textbooks used in Turkey still contain false statements hostile to minority schools and unfounded negative
claims against minorities. As an example, the history textbook used in the eleventh year of school states that during
the last period of the Ottoman Empire minority and foreign schools were one and the same thing and promoted
nationalist policies (p. 204-205). This is not true, since the minority schools were established by citizens of the
Ottoman Empire and contributed greatly to the social and economic development of the country. Additionally, the
history textbook for the twelfth year includes a totally false statement about the Patriarchate, related to the Cyprus
issue (p. 161). It is important that such persisting false statements are eliminated.

How can the Commission help in this direction, since Turkey wishes to join the European Union?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The Commission thanks the Honourable Member for bringing the issues to its attention and intends to raise them
with the Turkish authorities on the next appropriate occasion.

The Commission has raised similar issues with the Turkish authorities in the past in a spirit conducive to their
resolution.
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Question avec demande de réponse écrite E-012075/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Droits sexuels absents des programmes de santé de ['Union européenne

Nous déplorons vivement que la proposition de programme «La santé en faveur de la croissance» pour la
période 2014-2020 ne fasse aucune mention des SDSG (santé et droits sexuels et génésiques).

1. Pourquoin’'est-ce pas le cas?

2. La Commission va-t-elle suivre la recommandation du Parlement et inclure les SDSG dans sa prochaine stratégie
européenne en matiére de santé publique?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(3 décembre 2013)

Les programmes de santé, précédents et actuel, ont effectivement servi a financer des projets visant a améliorer
l'information sur la santé sexuelle et génésique.

L'objectif général du nouveau programme de santé pour la période 2014-2020 qui, a la suite de l'accord récemment
conclu en trilogue, devrait étre officiellement adopté par le Parlement et le Conseil au début de l'année 2014, est
d’ceuvrer avec les Etats membres a 'amélioration tant des systémes de soins que de la santé de la population de 'UE.

Ce nouveau programme est de nature essentiellement horizontale. Il vise par exemple a contribuer a la prévention des
maladies chroniques en général et a I'échange de bonnes pratiques. En tant que tel, le programme n’est pas organisé en
fonction de themes spécifiques. Des mesures concrétes seront décidées chaque année, sur la base d'un programme de
travail annuel. Les propositions qui présentent la plus forte valeur ajoutée, ont des répercussions importantes et
génerent des retours sur investissement élevés bénéficieront d’un soutien.

Toute action menée a I'échelle de 'UE dans le domaine de la santé doit respecter les limites fixées par larticle 168 du
traité sur le fonctionnement de I'Union européenne, selon lequel «celleci respecte les responsabilités des Etats
membres en ce qui concerne la définition de leur politique de santé, ainsi que 'organisation et la fourniture de services
de santé et de soins médicaux».

En ce qui concerne le rapport du Parlement sur les droits en matiere de santé sexuelle et génésique, la Commission
attend les résultats du vote en pléniére.
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Question for written answer E-012075/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Lack of any reference to sexual rights in the European Union'’s health programmes

We greatly regret the fact that the proposed Health for Growth Programme (2014-2020) makes no reference to
SRHR (sexual and reproductive health and rights).

1. Why s this the case?

2. Will the Commission follow Parliament’s suggestion and include SRHR in its next European public health
strategy?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 December 2013)

The current and previous Health Programmes have indeed financed projects to improve information on reproductive
and sexual health.

The overall objective of the new Health Programme 2014-2020 — to be formally adopted by the Parliament and
Council in early 2014 following agreement recently reached in trilogue — is to work with Member States both to
improve health systems and the health of the EU population.

The new programme is mostly horizontal in nature. For example it seeks to help prevent chronic diseases in general
and exchange of best practice. As such, the programme is not organised according to specific themes. Concrete
actions will be decided every year on the basis of an annual work programme. Proposals with the most added-value
and with high impact and high returns will be supported.

Any EU level action in the health area must recognise the limits set by Art.168 of the Treaty on the functioning of
the EU according to which ‘the Union shall respect the responsibilities of the Member States for the definition of their
health policy and for the organisation and delivery of health services and medical care.’

Regarding the Parliament’s Report on Sexual and Reproductive Health Rights, the Commission is awaiting the result
of the vote in the Plenary.
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Question avec demande de réponse écrite E-012076/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Acces a I'information pour les grossesses VIH

Comment la Commission pourrait-elle simplifier I'accés aux informations, aux vaccins et aux soins congus pour
empécher que les fcetus ne contractent le VIH pendant la grossesse et pour le traiter a temps aprés la naissance?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(3 décembre 2013)

La prévention et le traitement du VIH/SIDA relevent en premier lieu de la responsabilité des autorités nationales des
Etats membres. Soucieuse de soutenir et de compléter les politiques nationales, la Commission a mis en place, autour
de la question du VIH/SIDA, un cadre politique qu'elle présente dans la communication intitulée «La lutte contre le
VIH/SIDA dans I'Union européenne et les pays voisins, 2009-2013» Au moyen de ce cadre, la Commission soutient
les actions qui contribuent a la prévention et au traitement du VIH/SIDA.

Le Centre européen de prévention et de controle des maladies a, en outre, élaboré des lignes de conduite sur la
prévention du VIH et sur le traitement de la maladie, qui s'étend a la prévention de la transmission mére-enfant. Le
document est a la disposition du public a I'adresse suivante:

http://ecdc.europa.eu/en/publications/publications/hiv-treatment-as-prevention.pdf

En outre, la Commission soutient I'échange de meilleures pratiques en matiére de prévention, de détection et de
traitement du VIH/SIDA dans le cadre du programme de santé de I'UE.


http://ecdc.europa.eu/en/publications/publications/hiv-treatment-as-prevention.pdf

C221/152 Uradni list Evropske unije 11.7.2014

(English version)

Question for written answer E-012076/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Access to information about HIV pregnancies

How could the Commission ensure easier access to information, vaccines and care packages aimed at preventing HIV
transmission during pregnancy and treating it during the postnatal period?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 December 2013)

Prevention and treatment of HIV/AIDS is primarily a responsibility of the national authorities in the Member States.
To support and complement such national policies, the Commission established a policy framework on HIV/AIDS
presented in the communication ‘Combating HIV/AIDS in the European Union and neighbouring countries, 2009-
2013’. Through this framework the Commission supports action to help prevent and treat HIV/AIDS.

The European Centre for Disease Preventions and Control has further developed guidance on HIV prevention and on
treatment, which includes the prevention of mother-to-child transmission. The relevant document is publicly
available at:

http://ecdc.europa.eu/en/publications/publications/hiv-treatment-as-prevention.pdf

In addition, the Commission supports exchange of best practice on prevention, detection and treatment of HIV/AIDS
under the EU Health Programme.
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Question avec demande de réponse écrite E-012078/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Droits sexuels et coopération

Pourquoi la Commission n’a-t-elle pas prévu une ligne spéciale sur la santé sexuelle et reproductive et les droits
sexuels et reproductifs dans le cadre des lignes thématiques de I'instrument de coopération au développement, ainsi
que des crédits suffisants pour 'ensemble du programme en la matiére dans tous les instruments concernés?

Compte-t-elle le faire?

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(18 décembre 2013)

La Commission élabore actuellement de nouveaux programmes thématiques au titre du CPF, portant sur les «aides
aux acteurs non étatiques» et les «biens publics mondiaux et défis qui les accompagnent». Ces programmes viendront
compléter les programmes bilatéraux et ne feront pas double emploi avec les actions qui peuvent étre couvertes dans
le cadre de la coopération géographique. Ils seront donc par nature ciblés et stratégiques. Le programme concernant
les biens publics mondiaux et les défis qui les accompagnent, par exemple, apportera son soutien aux secteurs
sociaux, notamment a la santé dans les domaines ot une approche mondiale apporte une valeur ajoutée ('). Quant au
programme en faveur des acteurs non étatiques, il contribuera a favoriser les initiatives de développement des ONG
dans différents secteurs au niveau national. S'il y a lieu, le Parlement européen sera consulté sur ces programmes.

Réduire les inégalités, promouvoir une approche en faveur des pauvres, favoriser l'acces a des services de santé
essentiels de qualité et améliorer les systemes de santé sont des éléments importants de la nouvelle politique de
développement de I'UE, définie dans le programme pour le changement (%), ainsi que dans les conclusions du Conseil
sur le programme post-OMD (*) et sur le role de 'UE en matiére de santé dans le monde (*). Les femmes, les enfants et
les jeunes devraient étre les principaux bénéficiaires de cette approche, car ils sont particulierement vulnérables et
souffrent souvent d'un manque d’accés aux services de santé, y compris aux services de santé sexuelle et génésique.

Améliorer la santé et les droits en matiere sexuelle et génésique exige également des actions dans des domaines du
développement autres que le secteur traditionnel de la santé: Droits de 'homme, égalité des sexes, enseignement,
emploi, protection sociale et renforcement des capacités des jeunes. La Commission estime que la conjugaison des
nouveaux programmes thématiques en projet et de la coopération bilatérale et géographique au niveau national
constituera une bonne combinaison d'instruments &8 méme de promouvoir les droits sexuels et génésiques dans nos
pays partenaires.

() Cest notamment le cas pour ce qui est de I'accés aux médicaments et du soutien aux initiatives mondiales en matiére de santé, comme le Fonds
mondial de lutte contre le sida, la tuberculose et le paludisme.

(&  COM(2011) 637 final.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/137606.pdf (en anglais seulement).

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/FR [foraff[114352.pdf (en anglais seulement).
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Question for written answer E-012078/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Sexual rights and cooperation

Why has the Commission not allowed for a specific line on sexual and reproductive health and rights under the
thematic lines of the Development Cooperation Instrument, or sufficient funding for the broad SRHR agenda in all
appropriate instruments?

Does it intend to do so?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(18 December 2013)

The Commission is preparing new thematic programmes under the MFF, grouped under ‘aid to Non-State Actors’
(NSA) and ‘Global Public Goods and Challenges’ (GPGC). They are complementary to bilateral programmes and will
not duplicate actions that can be covered in geographical cooperation. The new programmes will therefore be
focused and strategic by nature. The GPGC programme, for instance, will provide support to social sectors including
health in the areas where a global approach adds value (), and the NSA programme will provide support to NGO’s
development initiatives in many different sectors at country level. The European Parliament will be consulted on these
programmes, as appropriate.

Reducing inequality, a pro-poor approach, increasing access to good quality essential health services and improving
health systems are important parts of the new EU development policy as defined in the Agenda for Change (%), the
Council conclusions on the post MDG agenda (*), and the EU Role on Global Health (*). It is expected that women,
children and youth will be the main beneficiaries of this approach as they are particularly vulnerable and often lacking
access to health services, including to sexual and reproductive health services.

Better sexual and reproductive health and rights also require action in other development fields outside the traditional
health sector: improving human rights and gender equality, providing education, job creation, social protection and
empowering of young people. The Commission considers that the draft new thematic programmes and geographical
and bilateral cooperation at country level will provide a good mix of instruments to pursue SRHR in our partner
countries.

Access to medicines, support to global health initiatives such as the Global Fund to Fight AIDS Tuberculosis and Malaria.
COM(2011) 637 final.

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/137606.pdf

‘) http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs|pressdata/EN/foraff/114352.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-012079/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Plan d’orientation

Le Parlement européen, durant sa session pléniére, a travers le rapport Cretu, a demandé a la Commission d’élaborer
des plans d’orientation et d'application en faveur d'une approche de la coopération au développement de I'Union
fondée sur les Droits de Thomme, en concertation avec les organisations de la société civile, et a poursuivre la mise en
ceuvre des orientations de I'Union concernant les défenseurs des Droits de 'homme.

Que compte proposer la Commission a cet effet?

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(2 décembre 2013)

Les questions de I'Honorable Parlementaire sont identiques aux demandes formulées par le Parlement dans sa
résolution «Autorités locales et société civile: engagement de 'Europe en faveur du développement durable», publiée le
22 octobre 2013. La Commission communiquera sa réponse au Parlement conformément aux régles applicables en
matiére de suites données par la Commission aux résolutions non législatives adoptées par le Parlement.
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Question for written answer E-012079/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Guidance plan

The Cretu report adopted during Parliament’s last part-session calls on the Commission to develop guidance and
implementation plans for a human-rights based approach to EU development cooperation in dialogue with civil
society organisations and to further the implementation of the European Union Guidelines on Human Rights
Defenders.

What measures will the Commission propose in response?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(2 December 2013)

The Honourable Member's enquiries are identical to the requests formulated by Parliament in its Resolution on local
authorities and civil society: Europe’s engagement in support of sustainable development adopted on
22 October 2013. The Commission will inform Parliament of its reply in accordance with the rules in force
concerning the follow-up by the Commission regarding non-legislative resolutions adopted by Parliament.
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Question avec demande de réponse écrite E-012080/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Approche globale des SDSG et du VIH

La Commission compte-t-elle aborder la question spécifique des SDSG et des besoins des femmes vivant avec le VIH
dans le cadre d’une approche globale visant a limiter cette épidémie?

En effet, cet objectif pourrait étre atteint en généralisant I'acces aux programmes de soins de santé sexuelle et
génésique, en intégrant l'acces au dépistage et au traitement du VIH/sida, en offrant des services de soutien, de conseil
et de prévention, et en remédiant aux facteurs socio-économiques contribuant au risque pour les femmes de
contracter le VIH/sida, comme les inégalités entre hommes et femmes, la discrimination, et I'absence de mécanismes
de protection des droits fondamentaux.

Quel est I'avis de la Commission sur le sujet?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(11 décembre 2013)

Les traités ont accordé des compétences limitées a 'Union européenne en matiere de santé et de soins de santé.
L'organisation et la fourniture de services de santé et de soins médicaux et la gestion et I'allocation des ressources
relevent de la compétence des Etats membres.

Soucieuse de compléter et de soutenir les politiques nationales, la Commission a mis en place un cadre politique sur le
VIH/SIDA au moyen de la communication intitulée «La lutte contre le VIH/SIDA dans I'Union européenne et les pays
voisins».

Toute forme de discrimination ou de stigmatisation liée au VIH/SIDA est inacceptable. La Commission européenne
s'est engagée a s'occuper de la prévention et du traitement du VIH/SIDA et des discriminations dans le secteur de la
santé, en coopérant avec les Etats membres dans la lutte contre les inégalités.

Le programme d’action de 'UE en matiére de santé soutient un ensemble d'initiatives visant a éliminer les inégalités
associées au VIH/SIDA. Celles-ci incluent: le soutien a un réseau européen en faveur de l'inclusion sociale et de la
santé; la coopération avec I'Organisation mondiale de la santé sur des stratégies de réduction des risques; et
I'amélioration de l'acces aux tests VIH pour les groupes marginaux. La Commission poursuivra sa surveillance des
maladies sexuellement transmissibles et du VIH, qui est indispensable a la prévention et au traitement.

La Commission a organisé en octobre 2013 un atelier sur les discriminations dans I'acces aux soins de santé, — y
compris les discriminations en raison de l'orientation sexuelle et du type de maladie, par exemple le SIDA, — et
prépare une conférence sur la lutte contre les discriminations en matiére de santé qui aura lieu au printemps de 2014.
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Question for written answer E-012080/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: A holistic approach to sexual and reproductive health and rights and HIV

Will the Commission address the specific sexual and reproductive health and rights (SRHR) and needs of women
living with HIV, as part of a holistic approach to curbing the epidemic?

This could be achieved by expanding access to sexual and reproductive healthcare programmes, integrating access to
HIV/AIDS testing and treatment, providing peer-support, counselling and prevention services, and reversing the
underlying socioeconomic factors contributing to women’s HIV/AIDS risk, such as gender inequality, discrimination
and lack of human rights protection.

What is the Commission’s opinion on this matter?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 December 2013)

In relation to health and healthcare, the Treaties have granted limited competence to the European Union. The
organisation and delivery of health services and medical care, and the management and allocation of resources are the
competence of the individual Member States.

To complement and support national policies, in 2009 the Commission established a policy framework on HIV/AIDS
through the communication ‘Combating HIV/AIDS in the European Union and neighbouring countries’.

Any form of HIV/AIDS related discrimination and stigmatisation is unacceptable. The European Commission is
committed to working on prevention and treatment of HIV/AIDS, and to addressing discrimination in health,
working together with Member States to fight inequalities.

The EU Health Programme has supported a range of initiatives to address inequalities linked to HIV/AIDS. These
include: support for a European Network on Social Inclusion and Health; work with the World Health Organisation
on strategies on harm reduction; and improving access to HIV testing for marginal groups. The Commission will
continue surveillance of sexually transmitted infections and HIV, which is indispensable for prevention and
treatment.

The Commission organised in October 2013 a workshop on discrimination in access to healthcare — including
discrimination on grounds of sexual orientation and type of condition e.g. AIDS — and is convening conference on
fighting discrimination in health in spring 2014.
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Question avec demande de réponse écrite E-012081/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Taux d’exécution automatique pour les projets de préadhésion a 'Union

Nous regrettons que la Commission ne dispose pas d’'un instrument qui lui permette de fournir un taux d’exécution de
maniére automatique pour les projets de préadhésion a I'Union. Soulignons que les connaissances relatives au taux
d’exécution sont essentielles pour assurer le suivi de l'efficacité de la mise en ceuvre des projets et, par conséquent,
pour détecter assez vite d’éventuels goulets d'étranglement.

Dés lors, la Commission pourrait-elle rassembler semestriellement les données relatives au taux d’exécution des
projets pour lesquels une aide de préadhésion est octroyée par 'Union?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(10 décembre 2013)

La Commission encode systématiquement les informations sur les engagements, les contrats et les paiements relatifs a
la mise en ceuvre de l'aide de préadhésion. Ces informations fournissent des détails en termes de taux d’exécution
pour 'ensemble d'un programme, ainsi que par contrat spécifique, permettant d’assurer une gestion efficace de l'aide
et d'adopter en temps utile les mesures correctives nécessaires.

Des mises a jour mensuelles sur les engagements et les décaissements liés a I'aide de préadhésion sont publiées sur le
site internet du registre de linitiative internationale pour la transparence de l'aide (IATI), pour chaque pays
bénéficiaire. Ces données couvrent 'ensemble des engagements par projet, ainsi que les dépenses effectuées; elles sont
fournies au format XML, permettant ainsi I'extraction de données sur le taux d’exécution par projet.

Un rapport semestriel, généralisé, sur les taux d’exécution ne permettrait pas de tirer des conclusions valables,
puisqu'il combinerait des projets assortis de délais d’exécution différents, et ne tiendrait pas compte de la nature
différente et des spécificités de chaque projet.
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Question for written answer E-012081/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Automated execution rate for European Union pre-accession projects

We regret that the Commission does not have a tool to provide an automated execution rate for the EU pre-accession
projects and emphasise that knowledge on execution rate is crucial in order to monitor the efficient implementation
of projects and, therefore, in order to point out potential bottlenecks at an early stage.

Could the Commission therefore centralise data on a six-monthly basis on the execution rate of the projects for which
EU pre-accession assistance is allocated?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Commission systematically encodes information on commitments, contracts and payments relating to the
implementation of pre-accession assistance. This information provides the status in terms of execution rate for an
overall programme, as well as for a specific contract, with the aim of efficiently managing the assistance and adopting
the necessary corrective measures in a timely manner.

Monthly updates on commitments and disbursements relating to pre-accession assistance are published on the
International Aid Transparency Initiative (IATI) registry website, for each beneficiary country. This includes total
commitments per project as well as the disbursements made. The data is provided in XML format, thus allowing the
extraction of data on the execution rate per project.

A half-yearly, generalised execution rate would not allow for any meaningful conclusions, since it would combine
projects with different execution periods, and without taking into account the differing nature and specificities of the
individual projects.
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Question avec demande de réponse écrite E-012082/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Rapport d'étape sur la stratégie Europe 2020

11 faut saluer la publication par certains Etats membres de rapports d'étape sur la stratégie Europe 2020, qui exposent
dans certains cas les grandes lignes des projets visant a réaliser les objectifs fixés.

Mais pourquoi la Commission n’a-t-elle pas présenté de rapport d'étape sur la stratégie Europe 2020?

Pourrait-elle, comme le lui demande le Parlement, présenter chaque année un tel rapport?

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(12 décembre 2013)

La Commission souhaite informer 'Honorable Parlementaire que les progreés concernant la stratégie Europe 2020 et
ses grands objectifs font I'objet d’un suivi régulier dans le cadre du semestre européen et, tout particulierement, lors de
la présentation par la Commission des recommandations par pays. Cet exercice fait partie intégrante de la
coordination des politiques économiques au niveau de 'UE et tient pleinement compte des programmes nationaux de
réforme des Etats membres.

La derniere évaluation a eu lieu en mai 2013. Le chapitre 4 du document de travail des services de la Commission
pour chaque Etat membre, qui accompagne les recommandations par pays pour 2013, contient des informations sur
les progrés accomplis dans la réalisation des objectifs de la stratégie Europe 2020 (').

Cette année, la Commission a également présenté un document de travail sur I'état d'avancement de la mise en ceuvre
des recommandations par pays, accompagnant 'examen annuel de la croissance 2014 (3.

En vue du Conseil européen de mars 2014, la Commission adoptera une communication visant a permettre au
Conseil européen de faire le point sur les progres réalisés concernant la stratégie Europe 2020 et ses grand objectifs.

() Une vue d'ensemble de tous les documents de travail des services de la Commission ainsi que des programmes nationaux de réforme est disponible
sur le site web de la Commission consacré a la stratégie Europe 2020: http:/[ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-
recommendations/index_fr.htm

() SWD(2013) 800 final du 13 novembre 2013.
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Question for written answer E-012082/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Europe 2020 progress report

We should welcome the fact that some Member States have submitted Europe 2020 progress reports, in some cases
outlining specific projects for achieving the targets.

Why, then, has the Commission not presented a Europe 2020 progress report?

Could the Commission comply with Parliament’s request by presenting such a report annually?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that progress on the Europe 2020 strategy and its
headline targets is regularly monitored in the context of the European semester and in particular at the moment when
the Commission presents the country specific recommendations. This exercise forms an integral part of economic
policy coordination at the EU level and fully reflects Member States’ National Reform Programmes.

The latest assessment took place in May 201 3. Information on progress towards targets of the Europe 2020 strategy
is contained in Chapter 4 of the Commission staff working document for each Member States accompanying the
2013 country specific recommendations (').

This year, together with the 2014 Annual Growth Survey, the Commission also presented a staff working document
assessing progress on the overall implementation of the country-specific recommendations by each Member State (?).

In view of the March 2014 European Council, the Commission will adopt a communication to allow the European
Council to take stock of progress on the Europe 2020 strategy and its headline targets.

() A full overview of all the Commission staff working documents as well as the National Reform Programmes is contained on the Commission’s
Europe 2020 website: http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
() SWD(2013) 800 final of 13 November 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-012083/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Processus de convergence au sein du semestre européen

La Commission pourrait-elle présenter d'urgence des propositions législatives en vue d'instaurer un véritable
processus de convergence au sein du semestre européen, sur la base des objectifs Europe 2020, en incluant des
incitations destinées a soutenir les Etats membres dans la mise en ceuvre de réformes structurelles, par exemple un
instrument de convergence et de compétitivité et des dispositions relatives a une coordination en amont des
politiques économiques, fondées sur la méthode communautaire, en tant que premiére étape de la mise en place d'une
capacité budgétaire européenne?

Réponse donnée par M. Rehn au nom de la Commission
(9 décembre 2013)

Le 20 mars 2013, la Commission a présenté deux communications consultatives, sur la création d’un «nstrument de
convergence et de compétitivité» et sur la coordination préalable des projets de grandes réformes des politiques
économiques. Sur la base des informations obtenues en retour sur les options qu'elle présente dans ces deux
communications, la Commission décidera de la voie a suivre au cours des prochains mois.
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Question for written answer E-012083/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Convergence process within the European Semester

Could the Commission submit as a matter of urgency legislative proposals with the aim of creating a genuine
convergence process within the European Semester, based on Europe 2020 objectives and including incentives to
support Member States in the implementation of structural reforms, such as a competitiveness and convergence
instrument, as well as provisions on ex-ante economic policy coordination based on the Community method as a first
step towards a European fiscal capacity?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 December 2013)

On 20 March 2013 the Commission presented two consultative Communications: on the creation of a ‘Convergence
and Competitiveness Instrument’ and on the ex ante coordination of plans for major economic reforms. On the basis
of feedback on the options presented in the two Communications, the Commission will decide how to move forward
in the course of the coming months.
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Question avec demande de réponse écrite E-012084/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Répercussions sociales des réformes

Nous saluons la déclaration de la Commission selon laquelle les mesures de soutien financier adoptées par les Etats
membres et 'Union devraient davantage tenir compte des effets redistributifs des réformes.

Dés lors, la Commission pourrait-elle procéder a une évaluation ex-ante approfondie des répercussions sociales a
court terme comme a long terme de toutes les nouvelles réformes recommandées, ainsi que tirer toutes les
conclusions nécessaires des précédentes recommandations, y compris celles adressées aux Etats membres bénéficiant
de programmes d’assistance financiere?

Réponse donnée par M. Rehn au nom de la Commission
(23 décembre 2013)

L’évaluation ex ante des effets redistributifs des réformes requiert des outils analytiques complexes. L'un de ces outils
est Euromod, un modele harmonisé de microsimulation des effets des politiques fiscales, qui couvre I'ensemble de
I'UE et dont le développement et la maintenance bénéficient du soutien du Fonds social européen (FSE).

La Commission accorde une grande attention a 'évolution de la situation sociale et & l'impact social des mesures
décidées dans les Etats membres, y compris ceux qui sont concernés par des programmes. En témoigne I'examen
annuel de la croissance pour 2013 et 2014, dans le cadre duquel la Commission a recommandé aux Etats membres de
concevoir 'assainissement budgétaire de maniere a en réduire le plus possible les effets négatifs sur les groupes a faible
revenu, notamment en accordant une plus grande attention a l'incidence de la politique budgétaire sur 'équité sociale,
et a préserver le potentiel de croissance future, notamment en protégeant les investissements dans 'éducation et en
modernisant les systémes de protection sociale.

En témoigne également la communication de la Commission intitulée «Renforcer la dimension sociale de 'Union
économique et monétaire» ('), qui propose de renforcer les instruments et les mécanismes de politique sociale et de
'emploi, au moyen notamment d'indicateurs clés en matiere sociale et d'emploi dans le contexte du semestre
européen pour la coordination des politiques économiques. Plus récemment, le projet de rapport conjoint sur
'emploi accompagnant 'examen annuel de la croissance 2014 a présenté une premiére application de ce principe, sur
la base du «tableau de bord social» ().

()  COM(2013) 690 final du 2 octobre 2013.
() COM(2013)801 final du 13 novembre 2013.
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Question for written answer E-012084/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Social impact of reforms

We commend the Commission’s statement that financial support measures taken by Member States and the EU
should devote greater attention to the distributional impact of reforms.

Could the Commission therefore carry out a thorough ex-ante assessment of both the short- and long-term social
impact of all the new recommended reforms and derive all the necessary conclusions from previous
recommendations, including those made to Member States under financial assistance programmes?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 December 2013)

Assessing ex-ante the distributional impact of reforms requires complex analytical tools. One of such tools is
EUROMOD, a harmonised tax-benefit micro-simulation model covering the whole EU whose development and
maintenance is supported through the European Social Fund (ESF) .

The Commission is paying great attention to social developments and to the social impact of measures decided in MS,
including in programme countries. This is reflected in the AGS for 2013 and 2014, where the Commission
recommends MS to devise fiscal consolidation in such a way to minimise adverse effects on low-income groups,
notably by paying increased attention to the influence of fiscal policy on social equity, and to preserve future growth
potential, including by protecting investment in education and by modernising social protection systems.

This is also reflected in the Commission Communication on strengthening the Social Dimension of the EMU (%),
which proposes to reinforce the monitoring tools in the employment and social field, notably by using key
employment and social indicators within the European Semester. More recently, in the Draft Joint Employment
Report accompanying the AGS2014 a first application of this monitoring has been conducted via the so-called social
scoreboard. ()

()  COM(2013) 690 final of 2 October 2013.
() COM(2013) 801 final of 13 November 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-012085/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Union économique et monétaire plus sociale

La Commission pourrait-elle présenter des propositions législatives visant a compléter 'UEM, qui devrait comporter
un volet social et instaurer un pacte social pour I'Europe, comme I'a recommandé le Parlement dans sa résolution du
20 novembre 2012 intitulée «Vers une véritable Union économique et monétaire» (P7_TA(2012)0430), étant donné
que les stabilisateurs automatiques nationaux sont bloqués dans les Etats membres o1 ils sont les plus nécessaires?

La Commission pourrait-elle mettre en place, a cet effet, un tableau de bord autonome lié a la dimension sociale
de 'UEM?

Partage-t-elle I'avis selon lequel les examens approfondis prévus dans la procédure de déséquilibre macroéconomique
pourraient permettre d'évaluer régulierement les politiques sociales et d’emploi en vue de recenser celles qui atténuent
les problémes sociaux et favorisent I'emploi?

Selon la Commission, ce systtme de contrdle renforcé contribuerait-il bien, comme nous le pensons, a une
coordination plus efficace des politiques en vue de recenser et de relever les principaux défis en temps utile et de
mieux intégrer au paysage politique global les enjeux dans le domaine social et de 'emploi?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(17 décembre 2013)

La Commission reconnait 'importance d’un suivi accru de la situation des Etats membres en matiére d’emploi et de
conditions sociales, en vue de parvenir a une conception et a une coordination plus éclairées des politiques de 'Union.
Faisant suite a la proposition formulée dans sa communication intitulée «Renforcer la dimension sociale de I'Union
économique et monétaire» ('), la Commission a intégré dans son projet de rapport conjoint sur 'emploi () un tableau
de bord d'indicateurs clés en matiére sociale et d’emploi. Il vise a recenser et a mettre en évidence les grands problemes
qui, dans ces deux domaines, sont déterminants pour le bon fonctionnement de 'UEM. Ces indicateurs permettront
de cerner les phénoménes essentiels pour chaque Etat membre et de mieux comprendre la dynamique des écarts
socio-économiques, et contribueront a leur apporter une réponse politique efficace en temps utile. Le tableau de bord
orientera la fixation de priorités stratégiques des le semestre européen 2014 et viendra alimenter la surveillance
multilatérale des Etats membres.

La Commission a également intégré, en nombre limité, des indicateurs auxiliaires sur les questions sociales et 'emploi
dans son rapport sur le mécanisme d'alerte établi conformément a la procédure concernant les déséquilibres
macroéconomiques (*). L'objectif est de mieux comprendre I'évolution de la situation sociale dans les pays qui
souffrent de déséquilibres macroéconomiques et lors des processus d’ajustement macroéconomique.

()  COM(2013) 690 du 2.10.2013.
() COM(2013) 801 du 13.11.2013.
() COM(2013) 790 du 13.11.2013.
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Question for written answer E-012085/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 October 2013)

Subject: A more social Economic and Monetary Union

Would it be possible for the Commission to submit legislative proposals to complete the EMU through a social pillar
and a social pact for Europe, as recommended by Parliament in its resolution of 20 November 2012 entitled ‘Towards
a genuine Economic and Monetary Union’ (P7_TA(2012)0430), given that the national automatic stabilisers are
blocked in the Member States where they are most needed?

To this end, would it be possible for the Commission to establish a standalone scoreboard related to the EMU social
dimension?

Does it agree that the in-depth reviews provided for in the Macroeconomic Imbalances Procedure could regularly
review employment and social policies with a view to identifying those policies that mitigate social problems and
improve employment?

Does the Commission agree that this enhanced monitoring system would help to coordinate policies more effectively
with a view to identifying and tackling major challenges in a timely fashion and integrating employment and social
concerns more effectively in the overall policy landscape?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The Commission agrees that enhanced monitoring of the employment and social situations in the Member States is
important for better-informed EU policy formulation and coordination. Following its proposal in the communication
on strengthening the social dimension of the Economic and Monetary Union (') the Commission incorporated in the
draft Joint Employment Report (%) a scoreboard of key employment and social indicators aiming to identify and
highlight main employment and social problems relevant for the good functioning of the EMU. These indicators will
permit to capture key phenomena for each Member State, better understand the dynamics of socioeconomic
divergence and help ensure timely and effective policy response. The scoreboard will inform the setting of policy
priorities already in the context of the 2014 European Semester and feed into Member States’ multilateral
surveillance.

The Commission also incorporated a limited number of auxiliary employment and social indicators in the Alert
Mechanism Report under the Macroeconomic Imbalances Procedure (°) so as to better understand social
developments in countries suffering from macroeconomic imbalances and during macroeconomic adjustment
processes.

()  COM(2013) 690 0f 02.10.2013.
(&) COM(2013) 801 0f 13.11.2013.
() COM(2013) 790 0f 13.11.2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-012086/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Parlement et semestre européen

Le semestre européen ne doit en aucune fagon porter atteinte aux prérogatives du Parlement européen ou a celles des
parlements nationaux.

La Commission peut-elle nous garantir la participation formelle et adéquate du Parlement européen a toutes les étapes
du processus du semestre européen afin de renforcer la légitimité des décisions qui concernent tous les citoyens?

Quels sont les moyens que la Commission pourrait utiliser afin de renforcer la visibilité dudit processus?

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(12 décembre 2013)

La Commission tient a rassurer 'Honorable Parlementaire et a lui garantir quelle soutient le rdle actif joué par le
Parlement européen dans le nouveau dialogue économique, tout en l'encourageant a le poursuivre. Le dialogue
économique instauré par le train de mesures sur la gouvernance économique («six-pack») prévoit une procédure
transparente en matiére de controle démocratique dans le domaine de la politique économique. La Commission
accueille aussi favorablement la contribution du Parlement au semestre européen par ses résolutions, réguliéres et
présentées en temps voulu, relatives au semestre européen pour la coordination des politiques économiques ainsi qu'a
'examen annuel de la croissance. La Commission soutient pleinement la Semaine parlementaire sur le semestre
européen, qui a été organisée pour la premiere fois en janvier 2013 et permet d’accroitre la visibilité du semestre
européen au niveau national et de mieux le faire connaitre.

En ce qui concerne la participation des parlements nationaux au semestre européen, la Commission encourage les
Etats membres, dans ses lettres d’orientation réguliéres concernant I'élaboration des programmes nationaux de
réforme, a associer les parties concernées a 'élaboration et a la mise en ceuvre de ces programmes. Elle a également
invité les Etats membres, dans son dernier examen annuel de la croissance ('), 2 renforcer I'appropriation au niveau
national et la participation des parlements nationaux. Les procédures nationales ne relevent toutefois pas des
compétences de la Commission. La Commission est, néanmoins, préte a répondre aux invitations des parlements
nationaux pour débattre du semestre européen. Enfin, en vertu du nouveau réglement (UE) n°473/2013, la
Commission envoie désormais une copie de son avis concernant les projets de plans budgétaires des Etats membres
de la zone euro directement aux parlements nationaux des Etats membres concernés. Cette nouvelle procédure facilite
également les travaux des parlements nationaux relatifs au semestre européen.

()  COM(2013) 800 du 13.11.2013.
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Question for written answer E-012086/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Parliament and the European Semester

The European Semester must in no way jeopardise the prerogatives of the European Parliament or the national
parliaments.

Can the Commission ensure the proper formal involvement of Parliament in all the steps of the European Semester
process in order to increase the legitimacy of decisions which affect all citizens?

How could the Commission make this process more visible?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The Commission would like to reassure the Honourable Member that it supports the active role of the European
Parliament in the new Economic Dialogue, and encourages the Parliament to continue taking it forward. The
Economic Dialogue introduced by the Six-Pack provides for a transparent process of democratic accountability in the
area of economic policy. The Commission also welcomes the contribution the Parliament is making to the European
Semester by way of its regular and timely resolutions on the European Semester for economic policy coordination
and on the Annual Growth Survey. The Commission fully supports the Parliamentary week on the European
Semester, organised for the first time in January 2013, as a good way to increase awareness and visibility of the
European Semester at national level.

Regarding involvement of the national parliaments in the European Semester the Commission encourages Member
States, in its regular guidance letters regarding the preparation of the National Reform Programmes, to involve
stakeholders in their preparation and implementation. The Commission also called on the Member States to increase
national ownership and involvement of national parliaments in its latest Annual Growth Survey ('). The national
procedures are, however, not within the Commission’s remit. The Commission, nevertheless, also stands ready to
respond to invitations of national parliaments to discuss the European Semester. Finally, under the new Regulation
(EU) No 473/2013 the Commission now addresses a copy of its opinion on the draft budgetary plans of the euro area
Member States directly to the national parliaments of the concerned Member States. This new procedure also
facilitates National Parliament’s work in relation to the European Semester.

()  COM(2013) 800 of 13 November 2013.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32013R0473:EN:NOT
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Question avec demande de réponse écrite E-012087/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Cadre qualitatif relatif aux stages

La Commission pourrait-elle nous proposer un cadre qualitatif relatif aux stages, qui couvre notamment les criteres de
rémunération équitable, les objectifs pédagogiques, les conditions de travail et les normes de santé et de sécurité?

La Commission compte-t-elle mettre en ceuvre l'alliance européenne pour l'apprentissage de maniere plus
ambitieuse?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(10 décembre 2013)

La Commission fera une proposition de recommandation du Conseil sur un cadre de qualité pour les apprentis a la fin
de 2013. Cette proposition présentera l'avis de la Commission sur la maniére de traiter les problémes évoqués par
'Honorable parlementaire.

Depuis le lancement de I'Alliance le 2 juillet 2013, la Commission s’est assuré I'engagement d’importantes parties
intéressées, notamment par une déclaration commune des partenaires sociaux européens, de la Commission
européenne et de la présidence lituanienne du Conseil de I'UE; par la déclaration du Conseil adoptée par les Etats
membres de I'UE le 15 octobre; par une trentaine d’engagements de prestataires d’enseignement et de formation
professionnels (EFP), d’entreprises, de chambres de commerce, de 'industrie et de l'artisanat, de partenaires sociaux,
d’organisations de jeunesse et autres; et par un groupe « d’'ambassadeurs» de 13 entreprises souhaitant partager leurs
connaissances et leur expérience avec des PME pour soutenir l'instauration d’'un apprentissage de qualité dans
toute I'Europe.

Etant donné que la réforme des systemes d’enseignement et de formation professionnels reléve avant tout de la
compétence des Etats membres, la Commission a invité les Etats membres a prendre des engagements concrets
conformément a la déclaration du Conseil. La Commission attend que les Etats membres incluent la réforme de
l'apprentissage dans leurs plans de mise en ceuvre de la garantie pour la jeunesse et utilisent le financement de I'UE et
I'expertise technique disponible pour améliorer leurs systémes, le cas échéant.

La page web de I'Alliance ('), créée par la Commission, fournit un apercu des divers éléments de l'initiative et des

engagements pris jusqu'a présent. Elle sera actualisée avec les informations sur les réformes en cours ou prévues au
niveau national.

() ec.europa.eufapprenticeships-alliance
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Question for written answer E-012087/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Quality framework for traineeships

Would it be possible for the Commission to propose a quality framework for traineeships comprising, inter alia,
criteria for proper remuneration, learning outcomes, working conditions and health and safety standards?

Does the Commission intend to implement the European Alliance for Apprenticeships in a more ambitious manner?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Commission will make a proposal for Council Recommendation on a Quality Framework for Traineeships at the
end of 2013. This proposal will set out Commission’s views on how to address the elements pointed out by the
Honourable Member.

Since launch of the Alliance on 2 July 2013, the Commission has secured the commitment of important stakeholders,
notably by a Joint declaration by the European Social Partners, the European Commission and the Lithuanian
Presidency of the European Union; the Council Declaration by the EU Member States adopted 15 October; some 30
pledges from vocational education and training (VET) providers, businesses, chambers of commerce, industry and
crafts, social partners, youth organisations and others; a pool of ‘ambassadors’ of 13 companies willing to share their
knowledge and experience with SMEs to support the establishment of quality apprenticeships all across Europe.

Given that the reform of VET and apprenticeship systems is first and foremost MS competence, the Commission has
called on MS to make concrete commitments in line with the Council Declaration. The Commission expects that MS
will include apprenticeship reform within their Youth Guarantee Implementation Plans, and use EU funding and
available technical expertise to improve their systems where need be.

The Alliance webpage ('), set up by the Commission, provides an overview of the different elements of the initiative
and the pledges made so far. It will be updated with information on ongoing or planned reforms at national level.

() ec.europa.eufapprenticeships-alliance



11.7.2014 Uradni list Evropske unije C221/173

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-012089/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Conflit Sahel

Etant donné que la résolution politique du conflit au Sahara occidental, la réconciliation et la situation des Droits de
I'homme sont intrinséquement liés, la Commission pourrait-elle prendre une part plus active dans la résolution du
conflit au Sahara occidental, non seulement en soutenant les négociations des Nations unies, mais aussi en se servant
de ses différents instruments de politique extérieure (par exemple, le renforcement de la surveillance et de la
sensibilisation des forces policieres et de sécurité aux Droits de 'homme, le soutien aux réformes démocratiques,
notamment a la décentralisation et a la lutte contre la discrimination dans la région) pour favoriser une consolidation
hautement nécessaire de la confiance entre les parties au conflit?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(6 décembre 2013)

En ce qui concerne la situation au Sahara occidental, 'UE ne cesse i) de faire part de sa préoccupation au sujet de ce
conflit de longue durée et de ses conséquences sur la sécurité, le respect des Droits de 'homme et la coopération dans
la région; ii) d’aborder des questions essentielles dans le cadre des réunions des organes mixtes institués par I'accord
d’association UE-Maroc et d'inviter toutes les parties a s'abstenir de recourir a la violence et a respecter les Droits de
I'homme. Ainsi, le 16 janvier 2013, a Rabat, la Vice-présidente/Haute Représentante s'est déclarée préoccupée par la
situation des 24 militants sahraouis incarcérés a Salé a la suite des événements survenus a Laayoune les 8 et
9 novembre 2010, ou 11 policiers marocains et deux civils sahraouis avaient trouvé la mort. La Vice-
présidente/Haute Représentante a suivi attentivement avec les Etats membres le déroulement du procés au terme
duquel les accusés ont été condamnés a de lourdes peines en janvier 2013; iii) d'exprimer son soutien aux Nations
unies et de se prononcer en faveur de la résolution 2099 (2013) du Conseil de sécurité qui souligne «qu'il importe
d’améliorer la situation des Droits de 'homme au Sahara occidental et dans les camps de Tindouf> et se félicite des
mesures prises pour «renforcer les commissions du Conseil national des Droits de Thomme a Dakhla et Laayoune».
Par ailleurs, I'UE soutient actuellement le Conseil national des Droits de 'homme (dont le mandat a été renforcé et
officialisé par la réforme constitutionnelle de 2011) afin de consolider les capacités opérationnelles nécessaires pour
enquéter sur des violations des Droits de 'homme et y remédier.
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Question for written answer E-012089/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Conflict in the Sahel

Considering that the political resolution to the Western Sahara conflict, reconciliation and the human rights situation
are closely linked, could the Commission be more active in the resolution of the Western Sahara conflict, not only by
supporting the UN negotiations but also by using its various external policy instruments (for example strengthening
human rights monitoring and awareness among police and security forces, and supporting democratic reforms,
including decentralisation and the fight against discrimination in the region) to promote much-needed confidence
building between the conflict parties?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 December 2013)

In relation with the Western Sahara conflict, the EU is repeatedly and constantly (i) expressing concern about the long
duration of the Western Sahara conflict and the implications for the security, respect of human rights and
cooperation in the region; (ii) addressing critical issues in the meetings of the joint bodies established under the
EU/Morocco Association Agreement and calling on all parties to restrain from violence and to respect human rights;
for example, on 16 January 2013, the HR/VP expressed concern in Rabat about the situation of the 24 Saharawi
activists in prison in Salé, accused in relation to events occurred around Laayoune on 8-9 November 2010 when 11
Moroccan policemen and two Saharawi civilians were killed. The HR/VP followed closely with the Member States the
trial that was concluded on February 2013 with heavy sentences; (iii) expressing support to the UN and supports the
Security Council Resolution 2099 (2013) which is ‘stressing the importance of improving human rights situation in
Western Sahara and the Tindouf camps’ and ‘welcoming the strengthening of the National Council on Human Rights
Commissions operating in Dakhla and Laayoune’. Moreover, the EU is currently supporting the National Council on
Human Rights (whose mandate has been reinforced and officialised by the 2011 Constitutional reform) with a view to
strengthening its operational capacity in relation to investigating and remedying human rights abuses.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012090/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Bagis: ,Voortgangsverslag Turkije niet op ,Religious Holiday” publiceren”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014” gepubliceerd. Dat gebeurde op 16 oktober 2013, en dat is — zo klaagt Egemen Bagus, de Turkse minister
van Europese Zaken — de tweede dag van de Turkse ,Religious Holiday”. Hij stelt dat de Turkse ,Religious Holiday”
een inspiratie is voor ,liefde, vrede, vriendschap, broederschap, eenheid en solidariteit”. Daarom verzoekt hij de
Commissie haar rapporten in het vervolg op een andere dag te publiceren — aangezien de EU een ,unie van waarden”
is.

1. Isde Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission” (')?

2. Hoe ervaart de Commissie het dat de heer Bagis het ,ongepast” vindt dat zij haar rapporten op de tweede dag
van de Turkse ,Religious Holiday” heeft gepresenteerd?

3. Hoe reageert de Commissie op het verzoek van de heer Bagis om haar rapporten in het vervolg op een andere
dag te publiceren? Is de Commissie voornemens hierop in te gaan? Waarom wel/niet?

4. Impliceert de heer Bagis, naar het oordeel van de Commissie, dat de door haar gekozen dag voor publicatie van
haar rapporten de waarden liefde, vrede, vriendschap, broederschap, eenheid en solidariteit” ondermijnt? Zo neen,
hoe interpreteert de Commissie de door de heer Bagis genoemde waarden en het daaraan gekoppelde verzoek om
haar rapporten in het vervolg op een andere dag te publiceren dan wel?

5. Deelt de Commissie de mening dat dit een zoveelste voorbeeld van de stuitende Turkse arrogantie is? Zo neen,
hoe ziet de Commissie deze kwestie dan wel?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(19 december 2013)

De Commissie is zich ervan bewust dat de Turkse autoriteiten liever gezien hadden dat het voortgangsverslag over
Turkije van 2013 (*) op een andere dag was gepubliceerd. Helaas was dit niet haalbaar, omdat de goedkeuring van het
gehele uitbreidingspakket daardoor zou zijn uitgesteld. Dit werd in detail besproken met onze Turkse collega’s die
deze beperkingen begrepen en dit blijkt geheel uit de verklaring van minister Bagis, waarnaar het geachte
Parlementslid verwijst (*). Er zij op gewezen dat het voortgangsverslag van 2013 in Turkije en bij minister Bagis over
het algemeen als eerlijk en evenwichtig werd aangemerkt.

Bovendien is het tijdstip van goedkeuring van het uitbreidingspakket nauw verbonden met de agenda van andere EU-
instellingen, met name het Europees Parlement en de Raad. Deze agenda’s zijn ruim van tevoren vastgesteld. De
Commissie wijst er in dit verband op dat op 22 november een Raad Algemene Zaken plaatsvond, waarop het
voortgangsverslag over Turkije van 2013 moest worden besproken.

() http://egemenbagis.com/en/
() http://ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2012/package/strategy_paper_2012_nl.pdf
()  http:[/egemenbagis.com/en/8231
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Question for written answer E-012090/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘Do not publish the Turkey progress report on a religious holiday’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014". It did so on 16 October 2013, which, Egemen Bags, the Turkish Minister for EU Affairs, has
complained, is the second day of Turkey’s ‘religious holiday’. He argues that the Turkish religious holiday is a source
of inspiration for ‘love, peace, friendship, brotherhood, unity and solidarity’. He is therefore asking the Commission
to publish its reports on a different date in future, given that the EU is a ‘union of values’.

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bags, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission? (')

2. How does the Commission feel about the fact that Mr Bags finds it inappropriate that it should have published
its reports on the second day of the Turkish religious holiday?

3. What is the Commission’s reaction to Mr Bagis’s request for it to publish reports on a different date in future?
Does the Commission intend to agree to this? Why so/why not?

4. In the Commission’s view, is Mr Bagis implying that the date chosen by it for publication of its reports
undermines the values of ‘love, peace, friendship, brotherhood, unity and solidarity? If not, how does the
Commission interpret the values listed by Mr Bagis and the associated request for the Commission to publish its
reports on a different date in future?

5. Does the Commission share the view that this is yet another example of Turkey’s shocking arrogance? If not,
what is the Commission’s interpretation of this matter?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The Commission is aware that the Turkish authorities would have preferred for the 2013 Progress Report on
Turkey (%) to have been published on a different day. Unfortunately, this was not feasible as it would have meant
postponing the adoption of the entire enlargement package. This was discussed in detail with our Turkish
counterparts, who showed understanding for these constraints, as is fully reflected in the statement by Minister Bag1s
mentioned by the Honourable Member. () It is to be noted that the 2013 Progress Report was broadly welcomed in
Turkey as fair and balanced, including by Minister Bagis.

Moreover, the timing of the adoption of the enlargement package is closely related to the calendar of other EU
institutions, namely the European Parliament and the Council. These calendars are set well in advance. The
Commission would like to recall in this respect that a General Affairs Council took place on 22 November for which
the 2013 Progress Report on Turkey was needed for discussion.

() http://egemenbagis.com/en/
() http:[/ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
()  http:[/egemenbagis.com/en/8231
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012092/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Papiermenge im Ubersetzungsdienst der Kommission

Die Kommission unterhilt einen eigenen Ubersetzungsdienst.

1. Wie hoch war die Menge an Papier fiir tibersetzte Unterlagen in den Jahren 2011, 2012 und 2013?
2. Wie viel Papier wurde entsorgt?

3. Wie viel Papier wurde dem Recycling zugefiihrt?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(20. Dezember 2013)

Die Europdische Kommission iiberwacht und berichtet iiber die Umweltauswirkungen ihrer T4tigkeit im Rahmen des
Gemeinschaftssystems fiir das Umweltmanagement und die Umweltbetriebspriifung (EMAS), das sich auf immer
mehr Gebdude in Briissel, Luxemburg und dariiber hinaus erstreckt. Uber die Ressourcenverwendung an den
Standorten der Kommission in Briissel und Luxemburg, einschlieflich Papierverbrauch (zur allgemeinen Verwendung
und zu Druckzwecken), wird jéhrlich berichtet. Der Papierverbrauch im Ubersetzungsdienst belief sich 2011 auf
51 Tonnen, 2012 auf 46 Tonnen und diirfte sich 2013 auf 41 Tonnen belaufen.

Das Gesamtaufkommen an Altpapier ('), das im Ubersetzungsdienst in Briissel gesammelt wurde, belief sich 2011 auf
140 Tonnen, 2012 auf 133 Tonnen und bis Juni 2013 auf 64 Tonnen (und diirfte sich somit fiir das gesamt Jahr auf
128 Tonnen belaufen). Laut Bericht der technischen Dienste wird Altpapier in Briissel durchschnittlich zu 95 %
recycelt. Auf den Ubersetzungsdienst entfallen dementsprechend fiir 2011, 2012 und 2013 (Trend) 133 Tonnen,
126 Tonnen bzw. 122 Tonnen. In Luxemburg wird das Altpapier vollstindig recycelt.

()  EinschlieRlich (jiedoch nicht ausschlieRlich) Papier, Verpackungsmaterial, Zeitschriften und Rundschreiben aus internen und externen Quellen.
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Question for written answer E-012092/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Amount of paper used by the Commission’s translation service

The Commission maintains its own translation service.

1. How much paper was used for translated documents in 2011, 2012 and 2013?
2. How much paper was disposed of?

3. How much paper was sent for recycling?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The European Commission monitors and reports on the environmental impact of its activities through its accredited
impact Eco-Management and Audit Scheme (EMAS), which is expanding to cover more of its buildings in Brussels,
Luxembourg and beyond. Resource use, including paper consumption (for general use and mostly for printing) is
reported annually for the Commission sites in Brussels and Luxembourg. Paper consumption in DGT was 51 tonnes
in 2011, 46 tonnes in 2012, and trending towards 41 tonnes in 2013.

The total of all waste paper products (') collected from DGT in Brussels was 140 tonnes in 2011, 133 tonnes in 2012
and 64 tonnes up to June 2013 (therefore trending towards 128 tonnes for the year.) Technical services report that
recycling of waste paper products in Brussels averages 95%, which for DGT is equivalent to 133 tonnes, 126 tonnes
and 122 tonnes for 2011, 2012 and 2013 (trend) respectively. In Luxembourg all waste paper products are recycled.

() Includes (but not exclusively) paper, packaging, journals/circulars from internal and external sources.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012093/13
an den Rat
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Ubersetzergehilter beim Rat
Der Rat unterhilt einen eigenen Ubersetzungsdienst.
1. Wie hoch war im Jahr 2012 das niedrigste Gehalt fiir Ubersetzer?
2. Wie hoch war im Jahr 2012 das héchste Gehalt fiir Ubersetzer?

3. Wie gliederten sich die Ubersetzer im Jahr 2012 auf der Gehaltsstufenskala des Rates?

Antwort
(23. Dezember 2013)

Im Jahr 2012 waren ungefihr 630 Ubersetzer beim Rat beschiftigt: 590 Beamte und 40 Vertragsbedienstete.

Die Ubersetzergehilter richten sich nach den Gehaltstabellen des Statuts der Beamten und
Beschiftigungsbedingungen fiir die sonstigen Bediensteten.

der
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Question for written answer E-012093/13
to the Council
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Translator salaries in the Council
The Council maintains its own translation service.
1. What was the lowest salary for translators in 2012?

2. What was the highest salary for translators in 2012?

3. What was the breakdown of translators in 2012 in terms of the Council’s salary scale?

Reply
(23 December 2013)

In 2012 the Council employed approximately 630 translators: 590 were statutory officials and 40 were contract
agents.

Translators are paid in accordance with the salary scales of the Staff Regulations and of the Conditions of
employment of other servants.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012094/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Ubersetzergehilter in der Kommission
Die Kommission beschiftigte im Jahr 2012 1 474 Ubersetzer.
1. Wie hoch war im Jahr 2012 das niedrigste Gehalt fiir Ubersetzer?
2. Wie hoch war im Jahr 2012 das héchste Gehalt fiir Ubersetzer?

3. Wie gliederten sich die Ubersetzer im Jahr 2012 auf der Gehaltsstufenskala der Kommission?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(6. Januar 2014)

Am 1. Januar 2013 arbeiteten 1 474 Ubersetzer in der Generaldirektion Ubersetzung der Europdischen Kommission.
Die niedrigste Besoldungsgruppe war AD 5, die hochste AD 14.
Eine Aufschliisselung der 1 474 Ubersetzer nach Besoldungsgruppen findet sich in der Tabelle in Anhang 1.

Die Gehaltstabellen mit den monatlichen Grundgehiltern der einzelnen Besoldungsgruppen konnen dem Statut der
Beamten Titel V Kapitel 1 (Beziige und Kostenerstattung) (') entnommen werden.

() http:[/eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V1&T2=1962&T3=31&RechType=RECH_consolidated&Submit=Search
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Question for written answer E-012094/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Translators’ salaries in the Commission
The Commission employed 1474 translators in 2012.
1. What was the lowest salary for translators in 2012?

2. What was the highest salary for translators in 2012?

3. What was the breakdown of translators in 2012 in terms of the Commission’s salary scale?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(6 January 2014)

On 1 January 2013, 1474 translators were working in DG Translation of the European Commission.
The lowest grade was AD 5, the highest grade AD 14.
The breakdown of all 1474 translators over the different grades is provided in the table in Annex 1.

The basic monthly salaries corresponding to the different grades are set out in Title V, Chapter 1 of the Staff
Regulations (Remuneration and expenses) (')

() http:[/eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V1&T2=1962&T3=31&RechType=RECH_consolidated&Submit=Search
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012095/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Kosten der Europidischen Beobachtungsstelle fir Drogen und Drogensucht (EMCDDA) fiir das
Informationsnetzwerk ,Reitox*

Die Europiische Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA) plante fiir die Jahre 2011, 2012 und
2013 Kosten fiir das Informationsnetzwerk ,Reitox* von 2 606 569, 2 646 388 und 2 646 388 EUR ein.

Wie genau gliedern sich diese Kosten auf?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012106/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Personal der Europiischen Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA)

Dem Haushaltsplan der Europdischen Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA) fiir das Jahr 2013
zufolge stiegen allein die Gehaltskosten der Agentur von 2011 bis 2013 um iiber eine Million Euro — von
5853220 EUR auf 6 952 278,76 EUR. Die Personalkosten insgesamt stiegen von 7 780 100 EUR im Jahr 2011 auf
9280 878,76 EUR im Jahr 2013. Im selben Zeitraum stieg die Anzahl der Planstellen von 77 auf 84 und die Anzahl
der Zeitbediensteten von 26 auf 28.

1. Wie genau erklart EMCDDA diese Kostensteigerung?

2. Woftr wurde das zusitzliche Personal benotigt? Welche konkreten Aufgaben sind mit den neu geschaffenen
Positionen verbunden?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012108/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)
Betrifft: Restaurantkosten der Européischen Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA)

Die Europiische Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA) plante fiir die Jahre 2011, 2012 und
2013 Kosten fiir ,Restaurants und Kantinen“ von 20 000, 17 100 und 12 000 EUR ein.

1. Verfugt die EMCDDA iiber eine eigene Kantine?

2. Wie genau verteilten sich die Kosten in den genannten Jahren auf die Unterpunkte ,Restaurants* und
~Kantinen®?

3. Wie viele Mahlzeiten finanzierte die EMCDDA fiir ihre Mitarbeiter aufSer Haus?
4. Warum finanzierte die EMCDDA Mabhlzeiten fiir ihre Mitarbeiter?
5.  Kamen alle oder nur bestimmte Mitarbeiter in den Genuss von finanzierten Mahlzeiten?

6.  Wurden bei den Mahlzeiten auch alkoholische Getrinke eingenommen?
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012111/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Trainingskosten der Européischen Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA)

Die Europiische Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA) plante fiir die Jahre 2011, 2012 und
2013 Schulungskosten von respektive 95 000, 79 500 und 50 000 EUR ein.

1. Welche Schulungen organisierte oder finanzierte die EMCDDA in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils
bzw. plant sie zu organisieren?

2. Wie hoch waren die Kosten fiir jede dieser Schulungen?

3. Wie viele Mitarbeiter kamen in den Genuss einer Schulung? Wie viele erhielten jeweils zwei, drei oder mehr
Schulungen?

Gemeinsame Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(11. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Europdische Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht (EMCDDA) um die
Beantwortung der Frage des Herrn Abgeordneten gebeten. Die Antwort der Agentur wird dem Herrn Abgeordneten
so bald wie moglich von der Kommission zugesandt.
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Question for written answer E-012095/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Costs of the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) for the Reitox
information network

The planned costs of the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) for the Reitox
information network for 2011, 2012 and 2013 were EUR 2 606 569, EUR 2 646 388 and EUR 2 646 388,

respectively.

What is the exact break down of these costs?

Question for written answer E-012106/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)

Subject: Staff at the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction

According to the 2013 budget for the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA), salary
costs alone rose by a million euros between 2011 and 2013 from EUR 5853 220 to EUR 6 952 278.76. Total
staffing costs rose from EUR 7 780 100 in 2011 to EUR 9 280 878.76 in 2013. In the same period, the number of
permanent posts rose from 77 to 84 and the number of temporary agents rose from 26 to 28.

1. How exactly does the EMCDDA explain this increase in costs?

2. For what purposes were the additional staff members required? What specific tasks are associated with the
newly created posts?

Question for written answer E-012108/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Restaurant costs of the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA)

The planned costs of the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) for ‘restaurants and
canteens’ for 2011, 2012 and 2013 were EUR 20 000, EUR 17 100 and EUR 12 000, respectively.

1. Does the EMCDDA have its own canteen?

2. How exactly were the costs in the years specified distributed between the sub-items ‘restaurants’ and ‘canteens’
3. How many meals does the EMCDDA subsidise for its staff away from home?

4. Why does the EMCDDA subsidise meals for its staff?

5. Did all members of staff enjoy subsidised meals, or only certain of them?

6.  Were alcoholic beverages also consumed during these meals?
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Question for written answer E-012111/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Training costs of the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA)

The European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) provided for training costs for 2011,
2012 and 2013 of EUR 95 000, EUR 79 500 and EUR 50 000, respectively.

1. What training did the EMCDDA organise or fund in 2011, 2012 and 2013, respectively, or is it planning to
organise?

2. How much did each of these training courses cost?

3. How many members of staff benefited from a training course? How many of them attended two, three or more
training courses, respectively?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The Commission has asked the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) to provide a
response to the questions raised by the Honourable Member. The Agency’s reply will be sent by the Commission to
the Honourable Member as soon as possible.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012096/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Personalkosten der Europdischen Agentur fiir Netz- und Informationssicherheit (ENISA)

Das Jahresbudget der Europdischen Agentur fir Netz- und Informationssicherheit (ENISA) fiir das
Haushaltsjahr 2013 (') sieht fiir 2013 Gehaltskosten von 3065000 EUR vor. Im Jahr 2012 waren es noch
2798 112,39 EUR. Ebenfalls stiegen die Kosten fiir Familienzulagen, Auslandszulagen und nationale Experten, so
dass die ENISA insgesamt fiir 2013 Personalausgaben von 5 453 541,70 EUR einplante. Die Kosten fiir 2013 lagen
damit mehr als 200 000 EUR iiber dem Vorjahresbetrag, wihrend die Mitarbeiterzahl konstant bei 47 Planstellen
verblieb.

1. Wie erkldrt die Agentur diese Steigerung?

2. Welche Manahmen unternimmt die Agentur, um zukiinftige Steigerungen zu vermeiden?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(10. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Européische Agentur fiir Netz- und Informationssicherheit (ENISA) gebeten, die Fragen des
Herrn Abgeordneten zu beantworten. Die Kommission wird die Antwort der Agentur so schnell wie moglich an den
Herrn Abgeordneten weiterleiten.

() http://www.enisa.europa.eufabout-enisa/accounting-finance/files/enisa-2013-annual-budget
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Question for written answer E-012096/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Staff costs of the European Network and Information Security Agency (ENISA)

The annual budget of the European Network and Information Security Agency (ENISA) for the financial year 2013 (')
provides for salary costs for 2013 of EUR 3 065 000. In 2012, the amount was just EUR 2 798 112.39. The costs also
increased for family allowances, expatriation and foreign-residence allowances, and national experts, with the result
that ENISA allowed for total staff costs of EUR 5 453 541.70 for 2013. The costs for 2013 were therefore more than
EUR 200 000 higher than the amount for the previous year, whereas the staff headcount remained the same at 47.

1. How does the Agency explain this increase?

2. What steps is the Agency taking to avoid future increases?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The Commission has asked the European Network and Information Security Agency (ENISA) to provide a response to

the question raised by the Honourable Member. The Agency’s reply will be sent by the Commission to the
Honourable Member as soon as possible.

() http://www.enisa.europa.eufabout-enisa/accounting-finance/files/enisa-2013-annual-budget
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012105/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Operative Ausgaben der Europiischen Eisenbahnagentur (ERA)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europiischen Eisenbahnagentur (ERA) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge
plante die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von 3 713 799 EUR fiir ,Operative Ausgaben“ ein. Im Vorjahr waren
noch 2 900 000 EUR vorgesehen, im Jahr 2011 wurden tatsichlich 1 757 581 EUR ausgegeben.

1. Welche konkreten Aktivititen, Tatigkeiten und Funktionen umfasst die Agentur unter dem Begriff ,Operative
Ausgaben?

2. Warum haben sich die ,Operativen Ausgaben” nach Einschitzung der Agentur von 2011 bis 2013 mehr als
verdoppelt?

3. Welche Manahmen hat die Agentur unternommen, um diesen Kostensteigerungen entgegenzuwirken?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012110/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Sitzungen und Nebenkosten der Europaischen Eisenbahnagentur (ERA)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europiischen Eisenbahnagentur (ERA) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge
plante die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von 235 000 EUR fiir ,Sitzungen und Nebenkosten“ ein. Im Vorjahr
waren noch 85 000 EUR vorgesehen, im Jahr 2011 wurden tatsédchlich 66 978 EUR ausgegeben.

1. Warum erwartete die Agentur fiir 2013 eine Vervierfachung der noch 2011 fiir diesen Posten genutzten Mittel?

2. Wie viele Sitzungen organisierte die Agentur in den Jahren 2011, 2012 und 2013 beziehungsweise wie viele
wird sie organisieren?

3. Wie hoch waren a) die Teilnehmerzahl und b) die Kosten fiir jede dieser Sitzungen?

4. Was umfasst die Agentur unter dem Begriff ,Nebenkosten® fiir Sitzungen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012116/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Bewegliche Sachen und Nebenkosten der Europdischen Eisenbahnagentur (ERA)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Eisenbahnagentur (ERA) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge
plante die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von 170 000 EUR fiir ,Bewegliche Sachen und Nebenkosten“ ein. Im
Vorjahr waren ebenfalls 170 000 EUR vorgesehen, im Jahr 2011 wurden tatsédchlich 78 225 EUR ausgegeben.

1. Wie genau gliederten sich die geschitzten bzw. tatsichlichen Kosten der Jahre 2011, 2012 und 2013 jeweils?

2. Warum erwartet die Agentur fiir die Jahre 2012 und 2013 mehr als doppelt so hohe Kosten wie im Jahr 2011?

3. Uber welche beweglichen Sachen verfiigt die Agentur? Welcher Anteil davon ist geleast, und welcher befindet
sich im Eigentum der Agentur?
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Gemeinsame Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(2. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Europiische Eisenbahnagentur (ERA) gebeten, die Antworten auf die Fragen des Herrn
Abgeordneten zu liefern.

Diese Antworten wird die Kommission dem Herrn Abgeordneten weiterleiten.
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Question for written answer E-012105/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)

Subject: Operational expenditures of the European Railway Agency (ERA)
In the statement of revenue and expenditure of the European Railway Agency (ERA) for the financial year 2013, the
Agency provides for an appropriation for 2013 of EUR 3 713 799 for ‘operational expenditures’. Last year there was
an appropriation of EUR 2 900 000, and in 2011 the outturn was EUR 1 757 581.

1. What specific activities, tasks and functions does the Agency include under the term ‘operational expenditures”

2. Why have the ‘operational expenditures’ more than doubled from 2011 to 2013, according to the Agency’s
estimates?

3. What steps has the Agency taken to counter these cost increases?

Question for written answer E-012110/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Meetings and associated costs of the European Railway Agency (ERA)
In the statement of revenue and expenditure of the European Railway Agency (ERA) for the financial year 2013, the
Agency provided for an appropriation for 2013 of EUR 235000 for ‘meetings and associated costs’. The
appropriation for last year was just EUR 85 000, and in 2011 the outturn was EUR 66 978.
1. Why does the Agency expect a fourfold increase in 2013 compared to the amount spent on this item in 2011?
2. How many meetings did the Agency organise in 2011, 2012 and 2013, or will it organise?

3. What were (a) the participant numbers and (b) the costs for each of these meetings?

4. What does the Agency include under the term ‘associated costs’ for meetings?

Question for written answer E-012116/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Movable property and associated costs of the European Railway Agency (ERA)

In the statement of revenue and expenditure of the European Railway Agency (ERA) for the financial year 2013, the
Agency provided for an appropriation for 2013 of EUR 170 000 for ‘movable property and associated costs’. The
appropriation for last year was also EUR 170 000, and in 2011 the outturn was EUR 78 225.

1. What is the exact breakdown of the estimated or actual costs for 2011, 2012 and 2013, respectively?

2. Why does the Agency expect the costs for 2012 and 2013 to be more than twice those for 2011?

3. What movable property does the Agency have at its disposal? What proportion of this is leased and what
proportion is owned by the Agency?
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(Version frangaise)

Réponse commune donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(2 décembre 2013)

La Commission a demandé a '’Agence Ferroviaire Européenne (AFE) de fournir les éléments de réponse aux questions
posées par 'Honorable Parlementaire.

Ces éléments seront transmis par la Commission a 'Honorable Parlementaire.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012107/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Personalzusammensetzung des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Europaischen Union (CdT)

Den statistischen Informationen zum Personal des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Europaischen
Union (CdT) fiir das Jahr 2010 (') zufolge stammten von 215 Mitarbeitern des Zentrums 48 aus Frankreich und
30 aus Belgien, dabei stammten von 86 Assistenten 70 entweder aus Frankreich oder aus Belgien.

1. Wie erkldrt das Zentrum die ungewohnlich hohe Anzahl von belgischen und franzésischen Staatsbiirgern in
ihrem Personal und insbesondere unter den Assistenten?

2. Wie setzt sich das Personal derzeit zusammen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012109/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Sicherheits- und Uberwachungskosten des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Européischen
Union (CdT)

Dem Vorentwurf des Haushaltsplans 2014 des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Européischen Union
(CdT) fiir das Jahr 2010 () zufolge plant das Zentrum fiir 2014 Kosten fiir ,Sicherheit und Uberwachung der
Dienstgebdude” von 194 700 EUR ein. Im Jahr 2013 waren 382 400 EUR eingeplant, im Jahr 2012 wurden
91 836 EUR ausgegeben.

1.  Wie genau gliederten sich die Kosten in den Jahren 2011 und 2012 auf? Wie schitzt das Zentrum die
Kostengliederung fiir die Jahre 2013 und 2014?

2. Wie erklirt das Zentrum die hohe Fluktuation der Kostenhéhe in den letzten Jahren?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012119/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Dienstreisen des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Europdischen Union (CdT)
Dem gednderten Arbeitsprogramm des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Europdischen Union (CdT)
fiir das Jahr 2013 () zufolge fithrte das Zentrum ein Ausschreibungsverfahren fiir eine Reiseagentur im Schétzwert

von 260 000 EUR durch.

1. Wie viele Dienstreisen finanzierte das CDT fiir a) die eigenen Mitarbeiter und b) fremdes Personal, Bewerber und
Experten in den Jahren 2011, 2012 und 2013?

2. Was waren die Zwecke dieser Dienstreisen?

3. Gibt es bereits ein Ergebnis des Auswahlverfahrens? Welches Unternehmen gewann mit welchem Preis?

) http://cdt.europa.eu/CDT%20Documents/Statistical%20information%200on%20staff%202010/Stat%20personnel%202010 %20EN.pdf
http:/[cdt.europa.eu/CDT%20Documents/Preliminary%20draft%20Budget%202014/APB%202014 %20adopt%C3 %A9 %20DE.pdf
http:/[cdt.europa.eu/CDT%20Documents/ AMENDED%20WORK%20PROGRAMME%202013/039%202013%2003_CT-CA_2013_AWP_DE.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012146/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Immobilien des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Européischen Union (CDT)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Europdischen Union fiir
das Haushaltsjahr 2013 zufolge plante das Zentrum fiir das Jahr 2013 Kosten fiir , Grundstiicksinvestitionen, Miete
von Gebauden und Nebenkosten“ in Hohe von 1 764 200 EUR ein. Im Vorjahr waren 2 049 300 EUR eingeplant, im
Jahr 2011 wurden 1519 786 EUR tatsichlich genutzt. Fiir das Jahr 2014 rechnet das Zentrum mit Kosten von
1482 829 EUR fiir ,Gebdude, Material und verschiedene Sachausgaben.”

1. Wie erklrt das Zentrum die starken Schwankungen bei den Kosten fiir Gebiude?

2. Welche Gebdude befinden sich im Besitz des Zentrums? Wie grof ist die nutzbare Quadratmeterfliche und wie
hoch waren die Anschaffungskosten?

3. Welche Gebiude mietet das Zentrum? Wie grof ist die nutzbare Quadratmeterfliche, wie hoch sind die
Mietkosten und wie hoch ist der Mietpreis pro Quadratmeter?

4. Wie hoch sind die Nebenkosten fiir jedes dieser Gebiude?

5. Welche Grundstiicksinvestitionen titigte das Zentrum in den Jahren 2011, 2012 und 2013 beziehungsweise
wird das Zentrum in den Jahren 2013 und 2014 noch titigen?

Gemeinsame Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(26. November 2013)

Die Kommission hat das Ubersetzungszentrum fiir die Einrichtungen der Européischen Union gebeten, die Fragen des
Herrn Abgeordneten zu beantworten. Die Kommission wird dem Herrn Abgeordneten die Antwort der Agentur so
bald wie méglich tibermitteln.
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Question for written answer E-012107/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Composition of the staff of the Translation Centre for the Bodies of the European Union (CdT)

According to the statistical information on the staff of the Translation Centre for the Bodies of the European Union
(CdT) for 2010 ('), out of 215 Centre staff, 48 were from France and 30 from Belgium, with 70 out of 86 assistants
coming from either France or Belgium.

1. How does the Centre explain the unusually high number of Belgian and French citizens among its staff, and in
particular among the assistants?

2. What s the current composition of its staff?

Question for written answer E-012109/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Security and surveillance costs of the Translation Centre for the Bodies of the European Union (CdT)
According to the Preliminary Draft Budget 2014 of the Translation Centre for the Bodies of the European Union
(CdT) for 2010 [sic] (3, the Centre provided for costs of EUR 194 700 for ‘security and surveillance of buildings’ for
2014. The appropriation for 2013 was EUR 382 400, and in 2012 the outturn was EUR 91 836.

1.  What is the exact breakdown of the costs for 2011 and 2012? What is the Centre’s estimate of the breakdown
of costs for 2013 and 2014?

2. How does the Centre explain the large fluctuation in costs over the last few years?

Question for written answer E-012119/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Missions of the Translation Centre for the Bodies of the European Union (CdT)

According to the Amended Work Programme 2013 of the Translation Centre for the Bodies of the European Union
(CdT) (), the Centre carried out a tender procedure for a travel agency with an estimated value of EUR 260 000.

1.  How many missions did the CdT fund for a) its own staff, and b) external staff, applicants and experts in 2011,
2012 and 2013?

2. What were the purposes of these missions?

3. Has this competition already produced a result? Which company won, and with what price?

() http:/[cdt.europa.eu/CDT%20Documents/Statistical%20information%200n%20staff%202010/Stat%20personnel%202010%20EN.pdf
http://cdt.europa.eu/CDT%20Documents/Preliminary%20draft%20Budget%202014/APB%202014%20adopt%C3%A 9%20EN.pdf
http://cdt.europa.eu/CDT%20Documents/ AMENDED%20WORK%20PROGRAMME%202013/039%202013%2003_CT-
CA_2013_AWP_DE.pdf
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Question for written answer E-012146/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Properties of the Translation Centre for the Bodies of the European Union (CdT)

According to the statement of revenue and expenditure of the Translation Centre for the Bodies of the European
Union for the financial year 2013, the Centre has provided for costs of EUR 1 764 200 for ‘investment in immovable
property, rental of buildings and associated costs’ for 2013. Last year, an appropriation of EUR 2049 300 was
provided for, and in 2011 the outturn was EUR 1 519 786. For 2014, the Centre expects costs of EUR 1 482 829 for
‘buildings, equipment and miscellaneous operating expenditure’.

1. How does the Centre explain the considerable fluctuations in the costs for buildings?

2. What buildings does the Centre own? What is the useful area in square metres, and how much did the buildings
cost to purchase?

3. What buildings does the Centre rent? What is the useful area in square metres, what are the rental costs, and
how much is the rent per square metre?

4. How high are the associated costs for each of these buildings?

5. What investments in immovable property did the Centre make in 2011, 2012 and 2013 or will the Centre
make in 2013 and 2014?

Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2013)

The Commission has asked the Translation Center for the Bodies of the European Union (TC) to provide a response to
the questions raised by the Honourable Member. The Agency’s reply will be sent by the Commission to the
Honourable Member as soon as possible.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012112/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Veroffentlichungskosten der Europiischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen
(Eurofound)

Dem Arbeitsprogramm (') der Europiischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen
(Eurofound) zufolge sah die Stiftung fiir das Jahr 2013 Veroffentlichungskosten von 968 000 EUR vor. Diese Kosten
unterteilen sich laut dem Arbeitsprogramm in die Unterpunkte ,editing®, ,typesetting & printing“, ,design“ und
Jtranslation®.

1. Wie genau gliederten sich die Kosten in den Jahren 2011 und 2012 jeweils auf diese Unterpunkte auf?
2. Wie schitzt die Stiftung die Aufgliederung der Kosten fiir das Jahr 2013?

3. Welche Veroffentlichungen produzierte die Stiftung in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils? Wie hoch war
die gedruckte Auflage jeder dieser Veroffentlichungen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012113/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft:  Webveroffentlichungskosten der Europdischen  Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und
Arbeitsbedingungen (Eurofound)

Dem Arbeitsprogramm (') der Europiischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen
(Eurofound) zufolge sah die Stiftung fiir das Jahr 2013 Kosten von 968 000 EUR fiir ,Web-based publishing and
distribution, including web development” vor. Diese Kosten unterteilen sich laut dem Arbeitsprogramm in die
Unterpunkte ,web content development®, ,web hosting®, ,web application development (incl. project 38)“ und ,web
publishing*.

1. Wie gliederten sich die Kosten in den Jahren 2011 und 2012 im Einzelnen jeweils auf diese Unterpunkte auf?
2. Wie schitzt die Stiftung die Aufgliederung der Kosten fiir das Jahr 2013?

3. Welche Websites betreibt die Stiftung, und wie hoch waren die Kosten pro Website in den Jahren 2011, 2012
und 2013 beziehungsweise wie hoch werden sie sein?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012115/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Ausstellungs- und Eventkosten der Europdischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und
Arbeitsbedingungen (Eurofound)

Dem Arbeitsprogramm (') der Europiischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen
(Eurofound) zufolge sah die Stiftung fiir das Jahr 2013 Kosten von 968 000 EUR fiir Events und Ausstellungen vor.
Diese Kosten unterteilen sich laut dem Arbeitsprogramm in die Unterpunkte ,Ausstellungen” und ,Events®, wobei
200 000 EUR auf den Event-Unterpunkt ,Foundation Forum 201 3“ entfielen.

1. Wie genau gliederten sich die Kosten in den Jahren 2011 und 2012 jeweils auf diese Unterpunkte auf?

2. Wie schitzt die Stiftung die Aufgliederung der Kosten fiir das Jahr 2013?

() http://www.eurofound.europa.eu/pubdocs/2012/79/en/2/EF127 9EN.pdf



C221/198

Uradni list Evropske unije

11.7.2014

3. Wie viele Ausstellungen und Events organisierte die Stiftung in den Jahren 2011, 2012 und 2013, und wie hoch
waren jeweils die Kosten?

4. Wie viele Teilnehmer nahmen an den einzelnen Events teil bzw. besuchten die einzelnen Ausstellungen?

5. Wie genau gliedern sich die Kosten fiir das ,Foundation Forum 201 3“ auf?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012149/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Kosten fiir Gebdude der Europiischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen
(Eurofound)

Der Einnahmen- und Ausgabenplan fiir die Europiische Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und
Arbeitsbedingungen (Eurofound) fiir das Haushaltsjahr 2013 enthalt Kosten von 708 000 EUR fiir ,Instandhaltung
der Gebdude und zugehorige Kosten®. Fiir das Jahr 2012 waren 923 583 EUR vorgesehen, im Jahr 2011 wurden
585 731 EUR ausgegeben.

1. Uber wie viele Gebiude mit welcher nutzbaren Quadratmeterfliche verfiigt die Stiftung?

2. Welche dieser Gebaude sind gemietet, und wie hoch sind die monatlichen Mietkosten sowie der Mietpreis pro
Quadratmeter?

3. Welche dieser Gebdude befinden sich ganz oder teilweise im Eigentum der Stiftung? Wie grof ist die nutzbare
Quadratmeterfliche jeder dieser Immobilien, und wann wurden die Gebdude zu welchem Preis erworben?

4. Wie viele Mitarbeiter sind den einzelnen Gebiuden jeweils zugeordnet?
5. Welche Instandhaltungskosten traten fiir jedes dieser Geb4ude in den Jahren 2011, 2012 und 2013 auf?
6.  Welche,zugehorigen Kosten“ gibt es, und wie hoch waren diese in den Jahren 2011, 2012 und 2013?

7. Wie erklart die Stiftung die hohe Fluktuation der Kosten — nahezu eine Verdoppelung der Kosten von 2011 auf
2012 und eine Reduktion um 200 000 EUR von 2012 auf 2013?

8. Welche Kosten erwartet die Stiftung fiir die Jahre 2014 und 2015?

9.  Welche Maflnahmen unternimmt die Stiftung, um Kosten fiir ihre Immobilien gering zu halten bzw. zu
reduzieren?

Gemeinsame Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(9. Dezember 2013)

,Die Kommission hat die Europiische Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen (Eurofound)
gebeten, auf die von dem Herrn Abgeordneten gestellten Fragen (12112, 12113, 12115, 12149) zu antworten. Die
Kommission wird dem Herrn Abgeordneten die Antwort der Stiftung so rasch wie moglich zukommen lassen®.
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(English version)

Question for written answer E-012112/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Publishing costs of the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions
(Eurofound)

According to the Annual Work Programme (") of the European Foundation for the Improvement of Living and
Working Conditions (Eurofound), the Foundation provided for publishing costs of EUR 968 000 for 2013.
According to the Annual Work Programme, these costs are subdivided into ‘editing’, ‘typesetting & printing, ‘design’
and ‘translation’.

1. How exactly are the costs for 2011 and 2012, respectively, split between these sub-items?
2. How does the Foundation expect the costs for 2013 to be split between these sub-items?

3. What publications did the Foundation produce in 2011, 2012 and 2013, respectively? How many copies of
each of these publications were printed?

Question for written answer E-012113/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Web publishing costs of the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions
(Eurofound)

According to the Annual Work Programme () of the European Foundation for the Improvement of Living and
Working Conditions (Eurofound), the Foundation provided for costs for 2013 of EUR 968 000 [sic] for ‘web-based
publishing and distribution, including web development’. According to the Annual Work Programme, these costs are
subdivided into ‘web content development’, ‘web hosting’, ‘web application development (incl. project 38)" and ‘web
publishing’.

1. How exactly are the costs for 2011 and 2012 split between each of these sub-items?
2. How does the Foundation expect the costs for 2013 to be split between these sub-items?

3. What websites does the Foundation run and how much did, or will, each website cost in 2011, 2012 and 2013?

Question for written answer E-012115/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Costs of the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions (Eurofound) for
events and exhibitions

According to the Annual Work Programme (°) of the European Foundation for the Improvement of Living and
Working Conditions (Eurofound), the Foundation provided for costs for 2013 of EUR 968 000 for events and
exhibitions. These costs are subdivided, according to the Annual Work Programme, into the sub-items ‘exhibitions’
and ‘events’, with the event sub-item ‘Foundation Forum 2013’ accounting for EUR 200 000.

1. How exactly are the costs for 2011 and 2012, respectively, split between these sub-items?

2. How does the Foundation expect the costs for 2013 to be split between these sub-items?

http://www.eurofound.europa.eu/pubdocs/2012/79/en/2/EF127 9EN.pdf
http://www.eurofound.europa.eu/pubdocs/2012/79/en/2/EF127 9EN.pdf
http://www.eurofound.europa.eu/pubdocs/2012/79/en/2/EF127 9EN.pdf
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3. How many exhibitions and events did the Foundation organise in 2011, 2012 and 2013, and how much did
each of them cost?

4. How many people took part in each of the events or visited each of the exhibitions?

5. What is the exact breakdown of the costs for the Foundation Forum 201 3?

Question for written answer E-012149/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Buildings costs of the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions
(Eurofound)

The statement of revenue and expenditure of the European Foundation for the Improvement of Living and Working
Conditions (Eurofound) for the financial year 2013 contains costs of EUR 708 000 for ‘maintenance of buildings and
associated costs’. For 2012, an appropriation of EUR 923 583 was provided for, and in 2011, the outturn was
EUR 585 731.

1.  How many buildings does the Foundation have at its disposal and what is the useful area of each in square
metres?

2. Which of these buildings are rented, and what are the monthly rental costs and the rent per square metre?

3. Which of these buildings does the Foundation fully or partly own? What is the useful area of each of these
properties in square metres, and when and for what price were the buildings purchased?

4. How many members of staff are assigned to each of these buildings?
5. What maintenance costs were incurred for each of these buildings in 2011, 2012 and 2013?
6.  What ‘associated costs’ are there, and how much were they in 2011, 2012 and 2013?

7. How does the Foundation explain the considerable fluctuation in the costs, with them almost doubling from
2011 to 2012 and decreasing by EUR 200 000 between 2012 and 2013?

8. What costs does the Foundation expect for 2014 and 2015?

9. What steps does the Foundation take to keep the costs for its properties low or to reduce them?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 December 2013)

‘The Commission has asked the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions
(Eurofound) to provide a response to the questions raised by the Honourable Member (12112, 12113, 12115,
12149). The Agency’s reply will be sent by the Commission to the Honourable Member as soon as possible.’
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012114/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Horizontale Titigkeiten der Europdischen Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA)
Die Zahlungen der Europiischen Behérde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) fir ,Horizontale Tatigkeiten“ in den
Jahren 2011, 2012 und 2013 betrugen 2659653,15(2011), 9130989 (2012) und 8 808 000 EUR (2013) bzw.

werden circa dieses Niveau erreichen.

1.  Welche konkreten Aufgaben und Funktionen der Behorde werden in dem Budgetposten ,Horizontale
Ttigkeiten“ erfasst?

2. Wie erklirt die Behorde die Verdreifachung der Zahlungen von 2011 bis 2013?

3. Warum waren die Zahlungen im Jahr 2012 besonders hoch?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(9. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Europdische Behorde fur Lebensmittelsicherheit (EFSA) gebeten, die Frage des Herrn
Abgeordneten zu beantworten. Die Antwort der Behorde ist als Anhang beigefiigt.
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Question for written answer E-012114/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Horizontal operations of the European Food Safety Authority (EFSA)
The payments of the European Food Safety Authority (EFSA) for ‘horizontal operations’ for 2011, 2012 and 2013
were EUR 2 659 653.15, (2011), EUR 9 130 989 (2012) and EUR 8 808 000 (201 3), or will reach approximately this
level.
1. What specific tasks and functions of the Authority are included in the budget item ‘horizontal operations?

2. How does the Authority explain the threefold increase in the payments from 2011 to 2013?

3. Why were the payments particularly high in 2012?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The Commission asked the European Food Safety Authority (EFSA) to provide a response to the question raised by
the Honourable Member. The Agency’s reply is attached in annex.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012123/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Finanzielle und politische Aspekte der Wiederaufnahme der Verhandlungen mit der Tiirkei

Die Verhandlungen mit der Tiirkei laufen nun bereits seit mehr als einem Jahrzehnt. Zwischenzeitlich hat es
Umfragen sowohl in der Tiirkei als auch in der EU gegeben, die darauf hindeuten, dass die Bevolkerung in beiden
Gebieten einen Betritt nicht unbedingt befiirwortet.

Angesichts der enormen Kosten, die sowohl ein Beitrittsverfahren (inklusive weiterer Heranfithrungshilfen) als auch
der endgiiltige Beitritt fiir die Européische Union mit sich bringen wiirden, ebenso wie angesichts der Tatsache einer
moglichen Zahlungsunfihigkeit der EU:

1. Aus welchen Griinden hilt die Europiische Union gerade in der gegenwirtigen finanziellen Situation derart
vehement an den Beitrittsverhandlungen fest?

2. Europa sieht sich derzeit bei verschiedenen Wahlen mit vermehrten Tendenzen hin zum rechten Fliigel
konfrontiert. Ist die Kommission der Ansicht, dass weitere nicht absehbare finanzielle Verpflichtungen und die
Weiterfithrung umstrittener Beitrittsverhandlungen der richtige Weg sind, um derartigen Tendenzen zu
begegnen?

Antwort von Herrn Fitlle im Namen der Kommission
(13. Dezember 2013)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf die Antwort der Kommission auf die vorherige
Anfrage P-010893/2013 (*).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012123/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(23 October 2013)

Subject: Financial and political aspects of the resumption of negotiations with Turkey
The negotiations with Turkey have been continuing now for more than a decade. In the meantime, surveys have been
carried out in both Turkey and the EU which indicate that the people in both regions are not necessarily in favour of

accession.

In view of the enormous costs that both the accession procedure (including further pre-accession aid) and the final
accession would involve for the European Union, and also the EU’s potential inability to pay these costs:

1. Why is the European Union sticking so vehemently to the accession negotiations, particularly given the current
financial situation?

2. Europe is increasingly finding itself faced with right-wing tendencies in various elections. Does the Commission

believe that further immeasurable financial obligations and the continuation of controversial accession
negotiations are the right way to deal with such tendencies?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 December 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to previous Question P-010893/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-012124/13
do Komisji
Wojciech Michal Olejniczak (S&D)
(23 pazdziernika 2013 r.)

Przedmiot: Status skarg CHAP(2013)02744i2013/090949

We wrzesniu 2013 r. firmy zaangazowane wbudowe farm wiatrowych wgminie Darfowo (wojewédztwo
pomorskie, Polska) wniosly skargi CHAP(2013)02744 i2013/090949 odpowiednio do Dyrekeji Generalnej ds.
Polityki Regionalnej i Miejskiej oraz do Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji przeciwko decyzji polskich wladz, ktére
odméwily finansowania ich wspdlnego projektu. W uzasadnieniu odmowy stwierdzono, ze wspomniany projekt
narusza przepisy UE dotyczace pomocy parnistwa. Skladajacy skarge twierdza jednakze, ze na mocy prawodawstwa
UE polskie wladze nie mialy prawa calkowicie odméwi¢ finansowania i ze sprawa powinna byla zosta¢ przekazana
do Komisji, ktéra ma uprawnienia do orzekania w sprawie intensywnosci pomocy dla wspélnie realizowanych
projektow. Z powodu wydanej z duzym opdznieniem decyzji administracyjnej projekt zostal zrealizowany bez
pomocy UE i w zwigzku z tym okazat si¢ nieoplacalny pod wzgledem ekonomicznym.

Jaki jest status wspomnianych skarg i jakie jest stanowisko Komisji w tej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(3 grudnia 2013 r.)

W dniu 13 wrze$nia 2013 r. Komisja otrzymala dwie skargi na brak zabezpieczenia finansowania przez UE
projektéw rozwoju farm wiatrowych, o ktérych mowa w pytaniu.

Skarga skierowana do Dyrekcji Generalnej ds. Polityki Regionalnej i Miejskiej zostala zarejestrowana pod numerem
CHAP(2013)02744, a potwierdzenie otrzymania zostalo wystane do wnoszacego skarge dnia 19 wrzesnia 2013 r. Ta
sama skarga zostala takze skierowana do Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji (pod numerem 2013/090949
i zarejestrowana pod numerem sprawy SA. 37704). Biorgc pod uwage, ze kwestie oceny pomocy panstwa poruszone
przez wnoszacych skarge s3 nadal w toku, nie zajgto na tym etapie oficjalnego stanowiska w tej sprawie.

Projekty wspétfinansowane w ramach polityki spojnosci muszg by¢ zgodne z obowiazujacymi przepisami unijnymi
i krajowymi. Zasada ta obejmuje przepisy dotyczace polityki spojnosci, przepisy dotyczace pomocy panistwa, a takze
ochrony $rodowiska. Pomoc z funduszy jest rowniez zgodna z dzialaniami, politykami i priorytetami UE. W gestii
organéw krajowych w pierwszej kolejnosci lezy ocena, czy projekty sa zgodne z tymi zasadami. W szczegdlnosci
w gestii instytucji zarzadzajacej lezy zapewnienie, ze wybrane projekty sa zgodne z obowigzujacymi przepisami
unijnymi i krajowymi przez caly okres ich realizacji.

Zarzuty nieprawidlowego stosowania lub interpretacji prawodawstwa UE sg obecnie badane przez Komisje. Komisja
zastosuje odpowiednig procedure do rozpatrzenia skargi zgodnie zkomunikatem do Rady iParlamentu
Europejskiego ,Aktualizacja zasad postgpowania w stosunkach ze skarzacymi w przedmiocie stosowania prawa
unijnego” (), natychmiast po zakoficzeniu badania.

()  COM(2012) 0154 wersja ostateczna.
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Question for written answer P-012124/13
to the Commission
Wojciech Michal Olejniczak (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Status of complaints CHAP(2013) 02744 and 2013/090949

In September 2013, companies engaged in the construction of electricity-generating wind farms in the municipality
of Darlowo (Pomorskie voivodeship, Poland) filed complaints CHAP(2013) 02744 and 2013/090949 with the
Directorate-General for Regional and Urban Policy and the Directorate-General for Competition, respectively, against
the decision by Polish authorities to refuse financing for their joint wind farm project. The justification given for the
refusal was that the project in question was in breach of EU regulations on state aid. The claimants, however, argue
that under EU legislation the Polish authorities had no right to refuse funding entirely and that the case should have
been referred to the Commission, which has the power to rule on the intensity of aid in jointly developed projects. As
a result of the much-delayed administrative decision, the project in question was developed without EU aid and
therefore turned out to be economically unviable.

What is the status of the two complaints and what is the Commission’s position on the matter?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(3 December 2013)

On 13 September 2013, the Commission received two complaints about the failure to secure EU funding for the
wind farm development projects mentioned in the question.

The complaint addressed to the Directorate-General for Regional and Urban Policy was registered under reference
CHAP(2013)02744 and an acknowledgement of receipt was sent to the complainant on 19 September 2013. The
same complaint was also addressed to the Directorate-General for Competition (under reference 2013/090949 and
registered under case SA.37704). Given that the assessment of the state aid issues raised by the complainants is still
ongoing, no official position can be communicated at this stage.

Projects co-financed under cohesion policy must respect applicable EU and national rules. This includes the rules on
cohesion policy, on state aid, as well as on environment. Assistance from the Funds shall also be consistent with EU
activities, policies and priorities. It is for the national authorities in the first instance to assess whether projects are
compliant with these rules. In particular, it is for the managing authority to ensure that selected projects comply with
applicable EU and national rules for the whole of their implementation period.

The allegations of incorrect application or interpretation of EU legislation are currently under examination by the
Commission. The Commission will give the appropriate follow up to the complaint in accordance with its
communication to the Council and the European Parliament ‘Updating the handling of relations with the
complainant in respect of the application of Union law’ ('), once this examination is finalised.

()  COM(2012) 154 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012125/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(23 ottobre 2013)

Oggetto: VP[HR — Uccisione di un dipendente dell’ambasciata tedesca

11 6 ottobre 2013 vari siti web di informazione hanno riportato la notizia dell'uccisione di una guardia del corpo
dell'ambasciata tedesca a seguito di uno scontro a fuoco a Sanaa, la capitale dello Yemen. L'uomo ¢ stato ucciso
mentre usciva da un supermercato nel quartiere di Hadda. [ servizi di sicurezza indicano che l'attacco sarebbe
riconducibile ai militanti di al-Qaeda nella penisola araba (AQAP). Stando ad alcune notizie, I'intenzione degli
assalitori era di rapire la nuova ambasciatrice tedesca, sebbene questa tesi non sia stata comunque confermata.

Lo stesso giorno un operatore dellUNICEF ¢ stato rapito mentre si recava in autobus dalla capitale yemenita al
villaggio di Hudaidah sul Mar Rosso. Nel novembre 2012 erano rimasti uccisi un diplomatico saudita e la sua guardia
del corpo yemenita, mentre il mese precedente aveva perso la vita anche un funzionario della sicurezza
dellambasciata statunitense. Il governo yemenita dipende in larga misura dal sostegno degli USA per reprimere le
varie rivolte che scoppiano nel paese; dal canto suo, 'AQAP manifesta l'intenzione di continuare a combattere una
«guerra santa» nello Yemen.

1. Quali misure precauzionali sono state adottate nello Yemen per garantire la protezione dei funzionari e del
personale dell'UE?

2. Qual ¢ il ruolo svolto dall'Unione nel mettere a punto strategie assieme agli Stati Uniti e/o agli altri paesi nella
regione al fine di gestire la minaccia rappresentata dall AQAP?

3. Fino ad ora, quale assistenza specifica ha fornito I'UE alle autorita yemenite per gestire le questioni legate alla
sicurezza?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 dicembre 2013)

Dopo gli avvenimenti del 6 ottobre, ' AR/VP ha esaminato attentamente la situazione in loco e ha rafforzato le misure
di sicurezza per la delegazione dell'UE e il suo personale.

L'UE sta valutando la possibilita di riprendere il dialogo con lo Yemen sulle politiche volte a rafforzare la sicurezza e a
combattere il terrorismo, che era stato sospeso in seguito alle rivolte del 2011. L’'UE fornisce inoltre un sostegno
incentrato sulla cooperazione con le organizzazioni della societa civile per contrastare I'estremismo violento.
L'approccio seguito dall'UE in questo ambito si basa sui principi dello Stato di diritto e della giustizia penale. L'UE sta
infine lavorando su un piano d’azione antiterrorismo per il Corno d’Africa e lo Yemen nell'intento di attuare una
strategia di lotta al terrorismo in stretta collaborazione con i partner della regione.

Per quanto riguarda l'assistenza fornita alle autorita in materia di sicurezza, 'UE ¢ attualmente in contatto con
'amministrazione yemenita per avviare un programma di riforma del settore presso il ministero dell'Interno.
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Question for written answer E-012125/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(23 October 2013)

Subject: VP[HR — Murder of German Embassy employee

On 6 October 2013, it was reported by various news websites that gunmen had killed a security guard from the
German Embassy in the Yemeni capital, Sanaa. He was shot whilst leaving a supermarket in the district of Hadda.
Security officials say that the attack bears the hallmark of al-Qaeda in the Arabian Peninsula (AQAP). Some reports
suggest that the gunmen were attempting to kidnap the new German Ambassador, but this has not been confirmed.

On the same day, a Unicef employee was kidnapped when travelling by bus from the capital to the Red Sea coastal
town of Hudaidah. In November 2012, a Saudi diplomat and his Yemeni bodyguard were shot, and a month before
that a security officer at the US mission was also shot dead. The Yemeni Government depends heavily on US support
to combat the various insurgencies in the country; meanwhile AQAP says it wants to continue fighting a ‘holy war’ in
Yemen.

1. What precautions are being taken in Yemen to secure the protection of EU officials and staff?

2. What role is the EU taking to develop strategies with the US and Jor other countries in the region to deal with
the threat of AQAP?

3. Up to now, what assistance has the EU offered the Yemeni authorities specifically to deal with security-related
issues?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 December 2013)

Following the event of 6 October, the HR/VP has carefully reviewed the situation on the ground and has subsequently
increased security measures for the EU Delegation and its staff.

In order to enhance security and combat terrorism, the EU was engaged with Yemen in a counter terrorism and policy
dialogue which was suspended following the 2011 uprisings and is now looking into reviving it. In addition to that,
the EU provides support focused on cooperation with civil society organisations with the aim of countering violent
extremism. In this endeavour, the EU approach is underpinned by the principles of rule of law and criminal justice.
Finally, the EU is working on a Counterterrorism Action Plan for the Horn of Africa and Yemen to implement a
counter terrorism strategy in close cooperation with its partners in the region.

Regarding assistance provided to the authorities in the area of security, the EU is currently in talks with the Yemeni
administration in order to launch a Security Sector Reform programme aimed at reforming the Ministry of Interior.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012126/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(23 ottobre 2013)

Oggetto: VP/HR — Esecuzioni nella Repubblica islamica dell'Tran

L'11 ottobre 2013 il quotidiano britannico The Times ha riferito che dal giorno dell'elezione del nuovo Presidente
Hassan Rouhani, avvenuta nell'agosto di quest'anno, in Iran erano state giustiziate almeno 150 persone. Tale cifra
segna un aumento del numero di esecuzioni dall’entrata in carica di Rouhani, malgrado l'impegno dichiarato dell'Iran
ad operare per porre fine alla repressione nel paese e la promessa di Rouhani di adoperarsi per una societa pitt
moderata e pit giusta.

L’organizzazione Iran Human Rights (IHR), con sede in Norvegia, ha registrato 560 esecuzioni in tutto il paese
quest'anno, pill di quante ve ne siano state nel corrispondente periodo del 2012. Un attivista dell'organizzazione ha
dichiarato: «<Non vi sono state reazioni internazionali a questa notizia. E preoccupante il fatto che, essendo cambiata la
retorica usata dalle autorita iraniane al di fuori del paese, il mondo trascuri cid che accade al suo interno». L'Iran ha
rilasciato un certo numero di noti prigionieri politici, come Nasrin Sotoudeh, ma molti critici del regime avvertono
che si tratta solo di un gesto politico e non di un segnale di autentiche riforme interne.

1. Qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito alle notizie provenienti da attivisti
iraniani dei diritti umani secondo le quali, malgrado la retorica positiva del Presidente iraniano, il numero di
esecuzioni continua ad aumentare?

2. Intende la VP/AR chiedere al governo degli Stati Uniti e ad altri governi di attribuire un‘alta priorita, ai fini
dell'alleggerimento delle sanzioni, alle riforme nel campo dei diritti umani?

3. Quali iniziative sta assumendo attualmente 'UE per fare pressione su Teheran affinché rilasci tutti i prigionieri
politici? Se ne puo conoscere qualche esempio?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 dicembre 2013)

Si rassicura 'onorevole parlamentare che I'Unione europea continua a seguire la situazione dei diritti umani in Iran
con il massimo interesse e ad esprimere le proprie preoccupazioni alle autorita iraniane ad ogni livello.

Come egli sottolinea, il numero di esecuzioni in Iran resta estremamente elevato, un fatto documentato di recente dal
relatore speciale delle Nazioni Unite sui diritti umani in Iran. Per questa ragione, I'UE ha ribadito in diverse occasioni
la propria preoccupazione per questo grave problema e ha invitato il governo iraniano a interrompere tutte le
esecuzioni e ad introdurre una moratoria sulla pena di morte. Questa posizione dell'UE viene confermata ed ¢
destinata altresi al nuovo governo iraniano e al presidente Hasan Rouhani.

I rilascio di prigionieri in Iran nel settembre 2013 ¢ stato accolto con soddisfazione dall'Alta
Rappresentante(Vicepresidente, che ha auspicato si tratti del primo passo verso il miglioramento della situazione dei
diritti umani nel paese, come promesso all'inizio dellanno dal nuovo presidente iraniano nel corso della campagna
elettorale. L'UE continuera a seguire attentamente il rispetto concreto di tali impegni politici in Iran.
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Question for written answer E-012126/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(23 October 2013)

Subject: VP[HR — Executions in the Islamic Republic of Iran

On 11 October 2013, the UK newspaper The Times reported that at least 150 people had been executed in Iran since
President Hassan Rouhani’s election in August of this year. This figure represents an increase in the number of
executions since Rouhani took office, despite Iran’s pledge to work towards ending repression in the country and
Rouhani’s pledge to work for a more moderate and just society.

The Norwegian-based organisation Iran Human Rights (IHR) has recorded 560 executions across the country this
year, more than in the same period in 2012. An activist from the organisation has stated: ‘There has been no
international reaction to this. It is worrying that, with the change in rhetoric from the Iranian authorities outside Iran,
the world is overlooking what is happening inside the country’. Iran has released a number of high-profile political
prisoners, such as Nasrin Sotoudeh, but many critics warn that this is just a political gesture rather than a sign of
genuine internal reform.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding reports from Iranian human rights
activists that allege that, despite the positive rhetoric from Iran’s President, the number of executions is continuing to
rise?

2. Will the VP/HR ask the US and other governments to make human rights reform a high priority when it comes
to the subject of sanctions relief?

3. What steps is the EU taking at present to put pressure on Tehran to release all political prisoners, and can some
examples of this be given?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 December 2013)

The Honourable Parliamentarian can rest assured that the EU continues to follow the human rights situation in Iran
with the utmost interest and continues to address its concerns to the Iranian authorities at all levels.

As mentioned by the Honourable Parliamentarian, the number of executions in Iran remains very high. This has most
recently been documented by the UN Special Rapporteur on Human Rights in Iran. This is why the EU, on several
occasions, has expressed its concern over this serious matter and has called on the Iranian Government to halt all
executions and install a moratorium on the death penalty. This position by the EU remains valid and is also adressed
to the new Iranian Government and President Hasan Rouhani.

The release of prisoners in September 2013 in Iran was welcomed by the HR/VP, who expressed the hope that this
would be the first step towards a better human rights situation in the country, as promised by the new Iranian
President in his election campaign earlier this year. The EU will continue to follow closely the concrete
implementation in Iran of these political commitments.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012129/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(23 ottobre 2013)

Oggetto: VP[HR — Problema della schiavitl in Mauritania

11 17 ottobre 2013 alcune riviste hanno pubblicato i dati di uno studio condotto dalla Walk Free Foundation,
associazione che si occupa di valutare il problema della schiavitii nel mondo. Si tratta di un fenomeno che ha la
prevalenza pit alta in Mauritania, dove si ritiene che circa il 4 % della popolazione (pari a 140 000-160 000 individui)
viva in condizioni di servitli forzata. La fondazione definisce la schiavitli come asservimento per debiti economici,
matrimonio forzato, vendita e sfruttamento di bambini, tratta di esseri umani e lavoro forzato. In aggiunta, descrive la
Mauritania come la nazione in cui € presente una schiavitl ereditaria profondamente radicata.

Nel paese africano essa si manifesta sotto forma di schiavismo: gli adulti e i bambini sono completamente di proprieta
dei loro padroni, i quali esercitano il controllo totale su di loro e sui loro discendenti. In altre parole, la schiaviti si
tramanda di generazione in generazione. Agli schiavi non ¢ consentito possedere alcun bene ed ¢ negato il diritto
all'eredita e alla proprieta della terra. Il governo mauro ha ratificato vari trattati contro la schiavitli e la pratica ¢
ufficialmente illegale dal 1961. Ciononostante, si osserva una mancanza di consapevolezza e di azione per la sua
eliminazione.

1. Alla luce del diffuso problema della schiavitli in Mauritania e in altri paesi del Sahel, in che modo intende 'UE
sostenere le iniziative volte a eliminare il problema?

2. Puoil Vicepresidente/Alto Rappresentante indicare quali sono le misure adottate percontribuire a sensibilizzare
sui problemi legati alla schiavitu in Africa e in Asia?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 dicembre 2013)

1l governo della Mauritania ha preso atto dell'annoso problema della schiavitt nella societa del paese e ha adottato
misure per contrastarlo, anche mediante 'adozione nel novembre 2012 di una legge per rendere la schiavitu reato
penale e I'instaurazione di un piano nazionale per eliminarla. Tuttavia, resta ancora molto da fare per attuare tali
misure.

In Mauritania la lotta contro i residui di schiavitii e le sue conseguenze ¢ una delle massime priorita tematiche
nell'ambito della strategia nazionale dell'UE in materia di diritti umani. La questione viene affrontata formalmente
dall'UE nel quadro del dialogo politico regolare con il governo della Mauritania. Inoltre, 'UE finanzia numerosi
progetti in materia di diritti umani, immigrazione, tratta di esseri umani, gestione delle frontiere e riforma della
giustizia.

L'UE sostiene le raccomandazioni del relatore speciale delle Nazioni Unite sulle forme attuali di schiavitli e ha
intrapreso di recente un’iniziativa diplomatica per incitare il governo della Mauritania ad adottare una tabella di
marcia per la loro attuazione. Per quanto riguarda la dimensione socioeconomica, 'UE sta lavorando direttamente
con le popolazioni interessate e con i difensori dei diritti umani, attraverso progetti specifici.

L'UE ¢ profondamente impegnata a combattere tutte le forme di schiavitii nel mondo. L'impegno generale dell'UE per
la lotta contro la schiavitl figura all'articolo 5 della Carta dei diritti fondamentali. L'UE sostiene inoltre gli sforzi
internazionali in questo campo, promuovendo in vari consessi delle Nazioni Unite la prevenzione, I'assistenza alle
vittime, la creazione di un quadro legislativo, l'elaborazione delle politiche e l'azione di contrasto, nonché una
migliore cooperazione internazionale.
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Question for written answer E-012129/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(23 October 2013)

Subject: VP[HR — Problem of slavery in Mauritania

On 17 October 2013, a number of periodicals reported the findings of the Walk Free Foundation, which works to
assess the problem of slavery across the globe. The problem is most prevalent in Mauritania, where approximately 4%
of the population is deemed to be held in slavery — this figure represents between 140 000 and 160 000 people. The
foundation defines slavery as debt bondage, forced marriage, sale and exploitation of children, human trafficking and
forced labour. Mauritania is described by the organisation as a nation in which ‘deeply entrenched hereditary slavery’
exists.

Slavery in Mauritania takes the form of chattel slavery, which means that adults and children are the full property of
their masters who exercise total control over them and their descendants. In other words, slavery is handed down
through the generations. Slaves are not allowed to have their own possessions and they are denied inheritance rights
and ownership of land. The Mauritanian government has ratified a number of treaties against slavery and officially the
practice has been outlawed since 1961. Nevertheless, there is a lack of awareness and action to eradicate the practice.

1. In light of the widespread problem of slavery in Mauritania and other Sahel countries, what steps is the EU
taking to support initiatives which aim to eradicate the problem?

2. Can the Vice President/High Representative point to measures that are being adopted to help to raise awareness
of the problems of slavery in Africa and Asia?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 December 2013)

The long-standing problem of slavery in Mauritanian society has been acknowledged by the Mauritanian Government
which has taken steps to combat it, including through the adoption in November 2012 of a law to criminalise it and
the establishment of a national plan to eradicate it. Yet, much remains to be done to implement such measures.

In Mauritania, the struggle against remnants of slavery and its consequences is a top thematic priority under the EU
country Strategy for Human Rights. The issue is formally addressed by the EU in the framework of the regular
Political Dialogue with the Mauritanian Government. Moreover, the EU funds several projects on Human Rights,
migration, trafficking in human beings, border management and justice reform.

The EU supports the recommendations of the UN Rapporteur on Contemporary Forms of Slavery and made recently
a demarche to press for adoption by the Mauritanian Government of a road map for their implementation. On the
socioeconomic dimension, the EU is also working directly with the affected population and human rights defenders
through specific projects.

The EU is deeply committed to fighting all forms of slavery worldwide. The EU’s overall commitment to combating
slavery is reflected in Article 5 of the Charter on Fundamental Rights. The EU also supports international efforts in
this field, advocating in various UN fora for prevention, assistance to victims, the establishment of a comprehensive
legislative framework, policy development and law enforcement as well as improved international cooperation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012130/13
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)
(23 ottobre 2013)

Oggetto: Crisi idrica in Cina

A meta ottobre 2013 I'Economist ha pubblicato un articolo sul peggioramento della crisi idrica in Cina. Il paese
utilizza circa 600 miliardi di metri cubi d’acqua all'anno, sebbene una gran parte delle risorse esistenti sia colpita
dallinquinamento. La carenza d’acqua, inoltre, ¢ particolarmente grave nelle regioni settentrionali, dove vive la meta
della popolazione e si concentrano i due terzi delle terre coltivabili del paese. Al momento, la Cina utilizza le risorse
idriche a un tasso non sostenibile: i fiumi stanno scomparendo a causa dello sfruttamento eccessivo; un terzo delle
acque del Fiume Giallo non ¢ adatto per essere utilizzato per scopi agricoli, mentre solo la meta dellacqua
proveniente da fonti urbane € potabile.

Nel 2009 la Banca mondiale aveva calcolato che il costo complessivo della crisi idrica in Cina ammontava al 2,3 % del
PIL nazionale, il che riflette soprattutto I'impatto negativo sulla salute della popolazione. La Cina trascura le proprie
infrastrutture idriche urbane, come le reti fognarie, le tubazioni e gli impianti di depurazione, con il conseguente
aumento dei rifiuti. Secondo Thomson Reuters, all'origine della diminuzione dellapprovvigionamento idrico vi sono
la sovrappopolazione, I'industrializzazione aggressiva e il ricorso a progetti ingegneristici sofisticati per l'irrigazione
dei campi e il controllo a monte delle risorse. Negli ultimi decenni il paese ¢ riuscito a deviare il corso dei fiumi
attraverso dighe gigantesche e canali di deviazione. Al momento ¢ in fase di realizzazione un progetto inteso a
collegare il Flume Azzurro con il Filume Giallo, che molti temono avra un impatto ambientale grave.

1. Ela Commissione intervenuta per fornire consigli alle autorita cinesi su come preservare e/o depurare le risorse
idriche esistenti?

2. Alla luce dellimpatto sulla produzione agricola, quali misure intende intraprendere per monitorare le
esportazioni alimentari provenienti dalle regioni cinesi colpite dalla diminuzione dell'approvvigionamento idrico,
con particolare riguardo alla contaminazione?

3. Qual ¢ la sua posizione in merito al progetto del governo cinese di mettere in collegamento il Fiume Azzurro
con il Fiume Giallo?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(17 dicembre 2013)

1. Per la gestione sostenibile delle risorse idriche in Cina la Commissione svolge un'intensa attivita di sostegno e
consulenza. Il programma di gestione dei bacini fluviali UE-Cina (2006-2012) ha permesso di diffondere pratiche di
gestione integrata dei principali bacini idrografici del paese. A marzo 2012 ¢ stata inoltre lanciata una piattaforma
sino europea per le risorse idriche destinata a intensificare le iniziative di ricerca, cooperazione e dialogo sulla
gestione idrica in Cina.

Il vertice UE-Cina del 21 novembre ¢€ stato incentrato in buona parte su come potenziare il partenariato strategico tra
'Unione e la Cina onde garantire lo sviluppo e la crescita sostenibili. La crescita verde, i cambiamenti climatici e la
tutela ambientale sono temi centrali e questo garantisce che la cooperazione in materia di acque (gestione compresa)
sia una parte importante di questo programma di lavoro. In occasione del vertice la Commissione ha firmato inoltre
una lettera di intenti con I'’Accademia cinese delle scienze agricole per favorire la cooperazione mirata alla ricerca e
allinnovazione in campo alimentare, agricolo e delle biotecnologie, che permettera di lanciare attivita di
cooperazione comuni per la ricerca e I'innovazione anche in materia di agricoltura sostenibile e gestione delle risorse
idriche.

2. Non esistono specifiche misure di controllo delle esportazioni alimentari da regioni con problemi di
approvvigionamento idrico.

3. La Commissione non ha una posizione su piani della Cina per collegare lo Yangtse e il fiume giallo: trattandosi
di una questione interna, la Commissione non ha alcuna competenza.
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Question for written answer E-012130/13
to the Commission
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(23 October 2013)

Subject: China’s water crisis

In mid-October 2013, The Economist reported on the worsening water crisis in China. The country uses approximately
600 billion cubic metres of water per year but much of the existing supply is affected by pollution. Furthermore, the
northern part of the country, which is home to half of the population and which contains two thirds of China’s arable
land, is where the shortages are most severe. China is currently using water at an unsustainable rate. Due to overuse,
rivers are disappearing, with one third of the water in the Yellow River being unfit for agricultural use and only half
the of the water sources in cities producing water which is safe to drink.

In 2009 the World Bank noted that the overall cost of China’s water crisis amounted to 2.3% of the country’s GDP,
which mostly reflects the negative affect it is having on the population’s health. China is neglecting its urban water
infrastructure, such as sewerage systems, pipes and water treatment plants, and this is leading to waste. According to
Thomson-Reuters, the dwindling water supply is a result of overpopulation, aggressive industrialisation and a reliance
on elaborate engineering schemes to irrigate crops and harness at-source supplies. In recent decades the country has
been able to divert water sources through giant dams and diversion channels. At present, a project is underway to
connect the Yangtze with the Yellow River, which many fear will have serious environmental consequences.

1. Is the Commission playing a role in helping to advise the Chinese authorities on methods aimed at conserving
and/or treating the country’s existing water supplies?

2. Inlight of the effect on agricultural production, what steps is the Commission taking to monitor food exports
from regions in China affected by dwindling water supplies, particularly with regard to contamination?

3. What is the Commission’s position regarding the Chinese Government’s plan to connect the Yangtze and the
Yellow River?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 December 2013)

1. The Commission has provided significant support and advice to China in the sustainable management of water
resources. The EU-China River Basin Management Programme (2006-2012) established integrated river basin
management practices in some of China’s key river basins, and in March 2012, the China Europe Water Platform
(CEWP) was launched and will provide an important platform for further research, cooperation and dialogue in
managing water resources in China.

The EU-China summit of 21 November has put significant focus on how to strengthen the EU-China Strategic
Partnership in order to assure sustainable development and growth. The priority being given to green growth, climate
change and the protection of environment ensures that EU-China cooperation on water issues, including water
management, form an important part of that agenda. On that occasion, the Commission also signed a Letter of Intent
on Research and Innovation Cooperation in Food, Agriculture and Biotechnology with the Chinese Academy of
Agricultural Sciences, which will involve joint research and innovation cooperation activities inter alia on sustainable
agriculture, including water management.

2. There are no specific measures in place to monitor food exports from regions affected by water supply issues.

3. The Commission does not have a position on China’s plans to connect the Yangtze and Yellow rivers. This is an
internal Chinese matter for which the Commission does not have competence.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012132/13
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(23 ottobre 2013)

Oggetto: La Francia blocca i lavori della Tav

Mentre in Italia procedono i lavori per la costruzione della Tav, l'alta velocita ferroviaria che colleghera Torino a
Lione, dall’altra parte del confine la Francia ne blocca i lavori almeno fino al 2030.

E quanto dichiarato durante una trasmissione televisiva da Ivez Crozet, professore di economia allUniversita di Lione
e membro del Laboratorio di economia dei trasporti, uno dei dieci membri della commissione Mobilité 21.
Nell'ottobre 2012 il ministro dei trasporti francesi ha formato una commissione di dieci persone, sei deputati e
senatori e quattro esperti tra cui Crozet, per studiare l'insieme delle infrastrutture dei trasporti in Francia. Questa
commissione ¢ stata chiamata Mobilité 21 perché ¢ incentrata sul XXI secolo e i servizi di trasporti.

1l Primo Ministro francese ha recentemente fatto una comunicazione sugli investimenti futuri e ha confermato che
avrebbero seguito le conclusioni del rapporto Mobilité 21. Ciog, che avrebbe dato la priorita agli investimenti su due
stazioni parigine e che il solo progetto futuro entro il 2030 sarebbe stato la linea Bordeaux-Tolosa. Esclusa quindi la
Torino-Lione, cofinanziata al 40 % dall'Unione europea e che fa parte del progetto prioritario 6 (Lione-Trieste-
Budapest-confine ucraino) della rete ferroviaria trans-europea, parte a sua volta delle reti di trasporto trans-europee
TEN-T.

Alla luce di cid, pud la Commissione chiarire:
1. seeaconoscenza del rapporto della commissione Mobilité 21;

2. qual ¢ a ogginel versante francese lo stato di avanzamento dei lavori dell'alta velocita Torino-Lione?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(26 novembre 2013)

Dato che il tratto transfrontaliero Lione-Torino ¢ disciplinato da un trattato bilaterale, la Francia lo ha escluso dal
campo di applicazione del rapporto «Mobilité 21». La Commissione non ha motivo di dubitare della determinazione
sia della Francia che dell'ltalia di proseguire nella realizzazione del nuovo collegamento ferroviario Lione-Torino.

Per quanto riguarda l'attuale stato di avanzamento dei lavori sul versante francese dell’'opera, sono gia state costruite
tre gallerie di accesso. Per informazioni pit dettagliate riguardanti il progetto si rimanda I'onorevole parlamentare alla
relazione annuale del coordinatore europeo ('), la cui ultima edizione sara presentata alla commissione TRAN del
Parlamento europeo il 26 novembre.

() Lerelazioni annuali dei coordinatori europei sono disponibili sulla seguente pagina web:
http://ec.europa.eu/transport/themes/infrastructure/ten-t-implementation priority-projects/annual-reports_en.htm
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Question for written answer E-012132/13
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(23 October 2013)

Subject: France halts high-speed rail works

While the construction of a high-speed rail link between Turin and Lyon is going ahead in Italy, France has halted all
works on this project until at least 2030.

This was confirmed in a recent television interview with Yves Crozet, economics lecturer at the University of Lyon II,
member of the Transport Economics Laboratory and one of the ten Mobilité 21 commission members. In
October 2012, the French Minister for Transport formed this commission, which consists of six members of the
Chamber of Representatives and the Senate and four experts, including Yves Crozet, with the aim of studying the
French transport network and was It was named ‘Mobilité 21’ on account of its focus on transport services in the
21st century.

The French Prime Minister recently confirmed that future investments would depend on the findings of the ‘Mobilité
21’ report. He said that investment priority would be given to two Parisian train stations and that the only future
investment project before 2030 would be the Bordeaux-Toulouse rail link. The Turin-Lyon link was therefore
excluded, despite the fact that it is 40% co-financed by the EU and forms part of the Priority Project 6 (Lyon-Trieste-
Budapest-Ukranian border) railway, which is, in turn, part of the Trans European Transport (TEN-T) network.

1. Inthelight of the above, is the Commission aware of the findings of the Mobilité 21 report?

2. What stage has now been reached by works on the French section of the rail link?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(26 November 2013)

Given that the Lyon-Turin cross-border section is governed by a bilateral treaty, France has excluded it from the scope
of the ‘Mobility 21’ report. The Commission has no reason to doubt the determination of both France and Italy to go
ahead with building the new railway link Lyon-Turin.

As regards the current status on the French part of the railway link, three access tunnels have already been
constructed. For more detailed information on the project the Honourable member is referred to the Annual Report
of the European Coordinator ('), the latest issue of which will be presented to the TRAN committee of the European
Parliament on 26 November.

()  The Annual Reports of the European Coordinators are available on this web page: http://ec.europa.eu/transport/themes|infrastructure/ten-t-
implementation/priority-projects/annual-reports_en.htm



11.7.2014 Uradni list Evropske unije C221/217

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012133/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(23 ottobre 2013)

Oggetto: Indagine Europol sulla tratta di organi di minori

Dopo il caso della bimba bionda con gli occhi azzurri strappata dalla polizia greca ai suoi sfruttatori nomadi, che ha
commosso I'opinione pubblica internazionale, anche a Dublino emerge un caso quasi identico

Puo la Commissione indicare quali iniziative intende intraprendere, attraverso Europol, al fine di realizzare una piu
stretta ed efficace collaborazione fra le polizie degli Stati membri per verificare, con un’indagine a tappeto in tutti i
campi nomadi esistenti in Europa, con particolare riguardo a quelli abusivi, se e in quale misura gli stessi siano
utilizzati come «santuari» da parte di chi gestisce la tratta internazionale di organi di minori?

Risposta di Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(23 dicembre 2013)

Europol e gli Stati membri dell'UE collaborano nella lotta contro tutte le forme di tratta di esseri umani, in particolare
contrastando le organizzazioni della criminalita organizzata. Con particolare riferimento al traffico di organi, Europol
¢ partner di uno specifico progetto le cui attivita sono coordinate dagli Stati membri.
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Question for written answer E-012133/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(23 October 2013)

Subject: Europol investigation into the trafficking of children for their organs

People across the world were shocked by the case of a blonde girl with blue eyes who was taken by the Greek police
from the Roma who were exploiting her. Recent reports have now emerged of another almost identical case in
Dublin.

Can the Commission say what steps it intends to take through Europol to encourage closer and more efficient
collaboration between the police forces of the Member States in investigating all travellers’ camps in the EU, targeting
illegal camps in particular — in order to establish whether and to what extent they are being used as ‘sanctuaries’ by
those who engage in the international trafficking of children for their organs?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(23 December 2013)

Europol and EU Member States work jointly to combat all forms of trafficking in human beings, notably by targeting
organised crime groups. Specifically on organs trafficking, Europol is a partner to a dedicated project in which
Member States coordinate activities.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012134/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Bagis: , Turkije dicht bij EU-standaards”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014” gepubliceerd. Naar aanleiding daarvan stelt Egemen Bagis, de Turkse minister van Europese Zaken, dat
Turkije wat betreft ,democratisering, mensenrechten en economische ontwikkeling” nog nooit zo dicht bij de EU-
standaards zou zijn als nu. Volgens hem zou Turkije ,veranderen, ontwikkelen en hervormen” door inzet van de
regering.

1.  Isde Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission”(')?

2. Hoe reageert de Commissie op de stelling van de heer Bagis dat Turkije wat betreft ,democratisering,
mensenrechten en economische ontwikkeling” nog nooit zo dicht bij de EU-standaards zou zijn als nu? Deelt de
Commissie zijn mening? Waarom wel/niet?

3. Welke zichtbaar positieve resultaten heeft, naar inzicht van de Commissie, de door de heer Bagis aangehaalde
inzet van de regering, die Turkije zou ,veranderen, ontwikkelen en hervormen™?

4. Deelt de Commissie de mening dat Turkije de mensenrechten, waaronder de vrijheid van meningsuiting, in feite
met voeten treedt — vooral blijkens het door de regering toegepaste buitensporige politiegeweld, waarmee vanaf mei
2013 overal in het land doorgaans vreedzame demonstraties hardhandig worden terneergeslagen? Zo neen,
interpreteert de Commissie het exorbitante geweld van de Turkse politie resp. het repressieve karakter van de Turkse
regering dan wel?

5. Deelt de Commissie de mening dat de heer Bagis de huidige situatie in Turkije veel rooskleuriger voorspiegelt
dan zij in werkelijkheid is, en dat dat kwalijk is ten opzichte van zowel de EU-burgers als de Turkse burgers? Zo neen,
hoe staaft de Commissie dan de stelling van de heer Bagis dat Turkije wat betreft ,democratisering, mensenrechten en
economische ontwikkeling” nog nooit zo dicht bij de EU-standaards zou zijn als nu? Zo ja, welke gevolgen heeft de
dus leugenachtige houding van de heer Bagis voor de toetredingsonderhandelingen?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012137/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Bagis: , Veel EU-lidstaten doen het slechter dan Turkije”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014” gepubliceerd. Naar aanleiding daarvan stelt Egemen Bagis, de Turkse minister van Europese Zaken, dat
wanneer vandaag de dag dergelijke rapporten over de huidige EU-lidstaten zouden worden opgesteld, zij ,verdere
stappen zouden moeten ondernemen en verder zouden moeten hervormen”. Daarmee bedoelt hij dat vele huidige
EU-lidstaten ,achter zouden liggen ten opzichte van Turkije” wat betreft ,tempo en vastberadenheid van
hervormingen”.

1.  Isde Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission”(?)?

2. Hoe interpreteert de Commissie de stelling van de heer Bagis dat huidige EU-lidstaten ,verdere stappen zouden
moeten ondernemen en verder zouden moeten hervormen”, en dat vele huidige EU-lidstaten ,achter zouden liggen
ten opzichte van Turkije” wat betreft ,tempo en vastberadenheid van hervormingen™ Op welke lidstaten en welke
concrete hervormingen zou, naar inschatting van de Commissie, de heer Bagis hier doelen?

() http://egemenbagis.com/en/
() http://egemenbagis.com/en/
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3. Deelt de Commissie de stelling van de heer Bagis? Zo ja, impliceert dat dat de door hem genoemde ,vele EU-
lidstaten” daadwerkelijk prematuur tot de EU zouden zijn toegetreden? Zo neen, deelt de Commissie dientengevolge
de mening dat de aldus leugenachtig arrogante houding van de heer Bagis er louter toe dient om de affreuze situatie in
zijn eigen land te verbloemen? Welke gevolgen heeft zijn ongepaste attitude voor de toetredingsonderhandelingen?

4. Deelt de Commissie de mening dat de kloof tussen de EU en Turkije in feite almaar groter wordt, en dat Turkije
nooit — maar dan ook nééit! — tot de EU dient toe te treden?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012138/13
aan de Commissie
Laurence J. A. J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Bagis: ,Voortgangsverslag Turkije is geen scorebord”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014” gepubliceerd. Naar aanleiding daarvan stelt Egemen Bagis, de Turkse minister van Europese Zaken, dat
het voortgangsverslag ,geen scorebord” voor Turkije zou zijn. Hij zegt dat het alleen aan de Turkse bevolking zou zijn
om de Turkse regering ,een scorebord voor te houden”.

1. Isde Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission”(’)?

2. Hoe beoordeelt de Commissie de stelling van de heer Bagis dat haar voortgangsverslag ,geen scorebord” voor
Turkije zou zijn? Deelt zij de mening dat daaruit blijkt dat de heer Bagis haar verslag in de kern helemaal niet serieus
neemt? Zo neen, hoe ziet de Commissie het dan wel?

3. Indien het alleen aan de Turkse bevolking zou zijn om de Turkse regering ,een scorebord voor te houden”,
welke ,score” denkt de Commissie dat het merendeel van de Turken momenteel aan de regering zou geven — in de
context van de vele anti-regeringsdemonstraties die vanaf mei 2013 overal in het land plaatsvinden? Deelt de
Commissie de mening dat de Turkse regering feitelijk helemaal niet luistert naar de Turkse bevolking — blijkens het
hardhandige terneerslaan van de demonstraties resp. de roep om aftreden van het huidige autoritaire regime?
7o neen, wat vindt de Commissie dan wel?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(17 december 2013)

De Europese Commissie is op de hoogte van de verklaring van de Turkse minister van EU-zaken waarnaar de geachte
Parlementsleden verwijzen.

De Europese Commissie is verheugd over de positieve sfeer waarin het voortgangsverslag van 2013 over Turkije werd
ontvangen. Naar aanleiding van de recente opening van hoofdstuk 22 ,regionaal beleid en coordinatie van
structuurinstrumenten” drukte minister Bagis als volgt zijn mening uit over het voortgangsverslag: ,Het is het meest
objectieve en motiverende van het recente decennium”.

Met betrekking tot de vorderingen van Turkije op het gebied van democratisering, mensenrechten en economische

ontwikkeling kan onze beoordeling worden gevonden in het laatste beschikbare voortgangsverslag:
http://ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf

()  http://egemenbagis.com/en/
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Question for written answer E-012134/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘Turkey close to EU standards’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014. In response, Egemen Bags, the Turkish Minister for EU Affairs, has stated that, when it comes
to ‘democratisation, human rights and economic development’, Turkey has never been as close to EU standards as it is
now. Mr Bagis believes that Turkey is ‘changing, developing and transforming’ through Government efforts.

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bags, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission? (')

2. What is the Commission’s response to Mr Bagis’s claim that, when it comes to ‘democratisation, human rights
and economic development’, Turkey has never been as close to EU standards as it is now? Does Commission share the
Minister’s view? Why/why not?

3. What are the tangible positive results, as far as the Commission can see, of the efforts of the Turkish
Government cited by Mr Bagis, which he claims are ‘changing, developing and transforming’ the country?

4. Does the Commission share the view that Turkey in fact flouts human rights, including the freedom of
expression — in particular as demonstrated by the excessive police violence with which the by and large peaceful
demonstrations that have been taking place throughout Turkey since May of this year have been harshly cracked
down upon? If not, does the Commission at least recognise the inordinate violence of the Turkish police and the
repressive character of the Turkish Government?

5. Does the Commission share the view that Mr Bagis paints a much more rose-tinted picture of the current
situation in Turkey than the reality, and that this is a bad thing, both for EU citizens and those of Turkey? If not, how
does the Commission corroborate Mr Bagis’s claim that, when it comes to ‘democratisation, human rights and
economic development’, Turkey has never been as close to EU standards as it is now? If it does share the view, what
consequences will Mr Bagis’s therefore disingenuous position have for the accession negotiations?

Question for written answer E-012137/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘Many EU Member States are performing less well than Turkey’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014". In response, Egemen Bags, the Turkish Minister for EU Affairs, has stated that, if reports of
this type were to be drawn up at the moment in respect of the current Member States of the Union, they would
‘identify many steps to be taken and areas of further reform’. He also believes that many current EU Member States
‘would be lagging behind Turkey in terms of pace and determination with regard to reforms’.

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bags, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission? (°)

2. What is the Commission’s interpretation of Mr Bagis's claims that there would be ‘many steps to be taken and
areas of further reform’ for current EU Member States and that many current Member States ‘would be lagging behind
Turkey in terms of pace and determination with regard to reforms? In the Commission’s estimation, to which
Member States and what specific reforms must Mr Bagis be referring in these comments?

3. Does the Commission share Mr Bagis’s view? If so, does that imply that the ‘many EU Member States’ to which
he referred actually joined the Union prematurely? If not, does the Commission consequently share the view that the
therefore disingenuous and arrogant position taken by Mr Bagis is purely intended to mask the appalling situation in
his own country? What are the consequences of his inappropriate attitude for the accession negotiations?

() http://egemenbagis.com/en/
() http://egemenbagis.com/en/
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4. Does the Commission share the view that the gulf between the EU and Turkey is actually getting ever larger and
that Turkey should never — never ever — accede to the European Union?

Question for written answer E-012138/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘The Turkey progress report is not a scorecard’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014". In response, Egemen Bagss, the Turkish Minister for EU Affairs, has stated that the progress
report ‘is not a scorecard’ for Turkey. He declared that the Turkish people are the ‘the only competent authority to
grade our Government’.

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bags, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission? (*)

2. How does the Commission assess Mr Bagis’s position that its progress report ‘is not a scorecard’ for Turkey?
Does the Commission share the view that this shows that, when it comes down to it, Mr Bags really does not take its
report seriously? If not, what is the Commission’s interpretation?

3. If the Turkish people are the ‘only competent authority to grade [the Turkish] Government’, what ‘grade’ does
the Commission think the majority of Turks would currently give the Government there, given the context of the
innumerable anti-government demonstrations that have been taking place throughout the country since May of this
year? Does the Commission share the view that the Turkish Government actually completely fails to listen to the
Turkish population — as demonstrated by the violent cracking down on the demonstrations and by the calls for the
current authoritarian regime to stand down? If not, what is the Commission’s view in this regard?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The European Commission is aware of the declaration the Turkish Minister for EU Affairs to which the Honourable
Member refers.

The European Commission welcomes the overall positive atmosphere in which the 2013 Progress Report on Turkey
was received. Furthermore, commenting on the recent opening of Chapter 22 ‘Regional policy and coordination of
structural instruments’ Minister Bagis referred to the progress report saying that ‘it has been the most objective and
the most motivating of the recent decade’.

With regard to Turkey’s progress on democratisation, human rights and economic development, our assessment can

be found in the latest Progress Report available:
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/201 3 [package/brochures/turkey_2013.pdf

()  http://egemenbagis.com/en/
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012135/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Bagis: ,Geweld is geen middel om rechten te claimen”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014” gepubliceerd. Naar aanleiding daarvan stelt Egemen Bagis, de Turkse minister van Europese Zaken, dat
door middel van ,geweld”, ,acties die de vrede verstoren” en ,illegale middelen” nooit rechten geclaimd kunnen
worden.

1. Isde Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission” (')?

2. Hoe interpreteert de Commissie de stelling van de heer Bagis — in de context van de doorgaans vreedzame
demonstraties die vanaf mei 2013 overal in het land plaatsvinden, maar die door de regering toegepast buitensporig
politiegeweld hardhandig worden terneergeslagen?

3. Hoe beoordeelt de Commissie het dat de heer Bagis enerzijds geweld klaarblijkelijk afkeurt, maar dat zijn
regering anderzijds exorbitant politiegeweld jegens haar eigen bevolking toepast? Deelt de Commissie de mening dat
de heer Bagis hypocriet is?

4. Indien de heer Bagis stelt dat door middel van ,illegale middelen” nooit rechten geclaimd kunnen worden,
bedoelt hij, naar inschatting van de Commissie, daar dan mee dat demonstraties — die door de Turkse politie immers
stelselmatig hardhandig worden terneergeslagen! — ,illegaal” zouden zijn en dat dergelijke demonstraties aldus nooit
tot het gewenste doel zouden kunnen leiden? Zo neen, hoe ziet de Commissie dit dan wel?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(17 december 2013)

De Commissie gaat volledig akkoord met de beginselen die ten grondslag liggen van de heer Bagis betreffende het
gebruik van geweld als een middel om rechten te doen gelden. Wat betreft de beoordeling door de Commissie van de
protestacties van mei-juni 2013 en de reactie van de politiediensten bevat het voortgangsverslag van 2013 over
Turkije (°) gedetailleerde en relevante informatie en de beoordeling van de Commissie, met name ten aanzien van het
buitensporig gebruik van geweld en de noodzaak om alle schuldigen ter verantwoording te roepen.

() http://egemenbagis.com/en|.
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2013/package/tr_rapport_2013.pdf
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Question for written answer E-012135/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘Violence is not a means to claim one’s rights’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014". In response, Egemen Bags, the Turkish Minister for EU Affairs, has stated that rights can
never be claimed through ‘recourse to violence’, ‘actions disrupting the peace’ and ‘illegal methods’.

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bags, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission? (')

2. How does the Commission interpret Mr Bagis's position in the context of the by and large peaceful
demonstrations that have been taking place throughout Turkey since May of this year, but that have been harshly
cracked down upon by the Government, with excessive police violence?

3. How does the Commission view the fact that, while Mr Bagis clearly rejects violence, his Government at the
same time employs inordinate police violence against its own population? Does the Commission share the view that
Mr Bagis is a hypocrite?

4. When Mr Bags states that rights can never be claimed through ‘illegal methods’, does he, in the Commission’s
estimation, mean by this that demonstrations — which, after all, are being systematically and harshly cracked down
upon by the Turkish police — are ‘illegal’ and that such demonstrations would therefore never be able to lead to their
intended goal? If not, what is the Commission’s interpretation?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The Commission fully agrees with the principles underpinning the statements by Mr Bagis on the use of violence as a
means to claim one’s rights. As regards the Commission’s assessment of the protests of May-June 2013 and the
response by police forces, the 2013 Progress Report on Turkey (?) contains detailed, relevant information and the
Commission’s assessment, notably as regards the excessive use of force and the need to bring all those responsible to
account.

() http://egemenbagis.com/en/
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2013/package/tr_rapport_2013.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012136/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Egemen Bagis: ,EU-lidmaatschap concreet doel van Turkije”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014” gepubliceerd. Naar aanleiding daarvan stelt Egemen Bagis, de Turkse minister van Europese Zaken: ,The
AK Party period has long deserved acknowledgement for turning the EU accession process into real gains for our
people and EU membership into a concrete and achievable objective”.

Recep Erdogan, de premier van Turkije, heeft echter gezegd de Shanghai-samenwerkingsorganisatie boven de EU te
verkiezen: ,Dann sagen wir der EU auf Wiedersehen. Wir brauchen euch [die Europier] nicht”. De heer Erdogan acht
de Shanghai-samenwerkingsorganisatie ,veel beter en machtiger” dan de EU.

1. Is de Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission” () en het bericht Tiirkei: ,Dann sagen wir der EU auf
Wiedersehen” (3?

2. Hoe rijmt de Commissie de stelling van de heer Bagts, ,dat EU-lidmaatschap een concreet doel van Turkije is”,
met de stelling van de heer Erdogan, ,dat Turkije de Shanghai-samenwerkingsorganisatie boven de EU verkiest”? Deelt
de Commissie de mening dat dit volstrekt tegenstrijdig is? Zo ja, wie van beiden gelooft de Commissie, en waarop
baseert zij zich daarbij? Zo neen, hoe legt de Commissie beide stellingen dan niet-conflicterend uit?

3. Hoe verklaart de Commissie dat zij — blijkens de stelling van de heer Erdogan — blijft trekken aan een dood
paard?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(17 december 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke vraag E-10832/2013 ().

() http:|/egemenbagis.com/en|.
() http://diepresse.com/home/politik/eu/1339046/Tuerkei_Dann-sagen-wir-der-EU-auf-Wiedersehen?from=home.meinung.gastkommentar.sc.p1.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012136/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘EU membership a concrete objective for Turkey’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014. In response, Egemen Bags, the Turkish Minister for EU Affairs, has stated that, ‘The AK Party
period has long deserved acknowledgement for turning the EU accession process into real gains for our people and
EU membership into a concrete and achievable objective.’

However, Recep Erdogan, the Turkish Prime Minister, has stated that he would choose the Shanghai Cooperation
Organisation (SCO) over the EU. ‘Then we would say goodbye to the EU — we would not need you [Europeans],” he
said. Mr Erdogan apparently views the SCO as ‘much better and more powerful’ than the EU.

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission’ () and the report ‘Tiirkei: “Dann sagen wir der EU
auf Wiedersehen™ [Turkey: “We'll tell the EU goodbye, then™] (3)?

2. How does the Commission reconcile Mr Bagis’s position that EU membership is a ‘concrete objective’ for Turkey
with Mr Erdogan’s, that Turkey would choose the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) over the EU? Does the
Commission share the view that these are totally contradictory positions? If so, which of the two ministers does the
Commission believe, and on what does it base that view? If not, how does the Commission explain the two statements
in a non-conflicting way?

3. How does the Commission explain the fact that — as appears from Mr Erdogan’s stated views — it continues to
flog a dead horse?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to Written Question E-10832/2013 ().

() http://egemenbagis.com/en/
() http://diepresse.com/home/politik/eu/1339046/Tuerkei_Dann-sagen-wir-der-EU-auf-Wiedersehen?from=home.meinung.gastkommentar.sc.p1.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012139/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(23 oktober 2013)

Betreft: Egemen Bagis: , Vrijheid van meningsuiting is in orde”

De Europese Commissie heeft haar ,Turkey 2013 Progress Report” en ,Enlargement Strategy and Main Challenges
2013-2014" gepubliceerd. Naar aanleiding daarvan stelt Egemen Bagis, de Turkse minister van Europese Zaken:
,Today we enjoy the most transparent and liberal atmosphere ever in the area of freedom of expression and freedom
of the media; our Government will continue to take the necessary steps to further enhance these freedoms”.

1. Isde Commissie bekend met het ,Statement by Egemen Bagis, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator, on
Turkey 2013 Progress Report of the European Commission” (')?

2. Hoe reageert de Commissie op de stelling van de heer Bagis dat ,de vrijheid van meningsuiting en de vrijheid van
pers in Turkije in orde zouden zijn” — in de context van het door de regering toegepaste buitensporige politiegeweld,
waarmee vanaf mei 2013 overal in het land doorgaans vreedzame demonstraties hardhandig worden
terneergeslagen, en de vele arrestaties van demonstranten en (kritische) journalisten? Deelt de Commissie de mening
dat Turkije, vooral wat betreft de vrijheid van meningsuiting, juist almaar verder afglijdt? Hoe beoordeelt zij de
negatieve ontwikkelingen in Turkije dan wel?

3. Welke verwachtingen heeft de Commissie van de toezegging van de heer Bagis ,dat zijn regering verdere
stappen ter bevordering van de vrijheid van meningsuiting zal ondernemen”? Deelt de Commissie de mening dat
deze toezegging — blijkens de realiteit — een wassen neus is? Accepteert de Commissie het dat zij zich door de heer
Bags aldus bij de neus laat nemen?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(12 december 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar voortgangsverslag van 2013 () over Turkije waarin zij de
situatie van de vrijheid van meningsuiting en van de media uitgebreid beoordeelt.

De Commissie verwacht dat het Turkse rechtssysteem verder verandert, in het bijzonder om de vrijheid van
meningsuiting en van de media, en de vrijheid van vergadering en vereniging te versterken; de rechtspraktijk moet
systematisch de Europese normen weerspiegelen. Het vierde pakket justitiéle hervormingen pakt een aantal
struikelstenen aan en moet volledig worden uitgevoerd.

Vooruitgang in de toetredingsonderhandelingen en vooruitgang in de politieke hervormingen in Turkije gaan hand in
hand. Het is in het belang van zowel Turkije als de EU dat overeenstemming wordt bereikt over de criteria voor het
openen van hoofdstuk 23 (rechterlijke macht en grondrechten) en hoofdstuk 24 (justitie, vrijheid en veiligheid) en dat
Turkije zo snel mogelijk in kennis wordt gesteld van deze criteria om de onderhandelingen in het kader van beide
hoofdstukken in te leiden. Op die manier kan de dialoog van de EU met Turkije over cruciale aangelegenheden van
wederzijds belang worden geintensiveerd en kunnen de lopende hervormingsinspanningen worden ondersteund.

() http:|/egemenbagis.com/en|.
() http://ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm.
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Question for written answer E-012139/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(23 October 2013)

Subject: Egemen Bagis: ‘Freedom of expression situation is fine’

The European Commission has published its ‘Turkey 2013 progress report’ and its ‘Enlargement strategy and main
challenges 2013-2014". In response, Egemen Bagis, the Turkish Minister for EU Affairs, has stated that, ‘Today we
enjoy the most transparent and liberal atmosphere ever in the area of freedom of expression and freedom of the
media; our Government will continue to take the necessary steps to further enhance these freedoms.’

1. Is the Commission familiar with the ‘Statement by Egemen Bags, Minister for EU Affairs and Chief Negotiator,
on the Turkey 2013 Progress Report of the European Commission? (')

2. How does the Commission respond to Mr Bagig’s claim that the freedoms of expression and of the press are in a
healthy state in Turkey, given the context of the excessive police violence with which the by and large peaceful
demonstrations that have been taking place throughout Turkey since May of this year have been harshly cracked
down upon and the many arrests of demonstrators and (critical) journalists? Does the Commission share the view
that, especially when it comes to freedom of expression, Turkey is actually sliding further and further backwards?
How does it evaluate the negative developments in Turkey?

3. What expectations does the Commission have in respect of Mr Bagis's pledge that his Government ‘will
continue to take the necessary steps to further enhance [the] freedom [of expression]? Does the Commission share
the view that this pledge — as the reality demonstrates — is just for show? Does the Commission accept that Mr Bagis
is thus taking it for a ride?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its 2013 Progress Report (*) on Turkey, in which it draws a
comprehensive assessment of the situation vis-a-vis freedom of expression and freedom of the media.

The Commission expects further changes in the Turkish legal system, especially to strengthen freedom of expression
and of the media, and freedom of assembly and of association; judicial practice should systematically reflect European
standards. The fourth judicial reform package addresses a number of stumbling blocks and should be implemented in
full.

Progress in the accession negotiations and progress in the political reforms in Turkey are two sides of the same coin. It
is in the interest of both Turkey and the EU that the opening benchmarks for Chapter 23: Judiciary and Fundamental
rights and 24: Justice, Freedom and Security are agreed upon and communicated to Turkey as soon as possible with a
view to enabling the opening of negotiations under these two chapters so as to enhance the EU’s dialogue with Turkey
in areas of vital mutual interest and to support ongoing reform efforts.

() http://egemenbagis.com/en/
() http:[/ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-012140/13
til Kommissionen
Emilie Turunen (S&D)
(23. oktober 2013)

Om: Anonyme betalingskort

Der har i den senere tid vaeret oget fokus i internationale medier pa bekeempelsen af skattely, skattesvig og
skattebedrageri. Brugen af sdkaldte anonyme betalingskort (prepaid cards) — hvor kortholderens navn ikke stir pa
kortet, og som kan bruges til anonymt at have penge i en pengeautomat — kan ifelge dansk politi og
skattemyndigheder bruges til at gemme penge for myndighederne, sd kortholder slipper for at betale skat. Af en
artikel i Dagbladet Politiken den 21.10.2013 fremgar det, at der er anbragt mindst 1 200 mia. DKK pé denne type
kort, og i en artikel i samme avis den 23.10.2013 udtaler Per Fiig, vicestatsadvokat hos det danske bagmandspoliti, at
der »er ingen tvivl om, at det med disse kort er blevet lettere at anvende skjulte penge og svarere for os at finde dem.
Det amerikanske skatteministerium er tilsvarende bekymret for de navnlese betalingskort, som de betragter som en
trussel mod bekaempelsen af hvidvaskning af penge.

Af samme artikel i Politiken fremgdr det, at en analyse foretaget af Boston Consulting Group for MasterCard forudser,
at brugen af havekortene pé verdensplan vil vaere firedoblet i 2017, hvor 4 500 mia. DKK forventes at flyde ind og ud
af de ofte navnlgse betalingskort, og i 2017 ventes 800 mia. DKK at runde havekort i Europa, hvilket vil vaere en
femdobling.

[ lyset af den stigende brug af anonyme betalingskort og dermed den egede risiko for skatteunddragelse, skattesnyd
og hvidvaskning af penge vil jeg gerne bede Kommissionen om svar pa felgende:

1. Er Kommissionen bekendt med omfanget af brugen af anonyme betalingskort og kortenes formodede
sammenhaeng med skattely/skatteunddragelse og hvidvaskning? Har Kommissionen lavet opgerelser eller
lignende over antallet og brugen af denne type kort, og har man overblik over, hvor mange penge der menes at
std pd denne type kort?

2. Hvilke initiativer vil Kommissionen tage for dels at overvige udviklingen, dels at forhindre, at kortene
systematisk anvendes til skatteunddragelse og hvidvask? Har man fra Kommissionen overvejet muligheden af
helt at forbyde denne type kort, og vil det i givet fald veere muligt at indfere et sidan forbud i EU?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Michel Barnier
(28. november 2013)

Kommissionen har ikke nogen tal for brugen af forudbetalte kort.

Kommissionen har veret dybt involveret i internationalt arbejde (') om potentielle risici ved forudbetalte kort. Det
erkendes i denne sammenhaeng, at der er forskel pa forskellige typer af forudbetalte kort, hvis funktionalitet gér fra
lavrisikogavekort til hgjrisikobetalingskort, der kan péferes penge igen, hvilket i nogle tilfelde kan tillade brugerne at
overfore midler fra en person til en anden. Der er serlige risici forbundet med, at den person, der overfarer og
modtager midlerne, er anonym.

Kommissionen har pd baggrund af disse forskelle mellem forudbetalte kort ikke foresldet et totalt forbud af sddanne
produkter i sit forslag til det fjerde direktiv til bekempelse af hvidvaskning af penge. Forsterkningen af den
risikobaserede fremgangsmdde, som foreslds i dette direktiv, vil dog forudsatte, at de pagaldende enheder og
tilsynsmyndigheder under hensyntagen til forskellige risikofaktorer tager passende tiltag for at identificere og vurdere
risikoen for hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme. Dokumentation for hejrisikofaktorer omfatter
produkter eller transaktioner, der kan tilskynde til anonymitet, eller nye produkter og brugen af nye teknologier eller
teknologier under udvikling. Udbydere af nye betalingstjenester vil skulle tage foranstaltninger til at identificere og
kontrollere identiteten af deres kunder og overvage forretningsforholdet pé en fortlebende basis — dette skal std i
forhold til den risiko, der er ved produktet.

() Guidance for a risk-based approach prepaid cards, mobile payments and internet-based payment services, Den Finansielle Aktionsgruppe (FATF),
juni 2013.
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Question for written answer P-012140/13
to the Commission
Emilie Turunen (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Prepaid cards

There has recently been increased focus in international media on combating tax havens, tax evasion and tax fraud.
Prepaid cards — on which there is no cardholder name — can be used anonymously to withdraw money from a cash
machine and, according to the Danish police and tax authorities, to conceal money from the authorities, with the user
avoiding paying tax. According to an article in the Danish newspaper ‘Politiken’ on 21 October 2013, at least
DKK 1 200 billion is stored on such cards; and, in an article in the same newspaper on 23 October 2013, Deputy
Public Prosecutor Per Fiig, at the Serious Fraud Office, stated that there is no doubt that such cards have made it easier
to hide money and more difficult for the authorities to find it. The US Department of the Treasury is similarly
troubled by anonymous prepaid cards, which it regards as a threat to anti-money-laundering efforts.

According to the same Politiken article, an analysis by the Boston Consulting Group for MasterCard projects a fourfold
increase in worldwide cash card use by 2017, with DKK 4 500 billion likely to flow into and out of what are in many
instances anonymous payment cards and, by 2017, DKK 800 billion expected to be stored on prepaid cards in
Europe, which would be a fivefold increase.

In the light of increasing use of anonymous prepaid cards and hence the increased risk of tax avoidance, tax evasion
and money laundering:

1. Isthe Commission aware of the extent to which anonymous payment cards are used and the likely link between
them and tax havens/evasion and money laundering? Has the Commission made assessments as to how many
such cards there are, and the uses to which they are put, and does it have an idea of how much money is
thought to be stored on such cards?

2. What action will the Commission take both to monitor developments and to prevent cards from being
systematically used for tax evasion and money laundering purposes? Has the Commission considered the
possibility of a blanket ban on such cards and, if so, would it be possible to introduce such a ban in the EU?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(28 November 2013)

The Commission does not have figures on the use of prepaid cards.

The Commission has been closely associated to international work (') on potential risks related to prepaid cards. In
this context, it is recognised that there are differences between types of prepaid cards, the functionality of which
ranges from low-risk gift cards to higher-risk reloadable payment cards that may in some cases allow person-to-
person funds transfers between users. Particular risks are posed by the anonymity of the person transfering and
receiving the funds.

Given these differences between prepaid cards, the Commission has not proposed a blanket ban on such products in
its proposal for a fourth anti-money laundering Directive. However, the reinforcement of the risk-based approach,
proposed in this directive, will require the entities concerned and supervisory authorities to take appropriate steps to
identify and assess money laundering and terrorist financing risks, taking into account various risk factors. Evidence
of higher risk factors includes products or transactions that might favour anonymity, and new products and the use of
new or developing technologies. Providers of new payment services will need to take measures to identify and verify
their customer’s identity, and monitor the business relationship on an ongoing basis — this will need to be in
proportion to the level of risk posed by the product.

() Guidance for a risk-based approach prepaid cards, mobile payments and Internet-based payment services, FATF, June 2013.
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Question avec demande de réponse écrite P-012141/13
ala Commission
Karima Delli (Verts/ALE)
(23 octobre 2013)

Objet: Quelle réponse européenne face au risque sanitaire posé par le mercure dentaire?

La Convention de Minamata sur le mercure, adoptée en octobre 2013, sera bientot ratifiée par I'Union européenne.
Cette convention oblige les signataires a faire diminuer l'utilisation des amalgames dentaires, qui sont composés de
mercure a hauteur de 50 %. Cependant, les mesures en ce sens ne suffiront pas a protéger, pour longtemps, les
dentistes et les assistants dentaires exposés a des vapeurs de mercure dans leurs cabinets.

En effet, une publication de 'INRS de 2003 indique que les praticiens dentaires sont exposés a d'importantes quantités
de vapeurs de mercure, notamment lorsqu'ils travaillent sur 'amalgame d’un patient et quand ils sont a proximité des
séparateurs d’amalgames, dont I'étanchéité est insuffisante. De nombreux articles scientifiques ont établi que les
vapeurs de mercure induisent chez les dentistes divers troubles, notamment neurocognitifs, et qu'elles affectent en
particulier la fertilité des dentistes femmes et des assistantes dentaires. Aussi, dans l'intérét de ces travailleurs
européens:

1. Quelle est la position de la Commission vis-3-vis de ce risque sanitaire? Quelles mesures envisage-t-elle de
prendre pour y faire face? La Commission envisage-t-elle d'interdire le mercure dentaire et sinon, pourquoi?

2. Comment la Commission évalue-t-elle la possibilité de contraindre les professions dentaires a adopter des
pratiques qui les protegent quand ils travailleront sur les vieux amalgames? Prévoit-elle de prendre des mesures
pour exercer cette contrainte, et sinon, quelles mesures alternatives envisage-t-elle d’'adopter?

3. Afin notamment de prendre la mesure des risques chimiques sur la santé au travail, la Commission envisage-t-
elle de renouveler la stratégie européenne en faveur de la santé et de la sécurité au travail pour la période 2014-
2020?

Réponse donnée par M. Mimica au nom de la Commission
(25 novembre 2013)

Dans le cadre de l'application de la stratégie communautaire sur le mercure adoptée en 2005, les services de la
Commission ont consulté le comité scientifique des risques sanitaires émergents et nouveaux (CSRSEN) sur la sécurité
des amalgames dentaires pour les patients et les utilisateurs.

En ce qui concerne le personnel dentaire, 'avis du CSRSEN de mai 2008 (') a conclu que l'incidence des effets
indésirables est tres faible et a diminué considérablement, en raison, notamment, des améliorations de la composition
des amalgames dentaires.

Sur la base de cet avis, la Commission n'a pas proposé de mesures restreignant davantage l'utilisation du mercure dans
les amalgames dentaires. La Commission a demandé au CSRSEN d’actualiser son avis (*) et réexaminera sa position si
de nouvelles données sont portées a sa connaissance.

En ce qui concerne la protection des travailleurs, le comité scientifique en matiere de limites d'exposition
professionnelle a des agents chimiques (SCOEL) a adopté en 2007 une recommandation pour le mercure élémentaire
et les composés inorganiques bivalents du mercure (Elemental mercury and inorganic divalent mercury compounds —
SCOEL/SUM|/84 final) (*). Sur cette base, la Commission a adopté la directive 2009/161/UE (%) établissant une valeur
limite indicative d’exposition professionnelle pour cette substance.

()  Disponible (en anglais) a l'adresse suivante:
http:/[ec.europa.eu/health/archive/ph_risk/committees/04_scenihr/docs/scenihr_o_016.pdf

()  Disponible (en anglais) a l'adresse suivante:
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_q_034.pdf

()  Disponible (en anglais) a l'adresse suivante:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=3852&langld=en

()  Disponible a I'adresse suivante:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:338:008 7:008 9:FR:PDF
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Cette directive fait partie du cadre législatif en matiere de santé et de sécurité au travail dans I'UE. Un autre élément de
ce cadre, la directive 98/24/CE (), oblige l'employeur a prendre des mesures pour protéger la santé et la sécurité des
travailleurs exposés a des produits chimiques dangereux.

La Commission a finalisé 'évaluation de la stratégie en matiére de santé et de sécurité au travail pour 2007-2012 (°) et
a lancé une consultation publique sur le nouveau cadre politique de I'UE. Lorsqu'elle aura achevé l'analyse des
réponses, la Commission déterminera la suite a donner a ce dossier.

()  Disponible a I'adresse suivante:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:1998:131:0011:002 3:FR:PDF
()  SWD(2013)202 du 31.5.2013.
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Question for written answer P-012141/13
to the Commission
Karima Delli (Verts/ALE)
(23 October 2013)

Subject: EU response to health risks posed by mercury in dental amalgrams

The Minamata Convention on Mercury was adopted in October 2013 and is due to be ratified shortly by the
European Union. Under the Convention signatories are required to phase down the use of dental amalgams, which
consist of 50% mercury. However more is needed to provide long-term protection for dentists and dental assistants
exposed to mercury vapours in their surgeries.

A publication in 2003 by the INRS, the French Occupational Safety Research Institute, stated that dental practitioners
have a high level of exposure to mercury vapours, particularly when working on patients’ fillings and when standing
or sitting next to amalgam separators that are inadequately sealed. Many scientific articles have proven that mercury
vapours are at the root of a variety of disorders, notably neurocognitive ones, in dentists and that they affect the
fertility of women dentists and women dental assistants in particular. Therefore, for the good of these EU workers,
can the Commission answer the following:

1. What is the Commission’s position regarding this health risk? What measures is it considering to tackle them?
Is the Commission considering banning mercury in dental amalgams? If not, why not?

2. Does the Commission believe the dental professions can be made to adopt practices that will protect them
when working on old fillings? Is it planning to take measures to make them comply with these practices? If not,
what alternative measures is it considering adopting?

3. Will the Commission launch the EU Strategy on Health and Safety at Work again for the period 2014-2020 in
order, in particular, to take stock of chemical health hazards at work?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(25 November 2013)

As part of the implementation of the Community Strategy Concerning Mercury adopted in 2005, the Commission
services consulted the Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks — SCENIHR on the safety
of dental amalgam for patients and users.

As far as dental personnel are concerned, the SCENIHR opinion of May 2008 () concluded that the incidence of
reported adverse effects is very low and decreased substantially, especially in connection with improvements to dental
amalgam delivery.

On the basis of this opinion, the Commission has not proposed measures further restricting the use of mercury in
dental amalgam. The Commission requested an update of the SCENIHR opinion () and will re-examine its position in
case further evidence becomes available.

Regarding the protection of workers, the Scientific Committee for Occupational Exposure Limit Values adopted a
recommendation on Elemental mercury and inorganic divalent mercury compounds (SCOEL/SUM/84) (*) in 2007. On this
basis, the Commission adopted Directive 2009/161/EU () establishing an Indicative Occupational Exposure Limit
Value for this substance.

The directive is part of the legislative framework on Occupational Health and Safety in the EU. As part of this
framework, Directive 98/24/EC () obliges the employer to take the measures to protect the health and safety of
workers exposed to hazardous chemicals.

The Commission finalised the evaluation of the Occupational Health and Safety strategy for 2007-2012 () and
launched a public consultation on a new policy EU framework. Once the analysis of the replies will be completed, the
Commission will decide on further steps.

ec.europa.eufhealth/archive/ph_risk/committees/04_scenihr/docs/scenihr_o_016.pdf
Available on webpage: http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_q_034.pdf

Available on webpage: http://
/

Available on webpage: http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=3852&langld=en
/
/

Available on webpage: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:338:008 7:008 9:EN:PDF
Available on webpage: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:1998:131:0011:002 3:EN:PDF
SWD(2013)202 of 31.5.2013.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012144/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(23 de octubre de 2013)

Asunto: Obligaciones para la financiacién de proyectos destinadas al proyecto Castor

El pasado mes de julio el almacén de gas Castor situado en Vinaros (Castell6n) fue seleccionado por el Banco Europeo
de Inversiones (BEI) (') y la Comisién Europea para recibir ayuda dentro del marco de la Iniciativa de Obligaciones
para la Financiacién de Proyectos. En total se emitirdn obligaciones por un valor de 1 400 millones de euros a 21,5
afios, de los cuales el BEI ya ha comprometido 500 millones de euros. La financiacién del proyecto Castor por parte
de la Comision Europea y del BEI los hace responsables directos de cualquier consecuencia o impacto derivados del
mismo.

Si bien el objetivo de las obligaciones para la financiacién de proyectos es la implementacion de la Estrategia Europa
2020, la cual cuenta con criterios de sostenibilidad, el proyecto Castor parece ir en la direccién contraria ya que ha
generado movimientos sismicos de hasta 4,1 grados en la zona de Vinaros.

Asimismo, en la concesién administrativa a la empresa gestora, Escal UGS, existe una cldusula que asegura que el
almacenamiento subterrdneo Castor tiene garantizada por parte del Estado la «recuperacién de la inversién» en caso
de «caducidad o extincién», y una compensacion en caso de cese por «dolo o negligencia de la empresa» y que, si se
paraliza la actividad del almacén de gas, el Estado espafiol deberia pagar una indemnizacién a dicho proyecto. Dado
que este proyecto se ha materializado gracias a la inversion del Banco Europeo de Inversiones, con el visto bueno de la
Comision Europea, y con parte del presupuesto de la Unién Europea, creemos indispensable contar con una opinién
oficial y pablica de la Comisién.

1. ;Tenia constancia la Comision de la cliusula abusiva citada anteriormente entre la empresa y el Estado espafiol
en caso de «caducidad o extincién» (incluso por dolo o negligencia de la empresa)?

2. ¢Cudl es el monto total que estima la Comisién que deberd ser asumido por el Estado espafiol como
consecuencia de esa cldusula en caso de cierre del proyecto Castor?

3. ¢En cudnto estima la Comisién que aumentard la deuda publica esparfiola por esta cldusula abusiva? ;Existe
alguna cldusula de caracteristicas similares entre el Banco Europeo de Inversiones o la Comisién y la empresa
responsable del proyecto Castor?

4. Considerando los sismos producidos recientemente como consecuencia del proyecto Castor y los impactos
derivados, ¢apoya la Comision la clausura del proyecto, independientemente de los costes que esto suponga?

5. ¢Considera la Comisién necesario, al menos, paralizar temporalmente la emision de obligaciones para la
financiacion del proyecto Castor hasta que el Gobierno decida si reanuda o no la actividad del proyecto?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(5 de diciembre de 2013)

1.,2.y 3. Elpapel de la Comision en este proyecto se limité a comprobar el cumplimiento politico sectorial de las
Orientaciones para la RTE-E. Las disposiciones contractuales entre el Estado espafiol y el promotor del proyecto
Castor no han sido en modo alguno aprobadas por la Comisién ni revisadas de otro modo, ni tampoco ha participado
la Comision en los acuerdos contractuales entre el BEI y el patrocinador del proyecto.

4. Actualmente hay en marcha un estudio independiente cuya finalidad es determinar el origen de la actividad
sismica y, a partir de €l, se espera que el Gobierno espariol tome una decision sobre el futuro del proyecto.

5. El proyecto se ha financiado mediante una emisién de bonos con cotizacién publica que tuvo lugar en julio
de 2013.

() http:[europa.eu/rapid/press-release_BEI-13-117_en.htm
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Question for written answer E-012144/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(23 October 2013)

Subject: Project bonds for the Castor project

In July 2013, the Castor gas storage facility in Vinaros (Castellon) was chosen by the European Investment Bank
(EIB) () and the Commission to receive aid under the Project Bonds Initiative. In total, EUR 1.4 billion of 21.5-year
bonds will be issued, of which the EIB has already committed to EUR 500 million. By funding the Castor project, the
Commission and the EIB are directly responsible for any consequences or fallout from the project.

While the aim of project bonds is to implement the Europe 2020 strategy, which has sustainability criteria, the Castor
project appears to be at odds with them, since it has caused earthquakes in Vinaros measuring up to 4.1 on the
Richter scale.

Moreover, the administrative concession granted to the company in charge, Escal UGS, contains a clause whereby the
State guarantees to return the investment in the Castor underground storage facility should the concession expire or
be terminated, and to pay compensation in the event of suspension due to deception or negligence on the part of the
company. Furthermore, if gas storage comes to a halt, the Spanish State will have to pay compensation to the project.
Given that this project came about as a result of investment by the European Investment Bank, with the Commission’s
approval, and using a portion of the EU budget, obtaining the Commission’s official public opinion is vital.

1. Is the Commission aware of the unfair clause referred to above between the company and the Spanish State in
the event of ‘expiry or termination’ (including due to deception or negligence by the company)?

2. How much in total does the Commission estimate the Spanish State would have to pay out as a result of this
clause, were the Castor project to shut down?

3. How much does the Commission think the Spanish public debt will increase by because of this unfair clause? Is
there any similar clause between the European Investment Bank or the Commission and the company in charge of the
Castor project?

4. Inview of the earthquakes that have recently occurred as a result of the Castor project and the associated effects,
does the Commission support shutting down the project, irrespective of the costs involved?

5. Does the Commission think it should, at least, temporarily freeze the issuing of bonds to fund the Castor project
until the Spanish Government decides whether or not work should resume on the project?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 December 2013)

1, 2 and 3. The role of the Commission on this project was limited to check policy compliance with the TEN-E
guidelines. The contractual arrangements between the Spanish State and the Castor project promoter are in no way
approved or otherwise reviewed by the Commission nor is the Commission involved in the contractual arrangements

between EIB and the project sponsor.

4. An independent study aiming to identify the origin of the seismic activity is ongoing and based on this a
decision is expected to be taken by the Spanish Government on the future of the project.

5. The project has been financed by a publicly traded bond issue, which took place in July 2013.

() http:[europa.eu/rapid/press-release_BEI-13-117_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012145/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 de octubre de 2013)

Asunto: Energfas renovables en el Estado espafiol: objetivo 2020

La propuesta de decreto que el Ministerio de Industria espafiol aprobé en julio de 2013 para regular la produccion
eléctrica para el autoconsumo (') contempla una multa méxima de treinta millones de euros para aquellos que, entre
otras cosas, no registren sus instalaciones o no paguen el nuevo «peaje de respaldo», contemplado en la normativa y
que grava la produccion casera de electricidad. La cifra —treinta millones de euros— coincide con la sancién méxima
contemplada para una fuga radioactiva muy grave en una central nuclear espafola (%) . El Gobierno espera que la
normativa para el autoconsumo eléctrico entre en vigor el 1 enero de 2014.

Segtin The Wall Street Journal, este cambio de normativa por parte del Gobierno espafiol podria tener el objetivo de
«exprimir» a aquellos ciudadanos que un dia decidieron tener un consumo energético lo mds autosuficiente posible (°).

¢Qué opinidn tiene la Comisién sobre este tema?

¢Cree la Comisién que esta nueva normativa favorecera que el Estado espafiol cumpla con los objetivos 2020 en
energias renovables?

El Comisario Oettinger admitié que los Estados espafiol y francés no van a alcanzar el objetivo 2020 de lograr que
cada uno de los Estados de la UE pueda importar de sus vecinos un 10 % de la energia que consume. ¢Cree la
Comision que el Estado espariol va a cumplir con los objetivos 2020 en materia de energfas renovables?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(28 de noviembre de 2013)

La Comisién remite a Su Sefiorfa a la respuesta conjunta que dio a las preguntas escritas E-009036/2013, E-
009037/2013, E-009040/2013, E-009042/2013 y E-009044/2013, asi como a la respuesta dada a las preguntas
escritas E-009038/2013 y E-011159/2013 (.

En lo que respecta a la consecucion por parte de Espaiia de su objetivo nacional en materia de energia renovable del
20 % de aqui a 2020, la Comision remite a Su Sefiorfa a la respuesta que dio a la pregunta escrita E-001624/2013 ().

http://porlaboca.es/wp-content/uploads/2013/10/borrador_RD_Autoconsumo.pdf
http://porlaboca.es[?p=6563
http://online.wsj.com/news/articles/SB10001424052702304626104579121823944695940
/
/

>

http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
°)  http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html

|
|
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Question for written answer E-012145/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 October 2013)

Subject: Renewable energy in Spain: 2020 target

The draft decree adopted by the Spanish Ministry of Industry in July 2013 to regulate the generation of electricity for
self-supply (') lays down a maximum fine of EUR 30 million for anyone who, inter alia, fails to register their
installations or to pay the new ‘endorsement toll’, which is laid down in the legislation and applies to domestic
electricity generation. The figure of EUR 30 million is on a par with the maximum penalty laid down for a very
serious radioactive leak at a Spanish nuclear power plant (). The Spanish Government expects the legislation on self-
supply of electricity to enter into force on 1 January 2014.

According to The Wall Street Journal, this change in legislation by the Spanish Government could have the aim of
‘squeezing’ people who one day decided to make their energy consumption as self-sufficient as possible ().

What view does the Commission take on this matter?
Does the Commission think that this new legislation will help Spain meet the 2020 targets for renewable energy?

Commissioner Oettinger has admitted that Spain and France are not going to achieve the target set for 2020 whereby
each EU Member State should be able to import 10% of the energy it consumes from its neighbours. Does the
Commission think that Spain will achieve the 2020 targets for renewable energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 November 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its joint reply to Written Questions E-009036/2013,
E-009037/2013, E-009040/2013, E-009042/2013 and E-009044/2013, and to its replies to Written Questions
E-009038/2013 and E-011159/2013 (.

Concerning the achievement by Spain of its national national renewable energy target of 20% by 2020, the
Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-001624/2013 ().

http://porlaboca.es/wp-content/uploads/2013/10/borrador_RD_Autoconsumo.pdf
http://porlaboca.es[?p=6563
http://online.wsj.com/news/articles/SB10001424052702304626104579121823944695940
/
/

>

http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
°)  http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

|
|
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012147/13
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE)
(23 oktober 2013)

Betreft: ACTA-bepalingen in de handelsovereenkomst tussen de EU en Singapore

Karel De Gucht, de commissaris belast met handel, had de leden van het EP beloofd dat sommige omstreden
bepalingen van de handelsovereenkomst ter bestrijding van namaak ACTA), die door het Parlement is afgewezen,
niet in toekomstige vrijhandelsovereenkomsten van de EU zouden worden opgenomen. Gezien de grote interesse van
de VS voor de ACTA-overeenkomst is bij de start van de onderhandelingen tussen de EU en de VS over een trans-
Atlantische handels- en investeringsovereenkomst (TTIP) de vraag aan de orde gekomen of daarin ACTA-achtige
bepalingen zouden worden opgenomen. Ondanks de toezegging van de commissaris dat in de TTIP geen bepalingen
van de ACTA-overeenkomst zouden worden overgenomen, bevat de definitieve tekst van de handelsovereenkomst
tussen de EU en Singapore bepalingen die identiek zijn aan bepalingen in de ACTA-overeenkomst.

In artikel 11.44, lid 2, staat: ,Bij de vaststelling van de hoogte van de schadevergoeding wegens inbreuk op een
intellectuele-eigendomsrecht hebben de rechterlijke autoriteiten van een partij de bevoegdheid om onder andere door
de houder aangevoerde legitieme waardebepalingen, met inbegrip van gederfde winst, de marktwaarde van de
goederen of diensten ten aanzien waarvan inbreuk is gemaakt of de voorgestelde detailhandelsprijs, in aanmerking te
nemen.”

Deze tekst is identiek aan de tekst van artikel 9, lid 1, van de ACTA-overeenkomst. Een aantal andere leden zijn ook
exacte kopieén.

1. Isde Commissie het met mij eens dat het onwenselijk is in de handelsovereenkomst tussen de EU en Singapore
tekstdelen op te nemen die identiek zijn aan tekstdelen van de ACTA-overeenkomst?

2. Waarom neemt de Commissie in nieuwe internationale overeenkomsten bepalingen op die reeds door het
Parlement zijn afgewezen, waarbij er in het bijzonder aan dient te worden herinnerd dat dit de (verplichte)
instemming van het Parlement met dat soort overeenkomsten in gevaar kan brengen?

3. Kande Commissie het volgende bevestigen (of ontkennen, en dan uitleggen waarom niet):

(@)  dat er in de vrijhandelsovereenkomst tussen de EU en Singapore geen strafrechtelijke sancties zijn of zullen
worden opgenomen voor inbreuken op intellectuele-eigendomsrechten met betrekking tot hetzij goederen,
hetzij diensten;

(b)  dat zij nog altijd niet streeft naar private handhaving van intellectuele-eigendomsrechten buiten het rechtskader
om;

() dat zij nog altijid niet streeft naar de opname van de verplichting voor internetintermediairs om
persoonsgebonden informatie van vermeende plegers van inbreuken op intellectuele-eigendomsrechten
bekend te maken aan de houders van die rechten;

(d)  datzij terdege rekening zal houden met de bezorgdheid van de burgers en het Parlement met betrekking tot de
bescherming van de digitale vrijheden in door de EU gesloten internationale overeenkomsten (waaronder
vrijhandelsovereenkomsten)?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(4 december 2013)

De Commissie verzekert het geachte Parlementslid dat het hoofdstuk betreffende intellectuele-eigendomsrechten in
de vrijhandelsovereenkomst tussen de EU en Singapore alleen bepalingen bevat die volledig in lijn zijn met het
huidige EU-wetgevingskader en in het bijzonder met de handhaving van de Richtlijn inzake intellectuele-
eigendomsrechten (') en de Richtlijn inzake elektronische handel (?).

() Richtlijn 2004/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende de handhaving van intellectuele-eigendomsrechten,
PBL 157 van 30.4.2004.

()  Richtlijn 2000/31/EG van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2000 betreffende bepaalde juridische aspecten van de diensten van de
informatiemaatschappij, met name de elektronische handel, in de interne markt (Richtlijn inzake elektronische handel), PB L 178 van 17.7.2000.
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Het hoofdstuk betreffende intellectuele-eigendomsrechten in de vrijhandelsovereenkomst EU-Singapore verschilt
aanzienlijk van de handelsovereenkomst ter bestrijding van namaak (ACTA). De vrijhandelsovereenkomst EU-
Singapore bevat bijvoorbeeld geen strafrechtelijke bepalingen met betrekking tot inbreuken op intellectuele-
eigendomsrechten. Daarnaast verschillen de bepalingen met betrekking tot het internet in de
vrijhandelsovereenkomst sterk van die in ACTA. In het bijzonder ontbreken de meest controversiele bepalingen op
dat vlak (artikelen 27.3 en 27.4 van ACTA) in de vrijhandelsovereenkomst. De tekst is namelijk grotendeels gebaseerd
op de Richtlijn inzake elektronische handel, met inbegrip van alle beschermingsmaatregelen.

Wat betreft de bepaling met betrekking tot schadevergoeding geeft artikel 11.44, lid2, van de
vrijhandelsovereenkomst EU-Singapore slechts een overzicht van de vele verschillende optionele methoden waarmee
een rechter de hoogte van een schadevergoeding kan berekenen. Dit lid moet echter samen met het eerste lid worden
gelezen, waarin het verplichte beginsel wordt vastgesteld dat een dergelijke schadevergoeding voldoende moet zijn
om te compenseren voor de geleden schade. Dit garandeert dat er, overeenkomstig het EU-wetgevingskader, binnen
de EU geen schadevergoedingen met een punitief karakter zullen worden opgelegd.

Ten slotte bevestigt de Commissie dat zij de beslissing van het Parlement aangaande ACTA volledig erkent en
respecteert.
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Question for written answer E-012147/13
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE)
(23 October 2013)

Subject: ACTA provisions in the EU-Singapore trade agreement text

MEPs were assured by the Commissioner for trade, Karel De Gucht, that future EU free trade agreements would not
include certain controversial provisions from the Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA), which was rejected
by Parliament. Given the strong support shown by the US for ACTA, questions were raised at the start of the
negotiations between the US and EU on a Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) as to whether ACTA-
like provisions would be included. Despite the Commissioner’s assurances that the TTIP would not see a repetition of
ACTA, there are provisions in the final text of the EU-Singapore trade agreement that are identical to provisions in the
ACTA.

Article 11.44 (2) states: ‘In determining the amount of damages for infringement of intellectual property rights, a
Party’s judicial authorities shall have the authority to consider, inter alia, any legitimate measure of value the right
holder submits, which may include lost profits, the value of the infringed goods or services measured by the market
price, or the suggested retail price’.

This passage is identical to Article 9 (1) of the ACTA. Several other paragraphs are also copies.

1. Does the Commission agree that it is undesirable to include text that is identical to parts of the ACTA in the EU-
Singapore trade agreement?

2. Why is the Commission including, in new international agreements, provisions that have already been rejected
by Parliament, recalling in particular that this could jeopardise Parliament’s (mandatory) consent on such an
agreement?

3. Canthe Commission confirm the following (or if not, explain why not):

(@)  that there are and will be no criminal penalties for IPR infringements, either in goods or services, included in
the EU-Singapore FTA;

(b)  thatit still does not seek private enforcement of IPR rights outside the rule of law;

() that it still does not seek to include requirements for Internet intermediaries to disclose the personal
information of alleged infringers of these rights to right holders;

(d)  that it will duly consider the concerns raised by the people and Parliament when it comes to respecting the
protection of digital freedoms in international (free trade) agreements concluded by the EU?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(4 December 2013)

The Commission reassures the Honourable Member that the intellectual property rights chapter of the EU-Singapore
Free Trade Agreement (FTA) only includes provisions fully aligned with the current EU legal framework and in
particular with the enforcement of the intellectual property rights Directive (') and the e-commerce Directive (3.

The chapter on intellectual property in the EU-Singapore FTA differs substantially from ACTA. For instance, the EU-
Singapore FTA does not contain criminal provisions for Intellectual Property Rights (IPR) infringements. Also, the
provisions relating to the Internet are very different. In particular, the most controversial provisions in that respect
(ACTA Acrticles 27.3 and 27.4) are not present in the FTA. In fact, the text is largely inspired by the e-commerce
Directive including all its safeguards.

() Directive 2004/48EC of Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the enforcement of intellectual property rights, OJ L 157, 30.4.2004.
()  Directive 2000/31/EC of Parliament and of the Council of 8 June 2000 on certain legal aspects of information society services, in particular
electronic commerce, in the internal market (‘Directive on electronic commerce’), OJ L 178, 17.7.2000.
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With regard to the provision on damages, paragraph 2 of Article 11.44 of the EU-Singapore FTA only illustrates a
wide range of optional methods for a judge to calculate an indemnity. This paragraph however has to be read with the
first paragraph, which establishes the mandatory principle that such indemnity must be adequate to compensate the
injury suffered. This ensures that in line with the EU legal framework, there will be no punitive damages in the EU.

Finally, the Commission confirms that it fully recognises and respects Parliament’s vote regarding ACTA.
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Question for written answer E-012148/13
to the Commission
Brian Simpson (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Hen harrier decline in North West England

According to Annex I of Directive 79/409/EEC on the conservation of wild birds, the hen harrier (circus cyaneus) is
subject to the special habitat conservation measures defined under Article 4 of the directive.

Given that the hen harrier is a species native to the United Kingdom, the UK Government is obliged to implement the
clear objectives contained within the Conservation of Wild Birds Directive, to ensure the protection of the species.

In 2006, in its reply to Written Question E-4512/2006, the Commission confirmed that it ‘does not have grounds to
conclude that the United Kingdom is failing to meet its requirements to protect Hen Harriers under Council
Directive 79/409/EEC.

Unfortunately, a recent investigation by the Royal Society for the Protection of Birds (RSPB) indicates that hen harriers
are ‘on the brink of extinction’ in England.

Indeed, the situation has become so severe that the UK Government’s Department for Environment Food and Rural
Affairs (Defra) is working on an emergency recovery plan for the hen harrier in England.

This would suggest that, since the Commission’s assessment in 2006, hen harrier conservation efforts in England
have been inadequate.

Can the Commission confirm what steps it has taken to monitor the UK’s efforts to conserve the hen harrier since
2006?

Given that the conservation policies of the UK Government appear to be ineffective, can the Commission outline
what action it will take to ensure the UK’s compliance with EU conservation legislation, thereby preventing the
extinction of the hen harrier in England and ensuring the recovery of hen harrier numbers?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 December 2013)

The Commission is aware of the unfavourable status of the Hen Harrier (Circus cyaneus) in the United Kingdom where,
despite suitable habitat, there is evidence that illegal persecution, both during and following the breeding season,
continues to limit recovery of the species.

The Commission is aware that the Hen Harrier is one of the UK priorities in terms of combating wildlife crime for the
period 2011-2013. The Joint Nature Conservation Committee (JNCC), the UK government’s statutory conservation
advisors are currently updating ‘A Conservation Framework for Hen Harriers in the United Kingdom'. Conservation
agencies and stakeholders are also collaborating on a major project in southern Scotland to work with hunting estates
to demonstrate co-existence of birds of prey and game shooting interests.

On the basis of available information, the Commission does not have grounds to conclude that the United Kingdom
is failing to meet its requirements to protect Hen Harriers under Directive 2009/147EC ().

Despite the legal protection afforded by EU and national laws, illegal killing of birds, including by poisoning, is still a
problem across the EU. The Commission has produced a Roadmap (*) aimed at combating illegal killing of birds in
the EU with the collaboration of stakeholders, Member States and the Bern Convention.

()  Council Directive 2009/147/EC of the European Parliament and of the Council on the conservation of wild birds, codifying
Directive 79/409/EEC; O] L 020, 26.1.2010.
() http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/wildbirds/illegal_killing.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-012151/13
ala Commission
Robert Goebbels (S&D)
(23 octobre 2013)

Objet: Taxation des carburants

Dans sa réponse a ma question E-006381/2013, la Commission a, comme a son habitude, évité de répondre
précisément aux questions posées.

S'il est vrai que le Grand-Duché de Luxembourg pratique une taxation des carburants «amoins élevée que dans les pays
voisins», et que I'important trafic de transit qui traverse le Luxembourg profite de l'aubaine pour se ravitailler a
moindre cofit en essence ou en gazole, on ne comprend pas comment le reléevement des prix des carburants au seul
Grand-Duché pourrait influer sur les émissions globales de CO2 de I'Union européenne. Si les prix luxembourgeois
étaient par exemple supérieurs a ceux pratiqués en Belgique, le «tourisme a la pompe» se déplacerait vers la région
frontaliére belge. Une grande partie des automobilistes luxembourgeois iraient probablement s'approvisionner en
Belgique.

1. La Commission n'a-t-elle pas une vue trop théorique du comportement des automobilistes?

2. Comment une augmentation des taxes sur le carburant préconisée par la Commission pourrait-elle augmenter
les «incitations a l'utilisation des transports publics», notamment pour les millions de touristes qui traversent chaque
année le Luxembourg pour se rendre dans le Sud de 'Europe? Quid des camionneurs? Comment les inciter a
transporter leurs marchandises via les transports publics, alors que les lignes de chemin de fer traversant le
Luxembourg ne permettent de desservir que certaines zones bien ciblées du Sud de I'Europe?

Réponse donnée par M. Semeta au nom de la Commission
(13 décembre 2013)

1. Non. La Commission a été informée des pratiques des transporteurs routiers consistant a faire des détours, par
exemple en se rendant du Royaume-Uni en Allemagne afin de bénéficier des prix du gazole moins élevés au
Luxembourg.

Le taux d'imposition national actuel pour les carburants au Luxembourg est proche du niveau minimum de taxation
de T'UE, ce qui conduit a de tels détours et instaure ainsi une course au carburant le moins cher. Le tourisme a la
pompe entraine des pertes de ressources budgétaires pour les Etats membres appliquant un droit d’accise relativement
élevé sur les carburants. L'incidence sur I'environnement en cas de détours constitue une autre conséquence négative
du tourisme a la pompe. En opérateurs rationnels, les conducteurs font jouer le plus possible la différence des prix du
gazole et font le plein dans I'Etat membre ot le carburant est le moins cher, tout en tenant compte des coiits
supplémentaires associés (les redevances routieres, le carburant utilisé et le temps passé, les risques rencontrés sur la
route tels que les embouteillages et les accidents, etc.). Lorsque les camionneurs font délibérément des détours sur leur
itinéraire pour profiter des différences entre les droits d’accises nationaux, il en découle des effets négatifs nets sur
I'environnement en raison de la distance accrue qui est parcourue. La Commission renvoie également a sa réponse a la
question écrite E-006381/2013.

2. La Commission réaffirme son avis selon lequel le niveau relativement modéré des taxes sur les carburants réduit
I'efficacité des incitations a utiliser les transports publics. Les transports publics ne peuvent pas remplacer entierement
tous les autres moyens de transport. Toutefois, dans de nombreux cas, les transports publics constituent une
alternative au transport privé.
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Question for written answer E-012151/13
to the Commission
Robert Goebbels (S&D)
(23 October 2013)

Subject: Tax on fuel

In its answer to my Question E-006381/2013, the Commission avoided directly addressing the questions I asked, as it
usually does.

While it is true that the Grand Duchy of Luxembourg taxes fuel ‘below the level in neighbouring countries’, and that
the many drivers who pass through Luxembourg in transit take full advantage of the situation to fill up with petrol or
diesel more cheaply, it is not clear how increasing fuel prices in the Luxembourg alone could affect the EU’s overall
CO2 emissions. Were prices in Luxembourg higher than those in Belgium, for example, ‘tank tourists’ would move on
to the Belgian border region. Many drivers in Luxembourg would probably fill up in Belgium.

1. Is the Commission not taking an overly hypothetical view of how drivers tend to behave?

2. How could increasing fuel taxes, as recommended by the Commission, increase ‘incentives to use public
transport’, particularly for the millions of tourists who pass through Luxembourg each year on their way to southern
Europe? What about hauliers? How can hauliers be encouraged to transport freight via public transport, when rail
lines crossing Luxembourg only serve certain specific parts of southern Europe?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 December 2013)

1. No. The Commission has been informed of hauliers’ practices to make detours on trips e.g. from the UK to
Germany in order to benefit from the lower price of gas oil in Luxembourg.

The current national tax rates for motor fuels in Luxembourg are close to the EU minimum tax level, which leads to
such detours and thus creates ‘tank tourism’. Fuel tourism leads to losses in budgetary resources for those Member
States applying a relatively high excise duty on motor fuels. The other negative consequences of fuel tourism are the
impact on the environment in the case of detours. As rational operators, drivers will make use of the fuel price
difference as much as they can and tank in the Member State where it is the cheapest. In so doing they would also take
into account the additional costs involved (road charges, fuel and time spent, risks encountered on the road such as
congestion and accidents). When drivers make deliberate detours from their routes to take advantage of the
differences in national excise duties, this has a net negative effects on the environment because of the longer distance
driven. The Commission also refers you to its reply on your Question E-006381/2013.

2. The Commission confirms its view that relatively low fuel taxes weaken incentives to use public transport.
Public transport cannot replace fully all other means of transport. However in many cases public transport is an
alternative to private transport.
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Question for written answer P-012153/13
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 October 2013)

Subject: EU investigation into Gibraltar tax system

Is it the view of the Commission that Commissioner Almunia can be objective on the subject of Gibraltar?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(29 November 2013)

The Commission recalls that Article 17 (1) and (3) of the Treaty on the European Union provides that the
Commission shall promote the general interest of the Union and shall be completely independent; the members of
the Commission shall neither seek nor take instructions from any government or other institution, body or entity.

The Commission is of the view that all its Members fully respect these provisions and act in the general interest of the
Union.



C221/246

Uradni list Evropske unije

11.7.2014

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012154/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 de octubre de 2013)

Asunto: Compraventa de érganos en la EU

En la web de intercambios Milanuncios.com aparecieron recientemente varios anuncios de venta de érganos por
dinero (). La Organizacion Nacional de Trasplantes (ONT) recordé que la compraventa de drganos es un delito
tipificado en el Cédigo Penal con penas de hasta 12 aflos de cdrcel y advirtié de que estos anuncios pueden estar
relacionados con mafias o ser ganchos para la realizacion de estafas.

Fuentes de la web defendieron que cada dia se suben a ella cerca de 100 000 anuncios gratuitos y que esta cuenta con
un total de cuatro millones, lo que dificulta la deteccion de los que no son adecuados; afirmaron también que
colaborardn con la ONT, incluso envidndoles los datos de los anunciantes para que sean investigados.

La denuncia del Ministerio de Sanidad ante la brigada de delitos telemdticos de la Guardia Civil llevé esta semana a la
desaparicion en minutos de estos anuncios.

sEstd al corriente la Comisi6n de estos hechos?

¢Qué medidas se deberfan tomar (o se estdn tomando) para evitar que estos anuncios se extiendan al resto de paises
de la UE?

¢Qué medidas se deberian tomar (o se estdn tomando) para evitar la compraventa de érganos en la EU?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(5 de diciembre de 2013)

La Comisién comparte la preocupacién de Su Sefioria acerca de la publicidad relacionada con la supuesta compra y
venta de 6rganos.

La Directiva 2010/53/UE (*) establece el marco de normas de calidad y seguridad para los 6rganos humanos
destinados al trasplante. El articulo 13 obliga a los Estados miembros a velar por que las donaciones de érganos sean
voluntarias y no retribuidas y a prohibir que se anuncie la necesidad o la disponibilidad de érganos, si con tal
publicidad se pretende ofrecer o tratar de obtener un beneficio econémico o una ventaja comparable. Por otra parte,
la Directiva 2011/36UE (’) hace punible la trata de seres humanos, incluyendo la que tiene como objeto la extraccién
de 6rganos.

Ademds, el Plan de Accién sobre Organos (*) insta a los Estados miembros a celebrar acuerdos a escala de la UE para
supervisar la envergadura del trafico de 6rganos. Uno de los principales objetivos del Plan es apoyar los esfuerzos para
aumentar la disponibilidad de 6rganos, que se considera cominmente como la manera mds eficaz de luchar contra el
comercio ilegal de 6rganos. Un proyecto en curso financiado por la UE (°) pretende apoyar estos objetivos ampliando
la informaci6n sobre el tréfico de 6rganos y desarrollando de una serie de indicadores para identificar y evaluar tales
actividades.

La Comision estd comprobando actualmente el grado de transposicién de las Directivas anteriormente mencionadas y
estd previsto un informe al Parlamento sobre la aplicacién de la Directiva 2010/53/UE durante el afio 2014.
Asimismo, la Comisién estd preparando una revision intermedia del Plan de Accién cuya publicacion estd prevista
para principios de 2014. Estas iniciativas proporcionardn una imagen mdas completa del progreso actual y también de
lo que queda atin por hacer para combatir el trifico de 6rganos.

() http://www.elperiodico.com/es/noticias/sociedad [sanidad-hace-retirar-una-web-anuncios-venta-organos-2762911

()  Directiva 2010/53/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de julio de 2010, sobre normas de calidad y seguridad de los 6rganos humanos
destinados al trasplante (DO L 207 de 6.8.2010, p. 14-29).

()  Directiva 2011/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 abril de 2011, relativa a la prevencion y lucha contra la trata de seres humanos
y ala proteccion de las victimas y por la que se sustituye la Decisién marco 2002/629/JAl del Consejo (DO L 101 de 15.4.2011, p. 1-11).

()  Plan de accién sobre donacion y trasplante de 6rganos (2009-15): cooperacion reforzada entre los Estados miembros (COM(2008) 819 final).

() Accion contra el trifico de 6rganos humanos para trasplantes (proyecto HOTT).
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Question for written answer E-012154/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 October 2013)

Subject: Buying and selling of organs in the EU

Recently, numerous advertisements selling organs for money appeared on the trading website Milanuncios.com ().
The National Transplant Organisation (NTO) pointed out that the buying and selling of organs was a criminal offence
under the Criminal Code punishable by up to 12 years in prison and warned that these advertisements could be linked
to mafia organisations or could be bait for scams.

Sources from the site rose to the defence, saying that every day close to 100 000 free advertisements are submitted to
it and that the site has 4 million advertisements in total, which makes it difficult to detect those which are
inappropriate. They also stated that they would work together with the NTO and would even send it advertisers’ data
so that they could be investigated.

This week, these advertisements disappeared within minutes of the Ministry of Health reporting the matter to the
Guardia Civil's cybercrime team.

Is the Commission aware of these facts?

What measures should be taken (or are being taken) to stop these advertisements from reaching the rest of the EU
countries?

What measures should be taken (or are being taken) to prevent the buying and selling of organs in the EU?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 December 2013)

The Commission shares the Honourable Member’s concern regarding advertisements linked to the purported buying
and selling of organs.

Directive 2010/53/EU (*) lays down the quality and safety framework for human organs intended for transplantation.
Article 13 obliges Member States to ensure that donations of organs are voluntary and unpaid and to prohibit
advertising the need for, or availability of, organs, where such advertising is with a view to offering or seeking
financial gain or comparable advantage. In addition, Directive 2011/36/EU (*) criminalises the act of trafficking in
human beings including for the purposes of organ removal.

Furthermore, the Organs Action Plan (%) calls on Member States to establish EU-wide agreements on monitoring the
extent of organ trafficking. One of the main objectives of the Plan is to support efforts to increase organ availability —
commonly held as the most effective way of combating the illegal trade in organs. An ongoing EU-funded project ()
aims to support these aims by increasing knowledge of organ trafficking and by developing a set of indicators to
identify and measure such activities.

The Commission is currently verifying the degree of transposition of the abovementioned Directives and a report to
Parliament on the implementation of Directive 2010/53/EU is foreseen during the course of 2014. Moreover, the
Commission is preparing a mid-term review of the action plan due for publication in early 2014. These initiatives will
provide a fuller picture of current progress and also what still needs to be done in order to combat organ trafficking.

() http://www.elperiodico.com/es/noticias/sociedad [sanidad-hace-retirar-una-web-anuncios-venta-organos-2762911

()  Directive 2010/53/EU of the European Parliament and of the Council of 7 July 2010 on standards of quality and safety of human organs intended
for transplantation, OJ L 207, 6.8.2010, p. 14-29.

()  Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA, OJ L 101, 15.4.2011, p. 1-11.

()  Action Plan on Organ donation and Transplantation 2009-15: Strengthened cooperation between Member States, COM(2008) 819/3.

() Action against Human Organ Trafficking for Transplantation (HOTT Project).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012155/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 de octubre de 2013)

Asunto: Objetivos en materia de energia para el afio 2020

Uno de los objetivos que se pretender lograr en 2020 es que cada uno de los Estados de la UE pueda importar de sus
vecinos un 10 % de la energfa que consume. El mapa europeo con las megainfraestructuras energéticas, repleto de
rayas en paises nordicos y centroeuropeos, aparecia casi intacto en la Peninsula Ibérica. Estamos en el afio 2013 y el
comisario Oettinger ha admitido que solo dos miembros de la UE saben ya que no van a alcanzar el objetivo con el
que se trata de impulsar un mercado paneuropeo: Espafia y Francia ().

«El limitado niimero de lineas internacionales espafiolas que hay en el listado de la Comision Europea refleja la escasez
de proyectos presentados por las autoridades nacionales», sintetiza Georg Zachmann, experto en energia del think-
tank Bruegel.

Si se toma como referencia la potencia instalada —unos 100 000 megavatios—, estd a una distancia sideral; pero si la
referencia es algo mds modesta —la demanda en punta, en torno a 45 000 megavatios—, la capacidad se quedard
cerca del 5 %. Es decir, se quedarfa justo a medio camino de la meta que Europa fija para el resto de los paises. Ademds
de dar un empujon a la integracién de los mercados energéticos europeos, se persigue diversificar sus fuentes,
contribuir a poner fin al aislamiento energético de algunos Estados y permitir a la red absorber mayores cantidades de
energias renovables, reduciendo asf las emisiones de CO,.

Europa serd competitiva cuando todos los Estados miembros cumplan la normativa y los objetivos de la UE para
2020. Si algunos Estados miembros no cumplen, el conjunto de la UE se resiente.

¢Qué medidas piensa tomar la Comision para que Espafia y Francia cumplan los objetivos energéticos para 2020?

¢Les impondrd alguna sancion?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisione
(27 de noviembre de 201 3)

En la primavera de 2014, la Comision lanzard la plataforma en linea, de conformidad con lo dispuesto en el
articulo 25 de la Directiva de Eficiencia Energética. La plataforma en linea permitird efectuar intercambios interactivos
de experiencias y buenas practicas entre Estados miembros; estard concebida de tal forma que en ella tenga cabida la
aplicaci6n a nivel local y regional, ademds de a nivel nacional.

Su promocién se efectuard de distintas maneras, entre ellas a través del Comité de la Directiva de Eficiencia Energética
y de la Accién Concertada (%), que retne a los representantes de los Estados miembros para debatir la aplicacion
practica de la Directiva de Eficiencia Energética.

() http://economia.elpais.com/economia/2013/10/18[actualidad/1382120141_519914.html
() http://www.esd-ca.eu
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Question for written answer E-012155/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 October 2013)

Subject: Energy objectives for 2020

One of the objectives to be achieved by 2020 is that each EU Member State should be able to import 10% of the
energy it consumes from its neighbours. The map of Europe showing energy mega-infrastructures, which is full of
stripes in Nordic and central European countries, used to appear almost empty in the Iberian Peninsula. It is now
2013 and Commissioner Oettinger has admitted that only two EU Member States now know that they will not reach
the objective aimed at driving a pan-European market: Spain and France (').

The limited number of Spanish international infrastructures in the Commission’s list reflects the lack of projects
presented by the national authorities, according to Georg Zachmann, an energy expert from the think tank Bruegel.

If we use the installed capacity — 100 000 megawatts — as a reference, it is a long way off; but if the reference is
more modest — peak demand, around 45 000 megawatts — capacity will remain at around 5%. In other words, it
would remain just halfway towards the target set by Europe for the rest of the countries. Apart from boosting the
integration of European energy markets, the idea is to diversify their sources, help put an end to the energy isolation
of certain States and enable the network to absorb higher amounts of renewable energy, thereby reducing CO,
emissions.

Europe will be competitive when all Member States comply with the legislation and the EU 2020 objectives. If some
Member States do not comply, the whole of the EU suffers.

What measures does the Commission intend to take to ensure that Spain and France meet the 2020 energy
objectives?

Will they face any sanctions?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 November 2013)

The Commission will launch the online platform pursuant to Article 25 of the Energy Efficiency Directive in spring
2014. The online platform will allow for interactive exchanges of best practices and experiences amongst Member
States and it will be constructed in such a way as to include implementation at local and regional level as well as
national.

It will be promoted in various ways, including via the Energy Efficiency Directive Committee and the Concerted
Action (%) that brings together representatives of the Member States to discuss practical implementation of the Energy
Efficiency Directive.

() http://economia.elpais.com/economia/2013/10/18[actualidad/1382120141_519914.html
() http://www.esd-ca.eu
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012156/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(24 octombrie 2013)

Subiect: Actiuni ca urmare a Deceniului incluziunii romilor

Minoritatea romd este una dintre cele mai dezavantajate minoritdti din Europa. Agentia UE pentru Drepturile
Fundamentale afirmd ¢ unul din trei romi sunt someri iar 90% dintre acestia trdiesc sub pragul siriciei. Conform
recensimantului din 2011, in Roménia triiesc 621 573 de romi, ceea ce reprezinti 3,3% din totalul populatiei. In
intreaga Europd, numdrul total de romi este estimat intre 10 si 12 milioane. Romii trebuie sd infrunte un grad foarte
inalt de discriminare si segregare.

In 2005 a fost lansat Deceniul incluziunii romilor, avand drept scop imbundtitirea vietii romilor prin imbundtatirea
statutului lor socioeconomic si prin asigurarea incluziunii lor sociale in intreaga regiune. Initiativa reprezintd

rezultatul eforturilor combinate ale 12 tdri europene si se va desfisura pand in 2015.

In contextul in care aceasti initiativi se apropie de sfarsit:

1. Ce actiuni sunt adoptate in acest domeniu de citre statele membre care nu participa la Deceniul incluziunii
romilor?
2. Ce initiative in materie de politici propune Comisia pentru capacitarea minoritatii rome dupd incheierea

Deceniului incluziunii romilor?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(11 decembrie 2013)

Deceniul incluziunii romilor 2005-2015 este o initiativd internationald care are drept obiectiv incluziunea romilor,
desfasurandu-se conform propriilor sii termeni de referinti. Aceastd initiativd nu este finantata sau gestionatd de citre
Comisie.

Uniunea Europeand are propria sa politicd privind incluziunea romilor, care este prevazutd in cadrul UE pentru
strategiile nationale de integrare a romilor pani in 2020, propus de Comisie in aprilie 2011 () si aprobat de Consiliul
European in iunie 2011 (). Fondurile structurale europene, si mai ales Fondul social european, sprijind in mod
concret aceste strategii.

Cu toate acestea, conform celor subliniate de citre Comisie in diverse ocazii, complementaritatea dintre cadrul UE
pentru strategiile nationale de integrare a romilor, strategia de extindere a UE si Deceniul incluziunii romilor este
indispensabild.

in acest scop, Comisia si Secretariatul Deceniului colaboreazi indeaproape si au o cooperare fructuoasi la nivel
general. Comisia a participat la procesul de consultare cu privire la viitorul acestei initiative, intrucat mandatul
Deceniului se va incheia in luna iunie 2015. Comisia va respecta decizia statelor membre ale Deceniului cu privire la
oportunitatea continudrii acestei initiative si cu privire la eventuala sa forma.

()  COM(2011) 173 final.
(& EUCO23/11.
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Question for written answer E-012156/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(24 October 2013)

Subject: Follow-up to the Decade of Roma Inclusion

Roma are one of the most disadvantaged minorities in Europe. The European Union Agency for Fundamental Rights
states that one in three Roma are unemployed and 90% live below the poverty line. According to the 2011 census,
there are 621 573 Roma in Romania, making up 3.3% of the total population. In total throughout Europe their
numbers are estimated at between 10 and 12 million. Roma have to face high levels of perceived discrimination and
segregation.

2005 saw the launch of the Decade of Roma Inclusion, with the goal of enhancing the lives of Roma by improving
their socioeconomic status and ensuring the social inclusion of this minority across the region. The initiative is the
result of the combined efforts of 12 European countries and will run until 2015.

As the Decade of Roma Inclusion draws to a close:

1. What action is being taken on the issue by those Member States which are not participating in the Decade of
Roma Inclusion?

2. What policy initiatives has the Commission proposed to empower the Roma minority after the Decade of
Roma Inclusion ends?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The Decade of Roma Inclusion 2005-2015 is an international initiative focusing on Roma inclusion which operates
according to the Decade’s Terms of Reference. It is not founded or managed by the Commission.

The European Union does have its own policy regarding Roma inclusion, embodied by the EU Framework for
National Roma Integration Strategies up to 2020, proposed by the Commission in April 2011 (') and endorsed by the
European Council in June 2011 (*). The European Structural Funds, and mainly the European Social Fund, concretely
support these Strategies.

However, as emphasised on various occasions by the Commission, complementarity between the EU Framework for
National Roma Integration Strategies, the EU enlargement strategy and the Decade of Roma Inclusion, is
indispensable.

To this effect, the Commission and the Decade Secretariat work closely together and have a generally fruitful
cooperation. The Commission has participated in the consultation process on the future of the Decade beyond its
mandate ending in June 2015. The Commission will respect the decision of the Decade Member States whether and
under which format th